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Гостиная въ усадьбЪ Поповой. 


нА 


ПОПОВА (65 глубоком» зпрауръ, пе отриваєть злазъ отъ 
фоторафической карточки) п ЛУКА. 


Лука. Нехорошо, барыня... Губите вы себя только... 
Горничная и кухарка пошай по ягоды, всякое дьханів 
радуется, даже кошка, и та свое удовольствів понимаєть 
и по двору гуляетъ, пташекь ловить, а вы ифльный день 
сидите въ.комнатБ, словно въ монастырф. и никакого удо- 
вольствія. Да, право! Почитай, ужъ годь прошелъ, какъ 
вы изъ дому ле выходите!.. 

Попова. И не выйду никогда... Зач%мъ? Ямізнь моя уже / 
кончена, Онъ лежитъ въ могил, я погребла себя въ че/ 
тырехъ ст®нахъ... Мы оба умерли. 

Лука. Ну, воть! И но слушал бы, право. Николай Р 
хайловичь померли, такъ тому и быть, Божья воля, царство 
имъ небесное... Погоревали—-и будетъ, надо и честузнать. 
Не весь же вЪкъ плакать и трауръ носить. У миїя тоже 
въ свое время старуха померла... Что жъ? Писоревалъ, 
поплакаль съ мфеяць, и будеть съ нея, а сжуш цБаьный 
вбкъ «Газаря ифть, то и старуха того нетбигъ (взды- 
каен). Сосфдей веб забыли... И сами новздите, и при- 
пимать ие велите. Яугвемъ, извините, каж пауки, --свбта 
оБлаго не Видимъ. Ливрею мыши зает Добро бы хоро-. 
шихъ аюдей не было, а то ввдь позднь увздъ господт.., 
Въ РыбловЪ поакъ стоитъ, такъ офищерь- -чистья конфеты 
не наглядишься! А въ лагеряхь, ч ни пятница, то балъ, 
и, почитай, каждый день военная оркестра музыку играетъ.., 
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Эхъ. барыня-матушка! Молодая, красивал, кровь съ моло- 
комъ,--тодько бы и жить въ свое удовольствие... Красота-то 
відь не навіки дадена! Пройдетъ годовъ десять, сами за- 
хотите павой пройтись да господамъ офицерамъ въ глаза 
пыль пустить, анъ поздно будетъ. 

Попова (ріннительно). Я прошу тебя никогда не гово- 
рить мні объ этомъ! Ты знаешь, съ твхъ поръ, какъ умеръ 
Николай Михайловичь, жизнь потеряла для меня всякую 
цЕну. Теб кажется, что я жива, но это только кажется! 
Я дала себ клятву до самой могилы не снимать этого 
траура и не видфть свЪта... Слышишь? Пусть тфнь его 
видить, какъ я люблю ето... Да, я знаю, для тебя не танна, 
онъ часто бывалъ несправедливъ ко мнв, жестокъ и... и 
даже невфрент, но я буду върна до могилы и докажу ему, 
какъ я умфю любить. Тамъ, по ту сторону гроба, онъ 
увидить меня такою же, какою я была до его смерти... 

Лука. ЧБмъ эти самыя слова, пошли бы лучше по саду 
погуляли, а то велфли бы запрячь Тоби или Великана и 
къ сосбдямь въ гости... 

Попова. Ахъ!.. (илачетъ). 

Лука, Барыня!.. Матушка!.. Что вы? Христосъ съ вами! 

Попова, Онъ такъ любилъ Тоби! Онъ всегда Бздилъ на 
немъ къ Корчагинымъ и Власовымъ. Какъ онъ чудно пра- 
вить! Сколько гращи было въ его фигур, когда онъ изо 
всей силы натягиваль вояски! Помнишь? Тоби, Тоби! При- 
кажи дать ему сегодня лишнюю осъмушку овса. 

Лука. Слушаю! 

(Ріьзкій звонок). 

Попова (вздративаєть). Кто это? Скажи, что я никого ие 
принтмаю! 

Лука Слушаю-съ! (уходить). 


ШЕ 
ПОПОВА (одна). 


Попова (глядя ла фотографію). Ты увилинь. Nicolas. KARD 
я умію ‚побить и прощать... Любовь моя угаснеть вмвстБ 
со мною, когда перестанетъ биться мое бъдное сердце (емльен- 
ся, сквозь слезы). И тебф не совфетно? Я паннька, вЪрная 
женка, заперла себя на замокь п буду вфрна тебЪ до могилы. 
а ты... и теб не совфстно, бутузь? Измфняль мнЪ, двлалъ 
сцены, по ифлымъ недфлямь оставаялъ меня одну... 


дар 
ПОПОВА и ЛУКА. 


Лука (входить, встревоженно). Сударыня, тамъ кто-то 
спращиваеть васъ. Хочеть видіть... 

Попова. Но відь ты сказать, что я со дня смерти мужа 
никого не принимаю? 

Лука. Сказалъ, но онъ и слушать не хочетъ, говорить, 
что очень нужное дфло. 

Попова, Я не при-ни-ма-ю! 

Лука. Я ему говориль. но... лЪпий какой-то... ругается и 
прямо въ комнату иретъ... YRD въ столовой стоить... 

Попова (раздраженно). Хорошо, проси... Rakit невбжи! 

(Тука уходить}. 

Попова. Какъ тяжелы эти люди! Что HMB нужно отъ 
меня? Бъ чему имъ нарушать мой покой? (вздытает»). 
Н%тъ, видно ужь и вправду придется уйти въ монастырь... 
(задумывается). Да, въ монастырь... 


IV. 
ПОПОВА, ЛУКА и СМИРНОВЪ. 


Смирновъ (входя, Лук»). Болванъ, любишь много раз- 
говаривать.. Оселъ! (увидювъ Попову, съ достониствомъ). 
Сударыня, честь имфю представиться: отставной поручикъ 
артиллерш, землевладфлець Григорій Степанович» Смирновъ! 
Вынужденъ безпокоить BACB по весьма важному дфлу... / 

Попова (не подавая руки). Что вамъ угодно? К 

Смирновъ. Ваш» покойный супругъ, съ которымъ я HBT 
честь быть знакомъ, остался мнф долженъ но двумъ ORCL 
AMT тысячу дввсти рублей. Такъ какь завтра мр пред- 
стоить платежъ процентовъ въ земельный бавкъ. 0 Я про- 
CID бы вась, сударыня, уплатить мн® деньги /СТОДНЯ же. 

Попова. Тысяча дввсти.. А за что мой Къ остался 
вамъ должен? Й 

Смирновъ. Онъ покупалъ у меня овесь,/ 

Попова (издыхая, „Тукъ). Такь ты жо Тука, не забудь 
приказать, чтобы дали Тоби линиюю офмушку овса. (Лука 
итодитъ. Смирнову). Если Николай Лихайловичь остался 
вамъ долженъ, то, само собою разуется, я заплачу; но. 


Й 


м. 


10 — 


извините пожалуйста, у меня сегодня нЪтъ свободныхь 
денегъ. Послфзавтра зернется изъ города мой приказчикь, 
и я прикажу ему уплатить вамъ, что сабдуетъ, а пока я 
не могу исполнить вашего желания... Къ тому же, сегодня 
исполнилось ровно семь мЪсяцевъ, какъ умеръ мой муж, 
и у меня теперь такое вастроеніе, что я совершенно не 
расположена заниматься денежными дблами. 

Смирновь. А у меня теперь такое настроеніе, что, ес 
я завтра не заплачу процентовъ, то долженъ буду выле- 
тфть въ трубу вверхъ ногами. У меня ошишуть шмбніс! 

Попова. Цослвзавтра вы получите ваши деньги. 

Смирновъ. Мнв нужны деньги не послъзавтра, а сегодня. 

Попова. Простите, сегодня я не могу заплатить вамъ. 

Смирновъ. А я не могу ждать до посл$завтра. 

Попова. Что же дфлать, если у меня сейчасъ ныть! 

Смирновъ. Стало-быть, не можете заплатить? 

Попова. Не могу... 

Смирновъ. Гм!.. Это ваше послЪднее слово? 

Попова. Да, послБднее. 

Смирновъ. Послъдпее? Положительно? 

Попова. Положительно. 

Смирновъ. Покорнвйше благодарю. Такъ и запишемъ 
(пожимаєть плечами). А сще хотять, чтобы я быль хлад- 
нокровенъ! Встр$чается мнЪ сейчась по дорогв акцизный 
п спрашиваеть: «отчего вы все сердитесь, Григорій. Сте- 
иановичъ» Да помилуйте, какъ же мив не сердиться? 
Нужны миъ до зарфзу деньги... Выфхаль я еще вчера 
У‘ромъ чуть-свфгь, объфздиль всъхъ свонхъ должников, и 
ХО», бы одинъ изъ нихъ заплатил свой долгь! Измучнися, 
Хакъ собака, почевалъ чортъ знасть TAB, Въ жидовскои 
корчмі около водочнаго боченка... Шаконець, прібзжаю 
сюда За 10 верст» отъ дому, надвюсь получить, а меня 
Угощаютъ «настросшемъ»! Какъ же мив не сердиться? 

Попова. Л кажется, ясно сказала: приказчикъ вернется 
изъ города, Tira и получите. 

Смирновъ. 41 прібхаль не къ приказчику, а къ вамъ! 
На кой аБшШ, озвините за выражен, сдался MIB вашъ 
шищазчикті 

Попова. Простите, милостивый государь, л не привыкла 
къ зтимъ Страннымъ выражошяхь, къ такому тону. Я вась 
болъше не слушаю (быстро уходить). 
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А. 
е СМИРНОВЪ (одниъ). 


Смирновъ. Скажите, пожалуйста! Настроеніе... Семь мЪ- 
сяцевъ тому назадъ мужъ умеръ! Да мнЪ-то нужно платить 
проценты, или нЪтъ? Я вась спрашиваю: нужно платить 
проценты, или н тъ? Ну, у васъ мужт умеръ, настроеніе 
тамъ и всякіс фокусы... приказчикъ куда-то увхалъ, чортъ 
ого возьми, а миф что прикажете д®лать? Улетбть отъ 
своихъ кредиторовь на воздушному шарф, что ли? Или 
разбфжаться и трахнуться башкой о стфну? Прібажаю къ 
Груздеву дома ніть, Прошевичъ спрятался, съ Курицы- 
нымъ поругалея на-смерт» и чуть-было его въ окно не 
вышвырнулт, у Мазутова--холерина, у этой-—настроеше. 
Ши одна капалья не платить! А все оттого, что я слиш- 
комъ ихт изоадовалъ, что я нюня. тряпка, баба! Слишком 
я съ ними деликатент! Ну, погодите же! Узнаете вы меня! 
Я не позволю шутить съ собою, чортъ возьми! Останусь 
и буду торчать здвсь, пока она не заплатить! Брр!.. Какъ 
я золъ сегодня, какъ я зол! Оть злости веб поджиаки 
трясутся и духъ захватило... Фуй, Боже мой, даже дурно 
дЪлается! (кричить). ЧеловЪкъ! 


№. 
СМИРНОВЪ и ЛУКА. 


Лука (г2одишьъ). Чого вамъ? 
Смирновъ. Дай ми квасу или воды! 
(Лука уходить). 

Смирновъ. ИЪтъ, какова логика! Человъку нужнъв до за- 
рЪзу деньги, въ пору вЪшалься, а она не платить, потому 
что, видите ли, не расположена заниматься донежньми дб- 
лами!.. Настоящая женская, гуриюрная логика? Потому-то 
воть я пикотда не любиль и не люблю говорить съ жен- 
щинами. ля меня легче сидфть на бочкЯ съ порохомъ, 
чБмь товорить съ женщиной. Брр!.. Даже морозъ по -кожЪ 
дереть-- до такой степени разозлилъ меня зтоть шасйфъ! 
Стонть мив хотя бъг издали увидъть шозтичосков созданіе, 
хакъ у меня отъ злости въ икрахъ’начинаются судороги. 
Просто хоть караулъ кричи. 7 
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УП. 
СМИРНОВЪ и ЛУКА. 


Лука (вгоднть u подаеть воду). Барыня больны и не 
принимаютъ. 

Смирновъ. Потшедъ! 

(Тука уходнт5), 

Смирновъ. Болънъ и не принимаютъ! Не нужно, не при- 
нимай... Я останусь и буду сидфть здісь, пока не отдашь 
денегъ. Недфлю будешь больна, пя недфлю просижу здЪсь... 
Годъ будешь больна--и я годъ... Я свое возьму, матушка. 
Меня не тронешь трауромь, да ямочками на щекахт... 
Знасмъ мы эти ямочки! (кричить въ окно). Семень, рас- 
прягай! Мы не скоро уБдемъ! Я здісь остаюсь! Скажешь 
тамъ на конюшни, чтобы овса дали лошадямь! Опять 
у тебя, скотина, иввал пристяжная запуталась въ вожжу! 
(дразнить). Ничаво... Я тебЪ задамь--ничаво! (отходить 
отъ окна). Скверно... жара невыносимая, денегъ никто не 
платить, плохо ночь спать, а тугь еще этотъ траурный 

лейфъ съ настроешемъ... Голова болитъ... Водки въшить, 
что ли? Пожалуй, выпью (кричить). ЧеловЪки! 

Лука (вгодшнъ). Что Baus? 

Смирновъ. Дай рюмку водки! 

(Лука уходить). 

Смирновъ. Уфъ! (садимся и омлядиваетъ себя). Нечего 
сказать, хороша фигура! Весь въ пыли, сапоги грязные, 
не умытъ, не чесанъ, на жилеткЪ солома... Барынька, чего 
добраго, меня за разбойника приняла (зтьваєть). Немножко 
невъждиво являться въ гостиную въ такомъ вид в, ну, да 
ничего... я тутъ не гость, а кредиторъ, для кредиторовъ же 
костюмъ не писань... 

Лука (входить и подаетъ водку). Много вы позволяете 
себЪ, сударь... 

Смирновъ (сердито). Что? 

Лука. Я... я ничего... я собственно... 

Смирновъ. Съ къмъ ты разговариваешь?! Молчать! 

Лука (в» сторону). Навязалея, аБшш, на нашу голову... 
Принесла нелегкая... 

(Лука ужодитъ). 
Смирновъ. Ахь, кал, я золъї Такъ золъ, что, кажется, 
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весь CBÊTD стеръ бы въ порошокъ... Даже дурно дблаєтся... 
(кричить), ЧеловЪктъ! 


ЖЕ. 
ПОПОВА и СМИРНОВЪ. 


Попова (входить, опустивъ глаза). Милостивый государь, 
въ своемъ уединени я давно уже отвыкла отъ челов$- 
ческаго голоса и не выношу крика. Прошу васъ убфди- 
тельно, не нарушайте моего покоя! 

Смирновъ. Заплатите мн деньги, и я убду. 

Попова. Я сказала вамъ русскимъ языкомъ: денегь у 
меня свободныхъ теперь нЪтъ, погодите до послЪзавтра. 

Смирновъ. Я тоже имфлъ честь сказать вамъ русскимъ 
языкомъ: деньги нужны MHD не послбзавтра, а сегодня. 
Кели сегодня вы мнф не заплатите, то завтра я долженъ 
буду повеситься. 

Попова. Но что же мнф дфлать, если у меня нЪтъ денегъ? 
Гакъ странно! 

Смирновъ. Такъ вы сейчасъ не заплатите? НЪтъ? 

Попова. Не могу... 

Смирновъ. Въ такомъ случаб я остаюсь забсь и буду 
сидЪть, пока не получу... (садится). Послфзавтра запла- 
тите? Отлично! Я до послъзавтра просижу таким'ь образом. 
Воть такъ и буду сидть... (векаїнваєть), Я вась спра- 
шиваю: мнЪ нужно заплатить завтра проценты, или нфть’.. 
Или вы думаете, что я шучу? 

Попова. Милостивый государь, прошу васъ не кричать! 
BCD не конюшня! 

Смирновъ. Я васъ не о конюшні спрашиваю, а о томъ, — 
нужно миъ платить завтра проценты, или нътъ? 

Попова. Вы не умВете держать себя въ женскомъ 06- 
ществ®! 

Смирновъ. НЪтъ-съ, я умбю держать себя въ женскомъ 
обществ?! 

Попова. Нътъ. не умбете! Вы невоспитаннъш, грубый че- 
ловвкъ! Порядочные люди не говорять такъ съ женщинами! 

Смирновъ. Ах», удивительное дфло! Какъ же прикажете 
говорить сь вами? По-французски, чїй ди? (злится и сю- 
сюкаетъ. Мадамъ, же ву при... кавъ я счастливъ, что вы 
не платите мив денегь.. Ах», парлонъ, что обевцокоидъ 
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заст! Такая сегодня прелестная погода! П зтотъ траурь 

такъ къ лицу замы! (растаркиваєтея), 

Попова. Не умно и грубо. 

Смирновъ (дужзнить). Не умно п грубо! Я пе умвю дер- 
жать себя въ женскомъ обществ! Сударыня, па своемъ 
вбку я видбль женщинт гораздо больто, чфуъ вы в0- 
робьевл! Три раза я стрълялся на дуэли изъ-за женшинъ, 
двфиадцать женщинъ я броспль, девять бросили меня! 
Да-съ! Было время, когда я ломалъ дурака, миндальни- 
чалт, медоточилъ, разсыпался дисеромъ, шарцалъ ногами... 
«Пюбиль, страдалъ. вздыхалт на луну, раскисалъ, таялъ, 
холодблъ... Любилъ страстно. бфшено. на всямя манеры, 
чорть меня возьми, трещалъ какъ сорока, объ эмансииа- 
цім, прожилъ на нЪжномъ чувств половину состоянія, но 
теперь--слуга покорный! Теперь меня не проведете! До- 
вольно! Очи черныя, очи страстныя, алыя губки, ямочки 
ла щекахъ, лупа, пюпотъ, робгов дъгханъб--за все это, 
сударыня, я теперь и мъднаго гроша не дамъ! Я не говорю 
о присутствующихъ, но веб женшинъ, отъ мала до велика, 
ломаки, криваяки, силетницы, ненавистниць, лгуниищи до 
мозга костей, суеотны, мелотны, безжалостны, логика воз- 
мутительная, а что касаєтся воть этой штуки (глонаетъ 
себя по лбу), то, извините за откровенность, воробей лю- 
бому философу въ OORB можеть дать десять очковъ впе- 
ред»! Посмотришь на нное поэтнческое созданье: кисея, 
эвпрт. полубогиня, миллюпъ восторговъ, а загляпешь въ 
душу---объщновениъши Е крокодилъ! ( Хватаетея за синику 
стула, стуль трецайнь и ломается). Но возмугителънъе 
всего, что этотъ крокодилъ почему-то воображаетъ, что ето 
шедевръ, его привилегія и монопомя—ифжное чувство! Да 
чортъ побери совсъмъ, повЪъсъте меня воть на этомъ гвоздь 
вверхъ ногами, - развв женщина умфеть любить вого- 
пибудь, кромф болонокъ?.. Въ любви она умфегь только 
хныкать н распускать нюни! ГдБ мужчина страдаетъ и 
жертвуетъ, тамъ вся ся любовь выражается только въ томъ, 
что она вертить шлейфомъ и старается покрЪиче схватить 
за носъ. Вы имфетс несчастье быть женщиной, стало-быть, 
по себ% самой знам, женскую натуру. Скажите же мнЪ 
по совфсти: видбли ли вы на своемъ віку женщину, ко- 
торая была бы искренна, вврно и постоянна? Не видбли! 
Вфрны и постоянны одни только старухи да уроды! Скор®с 
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вы встрібтито рогатую кошку или бЪлаго вальдитнета, ч®мъ 
постоянную женщину! 

Попова. Позвольте, такт кто же, по-вашему, вбрень и 
постояненъ въ любви? Не мужчина ли? 

Смирновь. Да-сь, мужчина! 

Попова. Мужчина! (злой Cuore). Мужчина вђренъ и по- 
стояненъ въ любви! Скажите, какая новость! (зорячо). Да 
какое вы иуфете право говорить это? Мужчины взрны и 
постоянны! Коли на то поило, такт я вамъ скажу, что изъ 
всфхъ мужишъ, какихъ только я знала и знаю, самъмъ 
лушпимъ бълъ мой покойный мужъ... Я любила его страстно, 
всбмъ своимъ существомъ, какъ можегъ любить только мо- 
лодая, мыслящая женщина: я отдала ему свою молодость, 
счастье, жизнь, свое состояніе, дышала пмъ, молилась на 
него, какъ язычница, и... и-- что же? Этотъ лучи изъ 
мужчинъ самымъ безсавфетнымъ образомъ обманьваль меня 
на каждом шагу! Послђ его смерти я нашла въ его стол 
полный ящикъ любовныхъ писемъ, а при жизни — ужасно 
вспомнить! — онъ оставлялъ меня одну по цЪлимъ нед®- 
лямъ, на моихъ глазахъ ухаживалъ за другими женщинами 
п измБиялъ мні, сорилъ моими деньгами, шутнат надъ 
моимъ чувствомъ... И, несмотря на все это, я любила его 
и была сму -взрна... Мало того, онъ умеръ, а я все още 
в®рий ему и постоянна. Я навъци погребла себя въ четы- 
режи стбиахъ и до самой мотиль: не сниму этого ‘траура... 

Смирновъ (презрительный ewam). Tpayp'n!.. Не понимаю, 
за кого вы меня принимаете? Точно я пе знаю, для чего 
вы носите это черное домино и погребли себя въ четы- 
рехъ стБнахъ! Еще бы! Это такъ тапнственно, поэтично! 
Пробдетъ мимо усадьбы какой-нибудь юнкер или куций 
позтъ, взгляветъ на окиа и подумаеть: «Одбсь ишветъ 
таинственная Тамара, которая изъ любви къ мужу погребла. 
себя въ четьрехь стбнахь». Знаемь мы эти фокусы! 

Попова (вспыхнувз). Что? Какъ вы смбете говорить миъ 
все это? 

Смирновъ. Вы погребли себя заживо, однако вотъ не по- 
забыли напудриться! 

Попова. Да какъ вы смЪете говорить со мною такимъ 
образомъ? 

Смирновъ. Не кричите, пожалуйста, я вамъ пе приказ- 
чикъ! Позвольте мнв называть вещи настоящими ихъ име- 
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пами. Я не женщина и привыкт высказывать свое мн не 
прямо! Не извольте же кричать! 

Попова. Не я кричу, а вы кричите! Извольте оставить 
меня въ поко! 

Смирновъ. Заплатите мнв деньги, и я уфду. 

Попова. Не дамъ я вамъ денег! 

Смирновъ. НЪтъ-съ, дадите! 

Попова. Вотъ на зло же вамъ, ни копейки не получите! 
Можете оставить меня въ иоко?! 

Смирновъ. Я не имвю удовольствія быть ни вашимъ су- 
пругомъ, ни женихомъ, а потому, пожалуйста, не дблайте 
миф сценъ (садится). Я этого не люблю. 

Попова (задыхаясь от» антьва). Вы сбли? 

Смирновъ. СЪлъ. 

Попова. Прошу васъ уйти! 

Смирновъ. Отдайте деньги... (в& сторону). Ахъ, какъ я 
золъ! Какъ я 3011! 

Попова. Я не желаю разговаривать съ нахалами! Извольте 
убираться вонъ! (науза». Вы не уйдете? ИЪть: 

Смирновъ. НЪтъ. 

Попова. НЪтъ? 

Смирновъ. НЪгъ! 

Попова. Хорошо же! (здонить). 


ИХ 
ТБ ЖЕ п ЛУКА. 


Попова. Лука, въведи этого господина! 

Лука (подходить к» Смирнову). Сударь, извольте уходить, 
когда велять! Нечего туть... 

Смирновь (вскакивая). Молчать! Съ кЪмъ ты разговари- 
заєшь» Я изъ тебя салать олфлаю! 

Лука (хватается за сердце). Батюшки!.. Угодники!., 
(падаетъ въ кресло). Охъ, дурно, дурно! духъ захватило! 

Попова. Tr же Даша? Даша! (причнінь). Даша! Пела- 
гея! Даша! (звонить). 

Лука. Охъ! Веб по ягоды ушли... Никого дома нЪту... 
Дурно! Воды! 

Попова. Извольте убираться вонъ! 

Смирновъ. Не угодно ли вамъ быть повбжливбе? 

Попова (сжимая кулаки и тоная нотами) Вы мужикъ! 
Грубый медв®дь! Бурбоны Монстри! 
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Смирновъ. Какъ? Что вы сказали? 

Попова. Я сказала, что вы медвЪдь, монетръ! 

Смирновъ (иаспиршя). Позвольте, какое же вы имфете 
право оскорблять меня? 

Попова. Да, оскорбляю... ну, такъ что же? Вы думаєте, 
я васъ боюсь? 

Смирновъ. А вы думаєте, что, если вы поэтическое со- 
зданів, то нифете право оскорблять безнаказанно? Да? Ib 
барьеру! 

Лука. Батюшки!.. Угодники!.. Воды! 

Смирновь. Стрбляться! 

Попова. Если у васъ здоровые кулаки и бычье горло, то, 
думаєте, я боюсь вась? А? Бурбонъ вы этак! 

Смирновъ. Въ барьеру! Я никому не позволю оскорблять 
себя и не посмотрю на то, что вы женщина, слабое со- 
зданів! 

Попова (стараясь перекричать). Медвфдь! МедвБдь! Мед- 
вЪдь! 

Смирновь. Пора, наконець, отрыиилься отъ предраз- 
судка, что только одни мужчины обязаны платить за оскор- 
бленія! Равноправность, такъ равноправность, чорть возьми! 
\ь барьеру! 

Попова. Стрбляться хотите?’ Извольте! 

Смирновь. Сію минуту! 

Попова. Сію минуту! Пост мужа остались пистолеты... 
Я сейчась принесу ихъ сюда... (торонливо идетъ ш воз- 
срищаєтся). Съ вакимь наслажденіемь я ваБплю пулю въ 
вань мфдный лобъ! Чорть вась возьми! (уходить). 

Смирновъ. Я подстрбло ее, какт цыпленка! Я не маль- 
чишка, не сентиментальный щенокъ, для меня не суще- 
ствуєть слабыхъ созданій! 

Лука. Батюшка родимый!.. (стеновитея на кольни). Сд®- 
лай такую милость. пожал й меня, старика, уйди ты отсюда! 
Напужалъ до смерти, да еще стрфляться собираешься! 

Смирновъ (не слушая его). СтрЪляться, вотъ это и есть 
равноправность, эмансинаия! Туть оба пода равны! Под- 
стрваю ве изъ прииципа! Но какова женщина? (дразнит). 
«Чорть васъ возьми... ваБилю пулю въ м®дный лобъ»... 
Какова? Раскраснфлась, глаза, блестятъ... Вызовъ приняла! 
Честное слово, первый разъ въ жизни такую вижу... 

Лука. Батюшка, уйди! Заставь вічно Бога молить! 
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Смирновъ. Это-—женщина! Воть это я понимаю! Настоя- 
шая женщина! Не кислятина, не размазня, а огонь, но- 
рохъ, ракета! Даже убивать жалко! 

Лука (илачетъ). Батюшка... родимый, уйди! 

Смирновъ. Она мав положительно нравится! Цоложи- 
тельно! Хоть и ямочки на щекахь, а нравится! Готовь. 
даже додгь ей простить... и злость прошла... Удивительная 
женщина! 


Хе 
ТЪ ЖЕ и ПОПОВА. 


Попова (входить съ пистолетами). BOYD они цистодетът... 
Но, прежде ч®мъ будемъ драться, вы извольте показать 
миъ, какъ нужно: стрЪлять... Я ни разу въ жизни не дер- 
жала въ рукахъ пистолета. 

Лука. Спаси, Господи, и помилуй... Пойду садовника и 
кучера поищу... "Откуда эта напасть взялась на нашу го- 
лову... (уходить). 

Смирновь (осматривая пистолеты). Видите ли, суще- 
сгвуетъ нБсколько сортовъ пистолетовъ... Есть спеціально 
дуэльные пистолеты Мортимера, капсюльные. А это у вась 
револьверы системы Смитъ и Вессонъ, тройного дЪйстъи 
съ зкстракторомь, центральнаго боя... Прекрасные цисто- 
леты!.. Ціна такимъ минимумь 90 рублей за пару... Дер- 
жать револьвер нужно такт... (62 сторону). Глаза, гааза! 
Зажигательная женщина! 

Попова. Такъ? 

Змирновъ. Да, таъ... Засимь вы поднимаете курокъ... 
вотъ такъ прицбливаєтесь.. Голову немножко назадъ! Вы- 
тяните руку, какъ слфдуетъ.. Вотъ такт... Потомъ воть 
зтимъ пальцемь надавливаете эту штучку -— и больше ни- 
чего... Только главное правило: не горячиться и прицвли- 
ваться не сифша... Стараться, чтобъ не дрогнула рука. 

Попова. Хорошо... Въ комнатахъ стрфляться неудобно, 
пойдемте въ садъ. 

Смирновъ. Цойдемте. Только предупреждаю, что я вы- 
стр®лю въ воздухъ. 

Попова. Этого еще не доставало! Почему? 

Смирновъ. Потому что... потому что... Это мое дфло, ио- 
чему! 

Попова. Вы струснли? Да? А-а-а-а! HBTs, сударь, вы не 
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виляйте! Извольте идти за мною! Я не успокоюсь, пока 
не пробью вашего лба... воть этого лба, который я такъ 
ненавижу! Струсили? 

Смирновъ. Да, струсилъ. 

Попова. Джете! Ночему вы пе хотите драться? 

Смирновъ. Потому что... потому что вы... миъ нравитесь. 

Попова (3102 смълъ). Я ему нравлюсь! Онъ см$еть гово- 
рить, что я ему правлюсь! (указываеть на дверь). Можете. 

Смирновъ (молча кладеть револьверъ, берет» фуражку и 
деть; около двери останавливается, полминуты оба молча 
глядять друза на друга; заниъло оно говорите, нерюши- 
телно подходя къ Поповой). Послушайте... Вы все еще 
сердитебь?.. Я тоже чертовски взофшенъ. но, понимаете 
ап... какъ бы этакь выразиться... „Блю въ TOMB, что, ви- 
дите ди, такого рода истомя, собственно говоря... (кри- 
чить). Ну. да, разв я виновать, что вы мн нравитесь? 
( хватается за спинку стула, стуль трещит» ч ломаєтея ). 
Чорть знаєть, какая у васъ ломкая мебель! Вы миђ нра- 
витесь Понимаете? Я... я почти влюбленъ! 

Попова. Отойдите отъ меня,--я васт ненавижу! 

Смирновь. Боже, какая зкенщина! Никогда въ жизии не 
видать ничего подобнато! Пропаль! Погибь! Пошалъ въ 
мышеловку, какъ мышы! 

Попова. Отойдите прочь, а то буду стрбаяты! 

Смирновъ. Стрфдяйте! Вы не можете понять, какое сча- 
спо умереть подъ взглядами зтихъ чудныхь глазъ, умереть 
оть револьвера, который держить эта маленькая бархатнал 
ручка... Я сь ума сошель! Думайте и рБшайте сейчасъ, 
потому что если я выйду отсюда, то ужь мы больше ни- 
когда не увидимся! РВшайте... Я дворянинь, порядочный 
человЬкъ, имфю десять тъсячъ годового дохода... попадаю 
пулей въ подорошенную конейку... нмЪю отличныхт, доша- 
дей... Хотите быть моею женой? 

Попова (вазмущенная, нотрясаетъ револьверома). Стрі- 
ляться! Къ барьеру! 

Смирновъ. Сошель съ ума... Ничего но понимаю... (кри- 
чить). ЧеловЪкъ, воды! 

Попова (кричить). Кл, барьеру! 

Смирновъ. Сошелъ съ ума, влюбился, какъ мальчишка, 
какъ дуракъ! (хватаєть ее за руку, она векрикиваєть отъ 
боли). Я люблю васъ! (становится на кольни). Люблю, 
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қакъ никогда не любиль! Двфнадцать женщинъ я бросилъ, 
девять бросили меня, но ви одну изъ нихъ я не люби.гь 
такъ, какъ вась... Разлимонилея. разспропился, раскисъ... 
стою на колфняхъ, как» дуракъ, и предлагаю руку... Стъдъ, 
срамь! Пять абть не влюблялся, даль себф зарокъ, и вдруг» 
зтюрился, какъ оглобля въ чужой кузові! Руку предлагаю. 
Да или нфтъ? Не хотите? Не нужно! (встает и быстро 
идеть кә двери). 

Попова. Постойте... 

Смирновъ (останас-ивается). Ну? 

Попова. Ничего, уходите... Вирочемь, ностойте... HBr, 
уходите, уходите! Я васъ ненавижу! Или н®тъ... Не ухо- 
дите! Ахъ, если бы вы знали, какъ я зла, кажъ я зли! 
(бросаеть на столь револьвер). Отекли пальцы отъ этой 
мерзости... (реветь отъ злости ниатокъ). Что жо вы стойте?‘ 
Убнрайтесъ! 

Смирновъ. Прощайте. 

Попова. Да, да, уходнго!.. (кричить). уда же вы? По- 
стойте... Ступайте, впрочемъ. Ахъ, какъ я зла! Не подхо- 
дите, не подходите! 

Смирновъ (подходя къ ней). Какъ я на себя золы Влю- 
бился, какь гимназисть, стоять на колбняхъ... Даже мо- 
розв по кож дереть... (грубо). Я люблю вась! Очень миф 
пужно было влюбляться въ васъ! Завтра проценты ила- 
тить, с®нокосъ начался, а тутъ вы... (беренть се за талію). 
Никогда этого не прощу себ®... 

Попова. Отойдите прочь! Прочь руки! Я вась... нена- 
вижу! Къ ба-барьеру! (продосжительный тонлу). 


XI. 
ТЪ ЖЕ, ЛУКА съ шонором», САДОВНИКЪ сь 'раблями, 
КУЧЕРЪ съ вилами п РАБОЧІЕ съ дрекольемь. 


Лука (увндьвь цълующуюся парочку). Батюшки! (пауза). 
Попова (опустивь члаза). „Лука, скажешь тамъ, на ко- 
нюшнЪ, чтобы сегодня Тоби вовсе не давали овса. 


Занавтьсь. 


ПРЕДЛОЖЕНИЕ. 


Шутка въ одномъ дЪйствіп. 


ДЪИСТВУЮЩІЯ ЛИЦА: 


Степаяъ Степановичъ Чубуковь, поміщик», 

Наталья Степановна, его дочь, 25-ти лЬтъ. 

Иванъ Васильевичь Ломовъ, сосфдь Чубукова. здоровый, упитан- 
ный, но очень мнительный помЪіщитт. 


Дъйстве пропсходитъ въ усадьбб Чубукова. 
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Гостпиая въ дом Чубукова. 


ا 
ЧУБУКОВЪ и ЛОМОВЪ (входитъ во фракь и бълыть‏ 
перчатикахъ).‏ 


Чубуковь (дл къ нему навстръчу). Голубушка, кого вижу! 
Иванъ Васильевичъ! Весьма радъ! (пожимает? руку). Вотъ 
именно сюрпризъ, мамочка... Какъ поживаете? 

Ломовъ. Благодарю васъ. А вы какъ изволите поживать? 

Чубуковъ. Зкивемь помаленьку, ангелъ мой, вашими мо- 
литвами и прочее. Садитесь, покорнфйше прошу... Вотъ 
именно, нехорошо сосфдей забывать, мамочка, моя. Голу- 
бушка, но что же вы это такъ офищально? Во фрак, въ 
перчаткахъ и прочее. Разв куда Фдете, драгоифнный мой: 

Ломовъ. НЪтъ, я только къ вамъ, уважаемый Степант, 
Степанычъ. 

Чубуковъ. Такъ зачфмъ же во фрак, прелесть? Точно на 
Новый годъ съ визитомъ! 

Ломовъ. Видите ли, въ чемь дБло (берей ею подь руку). 
Я првхалъ къ вамъ, уважаемый Степанъ Степанычъ, чтобы 
обезпокоить васъ одною просьбою. Неоднократно я уже 
имблъ честь обращаться къ вамъ за помощью, и всегда 
вы, такъ сказать... но я, простите, волнуюсь. Я выпью 
воды, уважаемый Степанъ Степанычъ (ет воду). 

Чубуковь (в сторону). Денегь пріБхаль просить! Не 
дамъ! (ему). Въ чемт діло, красавецъ? 

Ломовъ. Видите ли, Уважай Степаныч»... виновать, Сте- 
лань Уважаемычъ... то-есть, я ужасно волнуюсь, какъ изво- 
лите видбфть.. Однимъ словомъ, вы Одинъ только можете 


а — 


помочь мив, хотя. конечно, я ничфит не заслужить и... и 
не имфю права разсчитывать на вашу помощь... 

Чубуковъ. Ахъ, да не размазывайте, мамочка! Говорите 
сразу! Ну? 

Ломовъ. Сейчасъ... Сію минуту. Дбло въ томъ, что я прі- 
Ъхалъ просить руки у вашей дочери Патальн Степановны. 

Чубуковъ (радостно). Мамуся! Иванъ Васильевич! По- 
вторите еще разь, -я не разслышалъ! 

Ломовъ. Я имфю честь просить... 

Чубуковъ (неребивая). Голубушка моя... Я такъ радъ п 
прочее... Вотъ именно п тому подобное (обиимаеть и ци» 
луетъ). Давно желалъ. Это было моимъ всегдашнимь же- 
ланіемъ (пувкаєть слезу). И всегда я любиль BACB, ангелъ 
мой, какъ родного сына. Дай Богь вамъ обоимъ совфтъ и 
любовь и прочее. а. я весьма желалъ... Что же я стою, 
KART болванъ? Опфишат отъ радости. єовебмь оп1йин.гъ! 
Охъ, я отъ души... Пойду, позову Наташу и тому подобное. 

Ломовъ (раетртанный). Уважаемый Степанъ Стеланьгть, 
кагь вы полагаете, могу я разсчитывать на ея согласе? 

Чубуковъ. Такой, воть имрнно, красавещь в... и вдругь 
она не согласится! Влюблена, небось. какъ кошка и про- 
чес... Сейчасъ! (уходить). 
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ЛОМОВЪ (один). 


Ломовъ. Холодно... Я весь дрожу, какъ передъ экзамс- 
номт. Главное -— нужно ръшиться. Если же долго думать, 
колебаться, много разговаривать, да ждать идеала или на- 
стоящей любви, то этакъ никогда не женишься... Брр!.. 
Холодно! Наталья Степановна отличная хозяйка, недурна. 
образована... чего жъ мні еще нужно? Однако у меня ужъ 
начинается оть волненія шум, въ ушахъ (пьете воду), А 
не жениться мнЪ нельзя... Во-первыхъ, мнв уже 35 а$ть-— 
зозрасть, такъ сказать, критически. Во-вторыхъ, миф нужна 
правильная, регулярная жизнь... У меня порокъ сердца, 
постоянныя сердцебіенія, я вспыльчивь и всегда ужасно 
волнуюсь... Сейчасъ вотъ у меня губы дрожать н на пра- 
вомь ВЪКЪ живчикъ прыгаетъ... Но самое ужасное у меня 
это сонъ. Едва только лягу въ постель и только-что начну 
засыпать, какъ вдругь въ лфвомь боку что-то - дергы и 
бъстъ прямо въ плечо и въ голову, Вскакиваю, какъ CJ 


масшедщій, похожу немпого и опять ложусь, но только-что 
начну засыпать, какъ у меня въ боку опять — дергь! Г. 
зтакъ разь двадцать... 


11. 
НАТАЛЬЯ СТЕПАНОВНА и ЛОМОВЪ. 


Наталья Степановна (входить). Ну, вотъ! Это вы, а папа 
товорить: поди, тамъ купець за товаромъ пришель. Здрав- 
ствуйте, Иванъ Васильович! 

Ломовъ. Здравствуйте, уважаемая Наталья Степановна! 

Наталья Степановна. Извините, я въ фартук и неглиже... 
Мы горошекъ чнетимъ для сушки, Отчего вы у нась такъ 
долго не были? Садитесь... (садятся). Хотите завтракать? 

Ломовъ. НЪть, благодарю васъ, я уже кушаль. 

Наталья Степановна. Гуряте.. Вотъ спички... Погода во- 
ликолЪпная, а вчера такой дождь быль, что рабочіе весь 
день ничего не дфлали. Вы сколько копенъ пакосили? Jl. 
представьте, сжадничала и скоспла весь лугъ, а теперь 
сама не рада. боюсь, какъ бы мое сно не стнило. Түчше 
было бы подождать. Но что это? Вы, кажется, во фракі! 
Bors новость! На баль Ъдете, что ли? Между прочимъ, вы 
похорош%ли... Вправду, зачвмъ вы такимъ франтомъ? 

Ломовъ (волнуясь). Видите ли, уважаемая Наталья Сте- 
вановна... ДБло въ томъ, что я рЪшился просить васъ вы- 
слушать меня... Конечно, вы удивитесь и даже разсерди- 
тесь, но я... (вь сторону). Ужасно холодно! 

Наталья Степановна. Въ чемь дбло? (пауза). Ну? 

Ломовь. Я постараюсь быть кратокь. Вамъ, уважаемая 
Наталья Степановна, извфетно, что я давно уже, сь самаго 
дбтства, имфю честь знать ваше семейство. Моя покойная 
тетушка и ея супругъ, отъ которыхъ я, какъ вы изволите 
знать, получилъ въ наслЪдство землю, всегда относились 
сь гаубокимь уваженемъ къ вашему датюшкЪ и къ по- 
койной матушк$. Родъ Ломовыхъ и родъ Чубуковыхь всегда 
находились въ самыхъ дружественныхъ и, можно даже ска- 
зать, родственныхъ отношеніяхь. Къ тому же, какъ вы 
изводите знать, моя земля т$ено соприкасается съ вашею. 
Если вы изволите припомнить, мои Воловьи Лужки гранн- 
чать сь вашимъ березнякомъ. 

Наталья Степановна. Виновата, я васъ перебью. Вы гово- 
рите «мои Воловьи Лужки»... Ла разв они ваши? 


Ломовь. Мон-сь... 

Наталья Степановна. Ну, воть еще! Воловьи Лужки наши, 
а не ваши! 

Ломовъ. НЪтъ-съ, моп, уважаемая Наталья Степановна. 

Наталья Степановна. Это для меня новость. Откуда же 
они ваши? 

Ломовъ. Какъ откуда? Я говорю про TB Воловьи Лужки, 
что входять клиномъ между вашимъ березнякомъ и Горб- 
дъмъ болотомъ. 

Наталья Степановна. Ну, да, да... Они наши... 

Ломовъ. НЪтъ, вы ошибаетесь, уважаемая Наталья Сте- 
пановна, —они мои. 

Наталья Степановна. Оломнитесь, Иванъ Васильевич?! 
Давно ли они стали вашими? 

Ломовъ. Какъ давно? Насколько я себя помню, они- всегда 
были нашими. 

Наталья Степановна. Ну, это, положимъ, извините! 

Ломовъ. Изъ бумагъ это видно, уважаемая Наталья Сте- 
пановна. Воловьи Лужки были когда-то спорными, это -— 
правда; но теперь всфмъ извфетно, что они мон. Й спо- 
рить туть нечего. Изволите ли видфть, бабушка моей те- 
тушки отдала эти Лужки въ безсрочное и въ безвозмезд- 
нос иользоване крестьянамь дфдушки вашего батюшки за. 
то, что они жгли для нея кирпичъ. Крестьяне дфдушеи 
нашего батюшки пользовались безвозмездно Лужками лЪтъ 
сорокъ и привыкли считать ихъ какъ бы своими, потомъ 
же, когда вышло положен... 

Наталья Степановна. Й совефмь не такъ, какь вы раз 
сказываете! И мой дфдушка, и прадфдушка считали, чт. 
ихняя земля доходила до Горлова болота, — значить Во- 
ловьи .Гужки были наши. Что жъ тутъ спорить? — не по- 
нимаю. Лаже досадно! 

Ломовъ. Я вамъ бумагу покажу, Наталья Степановна! 

Наталья Степановна. НЪтъ. вы просто шутите или драз- 
ните меня... Сюрпризъ какой! Владфемъ землей чуть ли 
ле триста ябть, и вдругъ намъ заявляють, что земля не 
паша! Иванъ Васнльевичъ. простите, но я даже ушамъ 
своимъ не чфрю... Мн не дороги эти Лужки. Тамъ всего 
нять десятинъ и стоятъ они какихъ-нибудь триста рублей, 
но меня возмущаетъ несправедливость. Говорите, что угодно, 
но несправедливости я терпЪть не моту, 


о, 
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Ломовъ. Въслушайте меня, умоляю васъ! Крестьяне 18- 
душки вашего батюшки, какъ я уже имблъ честь сказать 
замь, жгли для бабушки моей тетушки кирпичъ. Тетуш- 
сина бабушка, желая сдфлать имъ пріятное... 

Наталья Степановна. ДЪдушка, бабушка, тетушка... ничего 
я туть не понимаю! «Гужки наши, вотъ и все. 

Ломовъ. Мои-съ! 

Наталья Степановна. Наши! Хоть вы два дня доказы- 
вайте, хоть надіньте иятнадцать фраковъ, а они наши, 
наши, наши!.. Вашего я ис хочу и своего терять не же- 
лаю... Какъ вамъ угодно! 

Ломовъ. \МнЪ, Наталья Степановна, Лужковъ не надо. 
но я изъ принципа. Если угодно, то, извольте, я вамъ по- 
дарю ихъ. 

Наталья Степановна. Я сама могу подарить вамъ ихъ. они 
мои!.. Все это, по меньшей мърћ., странно, Иванъ Василье- 
вичь! До сихъ поръ мы васъ считали хоропимъ сосбъдомъ, 
іругомъ, въ прошломъ году давали вамъ свою молотилку, 
и черезъ это самимъ намъ пришлось домолачивать «вой 
хаббь въ ноядрЪ. а вы поступаєте съ нами, как» съ пыга- 
нами. Дарите миъ мою же землю. Извините, это не по-с0- 
сБдеки! По-моему, это даже дерзость. если хотите... 

Ломовъ. По-вашему выходить, значить, что я узурпаторт,? 
Сударыня, никогда я чужихь земель не захватывалъ и 
обвинять меня въ этомъ никому не позволю... (быстро идет» 
пъ рафину и пъеть воду). Воловьи Лужки мон! 

Наталья Степановна. Неправда. наши! е 

Ломовъ. Мол! 

Наталья Степановна. Неправда! Я вамъ докажу! Сегодня 
же пошлю своихъ косарей на эти Лужки! 

Ломовъ. Что-съ? 

Наталья Степановна. Сегодня же тамъ будуть мои косами 

Ломовъ. А я пхт въ шею! 

Наталья Степановна. Не смфете! 

Ломовъ (хватается за сердце). Водовън Лужки мон! По- 
нимаете? Мол! 

Наталья Степановна. Не кричите, пожалуйста] Можете 
кричать и хринфть отъ злобы у себя дома, а тутъ прошу 
держать себя въ границахъ! 

Ломовъ. Если бы, сударыня, не это страшное, мучитель- 
лое сердцебене, если бы жилы ие стучали въ вискахъ, 
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то я поговорилъ бы съ вами иначе! (кричить). Воловьи 
«Гужки мои! 

Наталья Степановна. Наши! 

Ломовъ. Мои! 

Наталья Степановна. Наши! 

Ломовъ. Мои! 


IV. 
ТЪ ЖЕ и ЧУБУКОВЪ. 


Чубуковъ (входя). Что такое? О чем» кричите? 

Наталья Степановна. Папа, объясни, пожалуйста, этому 
господину, кому принадлежатъ Воловьн Лужки: намъ или ему? 

Чубуковь (ому). Цьшочка, Лужки наши! 

Ломовь. Да помилуйте, Степанъ Степанъчъ, откуда оди 
ваши? Будьте хоть вы разсудителънъмъ человфхомъ! Ба- 
пушка моей тетушки отдала Лужки во временное. безвоз- 
мезднос подъзоване крестьянам вашего дрдушки. Крестьяне 
пользовались землей сорокъ автъ н привыкли кр ней, как 
Obl къ своей, когда же вышло положение... 

Чубуковъ. Позвольте, драгоцфнный... Вы забываете, что 
именно крестьяне не платили вашей бабушкЪ и тому п0- 
добнов, потому что Лужки тогда были спорными и прочее.. 
А теперь всякая собака знаетъ, воть именно, что они 
наши. Вы, значить, плана не видфли!. 

Ломовъ. А я вамъ докажу, что они моп! 

Чубуковъ. Не докажете. любимещь мой. 

Ломовъ. НЪтъ, докажу! 

Чубуковъ. Мамочка, зачуъ же кричать такъ? Крикомъ, 
вотъ именно, ничего не докажете. Я вашего не желаю и 
своето улускать не намфренъ. Съ какой стати? Ужь коли 
на то пошао, милаша моя, ежели вы намфрены оспарнвать 
Лужки и прочее, то я скорве подарю ихъ мужикамъ. чвмъ 
вамь. Тавъ-то! 

Ломовъ. Не понимаю! Какое же зы имфете право дарить 
чужую собственность? 

Чубуковъ. Позвольте ужь мн знать, имвю я право, или 
иЪтъ. Воть именно, молодой человъкъ, я не привыкь, 
чтобы со мною разговаривали такимъ тономъ я прочее. Я, 
молодой че ловък», старше васъ вдвое и прошу васъ тово- 
рить со мною безъ ажитещи и тому подобное, 

Ломовь, НЪтъ, вы прост» меня за дурака считаете п 
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смЪетесь надо мною! Мою землю называете своею, да еще 
хотите, чтобы я быль хладнокровень и говорилъ съ вами 
по-человбчески! Такь хорошіе сосфди не поступають, Сте- 
нанъ Степанычъ! Вы не сосфдъ. а узурпаторъ! 

Чубуковь. Что-съ? Что вы сказали? 

Наталья Степановна. Паша, сейчасъ же пошли на Лужки 
косарей! 

Чубуковь („То.мову). Что вы сказали, милостивый государь? 

Наталья Степановна. Воловьи Лужки наши, и я не уступлю, 
но уступаю, не уступаю! 

Ломовъ. Это мы увидимъ! Я вамь судомъ докажу, что 
они мои. 

Чубуковь. Судомъ? Можете подавать въ судь, милостивый 
государь, и тому подобное! Можете! Я васъ знаю, вы только, 
вотъ именно. и ждете случая, чтобы судиться и прочее... 
Кляузная натура! Весь вашъ родъ быль сутяжный! Весь! 

Ломовъ. Прошу не оскорблять моего рода! Въ роду Ло- 
мовыхъ веб были честные и не было ни одного. который 
находился бы подъ судомъ за растрату, какъ вашъ дядюшка! 

Чубуковь. А въ вашемъ „[омовскомъ роду веб были су- 
маешедиие! 

Наталья Степановна. Веб. веб, веб! 

Чубуковъ. дъ вашъ пить запосмъ, а младшая тетушка, 
вогь именно, Настасья Михайловна, бЪжала съ архитекто- 
ромъ и прочее... 

Ломовь. А ваша мать была кривобокая (хватиется зо 
сердце). Въ боку дернуло... Въ голову ударило... Батюшки!.. 
Зоды! 

Чубуковъ. А вашъ отец быль картежникь и обжора! 

Наталья Степановна. А тетка- силетвица, какихъ мало! 

Ломовь. .ІБвая нога отнялась... А вы интриганъ... Охъ, 
сердие!.. И ни для кого не тайна, что вы передь выбо- 
рами под... Въ гаазахь искры... ГдБ моя шляпа? 

Наталья Степановна. Низко! Нечестно! Гадко! 

Чубуковъ. А сами вы, вотъ именно, ехидный, двуличный 
и каверзный человЪъкъ! Да-съ! 

Ломовъ. Воть она шляпа... Сердце... Куда идти? Tab 
дверь? Охъ!.. Умираю, кажется... Нога волочится... (ндеп 
ко двери). 

Чубуковь (ему вело). И чтобъ ноги вашей больше HC 
(ыло у меня въ дом ! 
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Наталья Степановна. Подавайте въ судь! Мы увидимъ! 
(Ломовь уходить пошатывансь). 


№ 
ЧУБУКОВЪ и НАТАЛЬЯ СТЕПАНОВНА. 


Чубуковъ. 1съ чорту! (ходить въ волнении). 

Наталья Степановна. Каковъ негодяй? Воть и вБрь посав 
того добрымъ сосЪдямъ! 

Чубуковъ. Мери н Чучело гороховое! 

Наталья Степановна. Уродь зтакій! Присвондъ себф чу- 
жую землю, да еще субеть ораниться. 

Чубуковъ. И эта кикимора, ота, воть именно, куриная 
сліцота осмфливается еще дблать предложеню ин прочее! 
А? Предложене! 

Наталья Степановна. Какое предложеше? 

Чубуковъ. Хакъ же! Прзжалъ за Thun. чтобъ тебБ пред- 
ложенів сдфлать. 

Наталья Степановна. Предгожене? Миф? Отчего же ть 
раньше мн отого не сказалъ? 

Чубуковь. И во фракъ потому нарядпася! Сосиска этакая! 
Сморчокъ! 

Наталья Степановна. Мн? Предложение? Ахъ! (падаєть въ 
кресло и втонеть). Вернуть его! Вернуты Ахы! Верпуть! 

Чубуковъ. Гого вернуть? 

Наталья Степановна. Скорбії, скорбй! Дурно! Вернуть! 
(истерика). 

Чубуковъ. Что такое? Что теб? (тватаєть себя за 104061). 
Несчастный я человфкь! Застрбаюєь! Повфшусь! Замучнаи! 

Наталья Степановна. Умираю! Вернуть! 

Чубуковъ. Тфу! Сейчасъ. Не реви! (ибзыаень). 


Наталья Степансвна (одна слоне). Что мы надфлали 
Зернуть! Вернуть! 

Чубуковъ (вбъьшет»). Сейчась придеть и прочее, чорть 
его возьми! Уфт! Говори сама съ нимъ, а я, воть именно, 
не желаю... а 

Наталья Степановна (стонеть). Вернуты 

Чубуковъ (кричить). Идеть онъ, тебЪ говорять. О, что 
за комиссія, Создатель, быть взрослой дочери отцомъ! За- 
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рЪжусъ! Обязательно зарбжусь! Выругали человъка, осра- 
мили, выгнали, а все это ты... ты! 

Наталья Степановна. НЪтъ, ты! 

Чубуковь. Я же виновать, воть именно! (62 дверна 
показывается „1омовъ). Ну, разговаривай сама съ нимъ! 
(уходить). 

е мр 
НАТАЛЬЯ СТЕПАНОВНА и ЛОМОВЪ. 

Ломовь (ваодить, изнеможенный ). Страшное сердцебеню... 
Нога онвмбла... въ боку дергаеть... 

Наталья Степановна. Простите, мы погорячились, Шванъ 
Васильевичъ... Я теперь припоминаю: Воловьи „Гужки въ 
самомъ BIB ваши. 

Ломовъ. Страшно сердце бьется... Мои .Тужки... На 000- 
ихъ глазахъ живчики прыгаютъ... 

Наталья Степановна. Ваши. ваши Лужки... Садитесь... 
(садятся). Мы были неправы... 

Ломовъ. Я изъ принципа... Мн} не дорога земая, но до- 
рогь принцип»... 

Наталья Степановна. Именно принци... Давайте, пого- 
воримъ о чемъ-нибудь другом». 

Ломовъ. Thun болбе, что у меня єсть доказательства. 
Бабушка моей тетушки отдала крестьянамъ дфдушки ва- 
того батюшки... 

Наталья Степановна. Будеть, будеть объ зтомь... (въ сто- 
рону). Не знаю, съ чего начать... (ему). Скоро собираетесь 
на охоту? 

Ломовъ. По тетеревамь, уважаемая Нагалья Стенаповна, 
думаю посл жнитва начать. Ахъ, вы слышали? Пред- 
ставьте, какое у меня несчастье! Мой Угадай, котораго вы 
изволите знать, захромалт. 

Наталья Степановна. Какая жалость! Отчего же? 

Ломовъ. Не знаю... Должно-быть, вывихнулъ иди другія 
собаки покусали... (оздыхаеть). Самая лучшая собака, не 
говоря ужъ о деньгахъ! ВЪдь я за него Миронову 125 руб- 
лей заплатилъ. 

Наталья Степановна. Шереилатили, Иванъ Васильевич! 

Ломовъ. А по-моему, это очень дешево. Собака чудесная. 

Наталья Степановна. Папа далъ за своего Откатая 85 
рублей, а відь Откатай куда лучше вашего Утадая! 
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Ломовъ. Откатай лучше Утадая? Что вы (емъется). 
Откатай лучше Утадая! 

Наталья Степановна. Конечно, лучше! Откатай, правда, 
молодь, еще не оисовфлъ, но по ладамъ и по розвязи лучше 
его HBTS даже у Волчанецкаго. 

Ломовъ. Позвольте, Наталья Степановна. но вЪдь вы за- 
бываете, что онъ подуздовать, а подуздоватая собака всегда 
непоимиста! 

Наталья Степановна. Подуздовать? Въ первый разъ слъшии 

Ломовъ. Увфряю васъ, нижняя челюсть короче верхней. 

Наталья Степановна. А вы мърили? 

Ломовь. МЂрилъ. До угонки онъ годится. конечно, но 
если на-завладай, то едва ли... 

Наталья Степановна. Во-первыхъ, нашъ Откатай породи- 
стьій, густоцсовъй, онъ сънъ Запрягая и Стамезби, а у ва- 
шего муругонвгаго не доберешься до породы... Потомъ 
старъ н уродливъ, какъ кляча... 

Ломовь. Старъ, да я за него пяти вашихь Откатаевъ не 
возьму... Развф можно? Угадай— собака. а Откатай... даже 
и спорить смфино... Такихъ, какъ вашь Откатай у вся- 
каго выжаятника — хоть прудъ пруди. Четвертная — крас- 
ная ціна. 

Наталья Степановна. Въ васъ, Швань Васильевичь, си- 
дить сегодня какой-то ббсъ противорбшя. То выдумки, что 
Лужки ваши, то Угадай лучше Откатая. Не люблю я, когда 
человъкъ говорить не то, что думаєть. ВЪдь вы отлично 
знаете, что Откатай во сто разь лучше вашего... этого 
глупато Угадая. Зачвмъ же говорить напрогивъ? 

Ломовъ. Я вижу, Наталья Степановна, вы считаете меня 
за сафпого или за дурака. Да поймите, что вашъ Откатай 
подуздоватъ! 

Наталья Степановна. Неправда. 

Ломовъ. Подуздовать! 

Наталья Степановна (хричить). Неправда! 

Ломовь. Что же вы кричите, сударыня? 

Наталья Степановна. Зачвмъ же вы говорите чушь? ВЪдь 
это возмутительно! Вашего Угадая подстрълить пора, а вы 
сравниваете его съ Откатаемъ! 

Ломовъ. Извините, я не могу продолжать этого спора. 
У меня сердцебіеніе. 
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Наталья Степановна. Я замфтила: ТВ охотники больше 
зебхь спорятъ, которые меньше всвхъ понимаютъ. 

Ломовъ. Сударыня, прошу васъ, замолчите... У меня ло- 
нается. сердце... (кричите). Замолчите! 

Наталья Степановна. Не замолчу, пока вы не сознаетесь, 
что Откатай во сто разъ лучше вашего Угадая! 

Ломовъ. Во сто разъ хуже! Чтобъ онъ издохъ, вашъ 
Откатай! Виски... глазъ... плечо.. 

Наталья Степановна. А вашему дурацкому Угадаю нЪтъ на- 
добности издыхать, потому что онъ и безъ того уже дохлый! 

Ломовъ (плачеть). Замолчите! У меня разрывъ сердца! 

Наталья Степановна. Не замолчу! 


ҮП. 
ТЪ ЖЕ и ЧУБУКОВЪ. 

Чубуковь (входить). Что еще? 

Наталья Степановна. Папа, скажи искренно, по чистой 
соввсти: какая собака лучше-—-нашъ Откатай или его Угадай? 

Ломовъ. Степанъ Степанович», умоляю васъ, скажите 
вы только одно: подуздовагь вашь Откатай или н®тъ? Да 
или н тъ? 

Чубуковъ. А хоть бы и такъ? Велика важность! Да зато 
во всемъ узд лучше собаки н тъ и прочее. 

Ломовъ. Но в®дь мой Угадай лучше? По совЪсти! 

Чубуковъ. Вы не волнуйтесь, дратоцфнный... Позвольте... 
Вашъ Угадай, вотъ именно, имветъ свои хорошя каче- 
ства... Онъ чистопсовый, на твердыхъ ногах», крутобедрый 
и тому подобное. Но у этой собаки, если хотите знать, кра- 
савецъ мой, два существенныхъ недостатка: стара и съ 
короткимъ щипцом"». 

Ломовъ. Извините, у меня сердцебіеніе.., Возьмемъ факты... 
Извольте припомнить, въ Маруськиныхъ зеленяхъ мой Уга- 
дай шелъ съ графокимь Размахаемъ ухо въ ухо, а вашъ 
Откатай отсталъ на пфлую версту. 

Чубуковь. Отсталъ, потому что графскій добзжачій уда- 
фидъ его арапникомъ. 

Ломовъ. За дфло. Већ собаки за лисицей бЪгутъ, а Отка 
тай барана, трепать сталъ! 

Чубуковъ. Неправда-съ!.. Голубутка, я вспъльчивъ и, 
воть именно, прошу васъ, прекратимъ этоть споръ. Уда- 
рилъ потому, что ве®мъ завидно на чужую собаку глялфть... 

Сочшенія А. П, Чехова. Т. ХШ. К 
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Да-съ! Ненавистники всЪ! И вы, сударь, не безъ гріха! 
Чуть, вотъ именно, замфтите, что чья собака лучше ва- 
шего Утадая, сейчасъ же начинаете того, этого... самато... 
и тому подобное... ВФдь я все помню! 

Ломовъ. И я помню! 

Чубуковъ (дразнитз). И я помню... А что вы помните? 

Ломовъ. Серцебіеніе... Нога отнялась... Не могу. 

Наталья Степановна (дразнит). Сердцебіеніе... Какой вы 
охотникъ? Вамъ въ кухнф на печи лежать да таракановъ 
давить, а не лисицт травить! Сердцебіеніе... 

Чубуковъ. Вправду, какой вы охотникъ? Съ вашими, вотъ 
именно, сердцебіеніями дома сидфть, а не на сЪдлЬ бол- 
таться. Добро бы охотились, а то відь Бздите только за 
TMD, чтобы спорить да чужимь собакамъ м$шать п про- 
чее. Я вспыльчивъ, оставимъ этоть разговоръ. Вы вовсе, 
воть именно, не охотник! 

Ломовъ. А вы развБ охотникь? Вы %здите только за 
тфмъ, чтобы къ графу подмазываться да интриговать... 
Сердце!.. Вы интриган! 

Чубуковъ, Что-съ? Я интриганъ? (кричить). Замолчать! 

Ломовъ. Интригалъ! 

Чубуковъ. Мальчишка! Щенокъ! 

Ломовъ. Старая крыса! Тезуптъ! 

Чубуковъ. оамолчи, а то я подстрфлю тебя изъ поганаго 
ружья, какъ куропатку! Свистунъ! 

Ломовъ. ВсЪмъ извбстно, что--охъ, сердце!--ваша покой- 
ная жена васъ била... Нога... виски... искры... Падаю, падаю!.. 

Чубуковъ. А ты у своей ключницы подъ башмакомъ! 

Ломовъ. Вотъ, вотъ, ВОТЪ... лопнуло сердце! Плечо ото- 
рвалось... ГдЬ мое плечо?.. Умпраю (падаєть въ кресло). 
Доктора! (обморок). 

Чубуковъ. Мальчишка! Молокососъ! Свиєтунь! Ми" дурно! 
(пљетъ воду). Дурно! 

Наталья Степановна. Какой вы охотникъ? Вы и на лошади 
сидіть не умбете! (овчи). Папа! Что съ нимъ? Папа! Погляди, 
лапа! (взизшваетъ). Иванъ Васильевичъ! Онъ умеръ! 

Чубуковъ. Arb дурно!.. Дыханье захватило!..: Воздуху! 

Наталья Степановна. Онъ умерь? (тремлетъ Ломова за 
рукавъ). Иванъ Васильнчъ! Иванъ Васильичъ! Что мы 
надфлали? Онъ умеръ! (падасть въ кресло). Доктора, док- 
тора! (истерика). 
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Чубуковь. Охъ!.. Что такое? Что тебЪ? 

Наталья Степановна (стонетз). Онъ умеръ!.. умер! 

Чубуковъ. Кто умеръ? (поглядњвъ на Ломова). Въ самомъ 
дблв померъ! Батюшки! Воды! Доктора! (подносить ко рту 
Ломова стакаць). Въшейте!.. НЪтъ, не пьеть... Значить, 
умерь н тому подобное... Несчастнійшій я человвкъ! От- 
чего я не пускаю себф пулю въ лобъ? Отчего я еще до 
сихъ поръ не зарфзался? Чего я жду? Дайте мні ножъ! 
Дайте миф пистолетъ! (.Ломовь шевелится). Оживаетъ, ка- 
жется... Въпейте воды!.. Вотъ такъ... 

Ломовь. И‹ еры... туманъ... Гдъ я? 

Чубуковъ. Женитесь вы поскор®й и-—ну васъ къ лБшему! 
Она согласна! (соединяеть руки Ломова и дочери). Она со- 


гласна и тому подобное. Блатословляю васъ и прочее. Только 
оставьте вы меня въ покоБ! 


Ломовъ. А? Что? (поднимаясь). Кото? 

Чубуковъ. Она согласна! Ну? Поцфлуйтесь и... и чоргь 
съ вами! 

Наталья Степановна (стонетг). Онъ живъ... Да, да, я со- 
гласна... 

Чубуковь. ПЪлуйтесь! 

Ломовь. А? кого? (шълуетен сь Натальей Степановной). 
Очень приятно... Позвольте, въ чемъ дБло? Ахъ, да, пони- 
маю... Сердце... искры... Я счастливъ, Наталья Степановна... 
(иълуеть руку). Нота отнялась... 

Наталья Степановна. Я... я тоже счастлива... 

Чубуковъ. Точно гора съ паечъ... Уфъ! 

Наталья Степановна. Но... все-таки, согласитесь хоть те- 
лерь: Угадай хуже Откатая. 

Ломовъ. Лучше! 

Наталья Степановна. Хуже! 


Чубуковь. Ну. начинается семейное счастье! Шампав- 
скато! 


Ломовъ. Лучше! 
Наталья Степановна. Хуже! Хуже! Хуже! 


Чубуковъ (жара нерекричать). ТШампанскаго! Шам- 
папскато! 


Занавес. 
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ИВАНОВ Ъ, 


Драма въ четырехъ дЪйствяхъ. 
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ДЬЙСТВУЮЩІЯ ЛИЦА: 


Ивановъ, Николай Алексьевичъ, непремфнный членъ по крестьян- 
скимъ дбламь присутствія. 

Анна Петровна, его жена, урожденная Сарра Абрамсонъ. 

Шабельскій, МатвЪй Семеновичъ, графъ, его дядя по матери. 

Лебедевъ, Павелъ Кириллычъ, предевдатель земской управы, 

Зинаида Савишна. его жена. 

Саша, дочь Лебедевыхъ, 20-ти 2фть, 

Лъвовъ, Евгенш Константиновичъ, молодой земскій врачь. 

Бабакина, Марөа Егоровна, молодая вдова, помЬщица, дочь бога- 
таго купца. 

Косыхъ, Дмитрій Никитичъ, агцизный. 

Боркинъ, Михаилъ Михайловичъ, дальній родственникъ Иванова 
и управляюний его им емъ. 

Авдотья Назаровна, старуха сь неопредфленною профессіей. 

Егорушка, нахлЪбникъ Лебедевьх». 

1-й гость. 

2-й гость. 

8-й гость. 

4-й гоеть, 

Петръ, лакей Иванова. 

Гаврила, лакей Лебедевъхъ. 


Гости обоего пола, лакси. 


ДЪйств!е происходить въ одномъ изъ уфздовъ средней полосы Россій. 
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ДЪЙСТШЕ ПЕРВОЕ. 


Садъ въ nmin Ивапова. Слбва фасадъ дома съ террасой. Одно 

окно открыто. Передъ террасой широкая полугрутлая площадка, отъ 

которой въ садь, прямо п вправо, идуть айлеп. На правой сторопь 

садовые дрванчиги и столици. На одномъ изъ’ послбднихь горить 

лампа. Вечерветъ. При поднятиг занаввса слышно, кацъ въ домі 
разучивають дузтъ на роялі п віолончели. 


+ 
ИВАНОВЪ и БОРКИНЪ. 


Игановъ спдитъ за столомь и читаєть книгу. Боркинъ въ большихъ 

сапогахъ съ ружьемь показывается въ тлубинЪ сада; опъ навесел®; 

увидЬвъ Иванова, на цьшочкахь пдоть къ нему и. поровицвщись съ 
нимъ, прицфайваєтся въ его лицо. 


Ивановъ (увидтьсь Боркина, вздраливаеть и вскакивает). 
Миша, Богь знаетъ чтд.. вы меня испугали... Я и такъ 
разстроенъ, а вы еще съ глупыми шутками... (садится). 
Испугалъ и радуется... . 

Боркинь (хохочет). Ну. ну... виноватъ, виновать (са- 
дитея рядомь). Не буду больше, не буду... (снимаеть фу- 
ражку). Жарко. ВЪрите ли, душа моя, въ какіе-нибудь 
три часа 17 версть отмахалъ... замучился... Пощупайте-ка, 
какь у меня сердце бьется... 

Ивановъ (читая). Хорошо, после... 

Боркинъ. НЪтъ, вы сейчась пощупайте (береть ео руку 
u прикладываеть къ груди). Слышиге? Ту-ту-ту-ту-ту-ту! 
Это, значить, у меня порокь сердца. Каждую минуту могу 
скоропостижно умереть. Послушайте, вамъ будеть жаль. 
если я умру? 

Ивановъ. Я читаю... посл... 
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Боркинь. "НЪтъ, серьезно, вамъ будеть жаль, если я 
вдругь умру? Николай АлексЪевичъ, вамъ будеть жаль, 
если я умру? 

Ивановъ. Не приставайте! 

Боркинъ. Голубчикъ, скажите: будетъ жаль? 

Ивановъ. МнЪ жаль, что отъ васъ водкой пахпотъ. Это, 
Миша, противно. 

Боркинъ (смьется). Развъ пахнетъ? Удивительное діло... 
Впрочемъ, туть HBT ничего удивительнаго. Въ ПлЪсни- 
кахъ я встрбтиль слфдователя, и мы, признаться, съ нимь 
рюмокъ по восьми стукнули. Въ сущности говоря, пить 
очень вредно. Послушайте, віль вредно? А? вредно? 

Ивановъ. Это, наконецъ, невыносимо... Поймите, Миша, 
что это издввательство... 

Боркинъ. Ну, ну... виновать, виновать!.. Бог съ вами, 
сидите себћ... (встаєть и идеть). Удивительный народъ, 
даже и поговорить нельзя (возвращаетел). Ахъ, да! Чуть- 
было не забылъ... Пожалуйте 82 рубля!.. 

Ивановъ. Какіе 82 рубля? 

Боркинъ. Завтра рабочимъ платить. 

Ивановъ. У меня ніт». 

Боркинъ. Покорифйше благодарю! (дразнить). У меня 
ніть.. Да ВЪдь нужно платить рабочимъ? Нужно? 

Ивановъ. Не знаю. У меня сегодня ничего нЪтъ. Подо- 
ждите до перваго числа, когда жалованье получу. 

Боркинъ. Воть и извольте разговаривать съ такими 
субъектами!.. Рабочіе придуть за деньгами но перваго 
числа, а Завтра утромъ!.. * 

Ивановъ. Такъ что же мн теперь дфлать. Ну, р®%®жьтс 
меня, пилите... И что у васъ за отвратительная манера 
приставать ко ми именно тогда, когда я читаю, пишу или... 

Боркинъ. Я вась спрашиваю: рабочимъ нужно платить, 
или нЪтъ? 9, да что съ вами говорить!.. (малиєть рукой). 
Помфщики тоже, чорть подери, землевладльцы... Раціе- 
нальное хозяйство... Тысяча десятинъ земли--и ни гроша 
въ карман%... Винный погребъ есть, а штопора HBT... 
Возьму вотъ и продамъ завтра тройку! Да-съ!.. Овесъ на 
корню продаль, а завтра возьму и рожь продамъ (шагаетъ 
по сцень). Вы думаєте, я стану церемониться? Да? Ну, 
нЪтъ-съ, не на такого напали... 
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: П. 
ТВ ЖЕ, ШАБЕЛЬСКІЙ (за сценой) и АННА ПЕТРОВНА. 


Голосъ Шабелъскаго за окпомъ: «Играть съ вами изть никакой воз- 
можности... Слуха у васъ меньше, чфмь у фаршированной щуки, а 
туше возмутительное». 


Анна Петровна (показывается въ открытомь окин). Кто 
здфсь сейчасъ разговаривалъ? Это вы, Миша? Что вы такъ 
шагаете? 

Боркинъ. Съ вашимъ Хісоїа5--уоіїд еще не такъ заша- 
таешь. 

Анна Петровна. Послушайте, Миша, прикажите принести 
на крокетъ сФна. 

Боркинъ (машеть рукой). Оставьте вы меня, пожалуйста... 

Анна Петровна. Скажите, какой тонъ... Къ вамъ этотъ 
тонъ совсвмъ не идетъ. Если хотите, чтобы васъ любили 
женщины, то никогда при нихъ не сердитесь и не солид- 
ничайте... (мужу) Николай, давайте на с ЪнЪ кувъркалься!.. 

Ивановъ. ТебБ, Анюта, вредно стоять у открытаго окна. 
Уйди, пожалуйста... (кричить). Дядя, закрой окно! (окно 
закрывается). 

Боркинъ. Не забывайте еще, что черезъ два дня нужно 
проценты платить Лебедеву. 

Ивановъ. Я помню. Сегодня я буду у Лебедева и по- 
прошу его подождать... (смотритъ на часы). 

Боркинъ. Вы когда туда побЪдете? 

Ивановъ. Сейчасъ. 

Боркинь (живо). Постойте, постойте!.. вЪдь сегодня, ка- 
жется, день рожденія Шурочки... Те-те-те-те... А я забыл»... 
Воть память, а? (пръпаетъ). Пофду; побду... (поетъ). По- 
Ъду... Пойду выкупаюсь, пожую бумаги, приму три капли 
нашатырнаго спирта и-- хоть сначала начинай... Голуб- 
чикъ, Николай АлексЪевичъ, мамуся моя, ангелъ души 
моей, вы все нервничаете, ноете, постоянио въ мерлехаюн- 
дін, а вфдь мы вмвств чорть знаеть какихъ дВловъ могли 
бы надблать! Для васъ я на все готовъ... Хотите, я для 
васъ на Марөушк% Бабакиной женюсь? Половина. прида- 
наго ваша... То-есть не половина, а все берите, все!.. 

Йвановь, Будетъ вамъ вздоръ молоть... 

Боркинъ. Н%тъ, серьезно! Хотите, я на МареушЪ же- 
нюсь? Приданое пополам Е Щи зачЬмъ я это вамъ 
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говорю? разв вы поймете? (дразнить). «Будегъ вздоръ 
молоть». Хорошій вы человфкъ, умный, но въ васъ не хва- 
таетъ этой жилки, этого, понимаете ли, взмаха. Этакъ бы 
размахнуться, чтобы чертямъ тошно стало... Вы пеихо- 
паль, нюня, а будь вы нормальный человікь, то черезъ 
годь имфли бы милліонъ. Напримфръ, буді у меня сей- 
часъ 2.300 рублей, я бы черезь дві недвли имблъ 20 ты- 
сячь. Не вфрите? И это, по-вашему, вздорь? НЪтъ, не 
вздорь.. Bors дайте мив 2.300 рублей, и я черезъ не- 
дблю доставлю вамъ 20 тысячъ. На том» берегу Овсяновъ 
продаєть полоску земли, какъ разъ противъ пасъ, за 
2.300 рублей. Нели мы купимь эту полоску, то оба бе- 
pera будуть наши. А если оба берега будуть наши, то, 
понимаете ли, мы имфемъ право запрудить ріку. ВЪдь 
такъ?: Мы мельницу будемь строить, й, какъ только мы 
объявимъ, что хотимъ запруду стфлать, какъ веб, которые 
живуть внизь по PBK, поднимуть гвалтъ, а мы сейчасъ: 
комменъ-зииръ,--если хотите, чтобы плотины не было, за- 
платите. Понимаете? Заревская фабрика дасть пять тысячъ, 
Корольковь три тысячи, монастырь дасть пять тысячъ... 

Ивановъ. Все это, Миша, фокусы... Если не хотите со 
мною ссориться, то держите ихъ при себЪ. 

Боркинъ (садится за столь). Копечно!.. Я такъ и зналъ!.. 
И сами ничего не дфлаете, и меня связываете... 


П. 
ТЪ ЖЕ, ШАБЕЛЬСКІЙ и ЛЬВОВЪ. 


Шабельскій (вижодя со Львовымъ изъ дома). Доктора--тЪ 
же адвокаты, съ тою только разницей, что адвокаты только 
грабятъ, а доктора и грабять и убиваютъ... Я не говорю 
о присутствующихь (садится на диванчикь). Шарлатаны. 
эксплоататоры... Можетъ-бъть, въ какой-нибудь Аркадій 
попадаются исключенія изъ обшаго правила, но... я въ 
свою жизнь продъчилъ тысячъ двадцать и не встрвтилъ 
ни одного доктора, который це казался бы мні патенто- 
ванньмь мошенником. 

Боркинъ (Иванову). Да, сами ничего не дфлаете и меня 
связываете. Оттого у насъ и денегъ нВтъ... 

Шабельскій. Повторяю, я не говорю о присутетвующихъ... 
Можеть-бьть, есть неключенія, хотя. впрочемъ... (зъваетнь). 

Ивановъ (закрывая книгу). Что, докторъ, скажете? 
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Львовь (оглядываясь на окно). То же, что и утромь то- 
ворилъ: ей немедленно нужно въ Кръмъ Ъхать (ходить 
по сценњ). 

Шабельскій (прискастъ). Въ Крымъ!.. Отчего, Миша, мы 
съ тобою не афчимь? Это такъ просто... Стала перхалъ или 
кашлять отъ скуки какая-нибудь мадамъ Анго или Офе- 
лія, бери сейчасъ бумагу и пролисывай по правилам науки: 
сначала молодой докторъ, потомъ пофздка въ Кръмъ, въ 
Крыму татаринт... 

Ивановъ (графу). Ахъ, не зуди ты, зуда! (Львову). Чтобы 
Зхать въ Крымъ, нужны средства. Допустимъ, что я найду 
пхъ, но вБдь она рЪшительно отказывается отъ этой поїздки. 

Львовь. Да, отказывается (пауза). 

Боркинъ. Послушайте, докторъ, развЪ Анна Петровна ужъ 
такъ серьезно больна, что необходимо въ Кръмъ ®хать?.. 

Львовь (оглядывается на окно). Да, чахотка... 

Боркинъ. Пес!.. не хорошо... Я самъ давно уже по лицу 
замфчалъ, что она не протянетъ долго. 

Львовъ. Но... говорите потише... въ дом слышно... (пауза). 

Боркинъ (вздыхая). Жизнь наша... Жизнь челов ческая 
подобна цвЪтку, пышно произрастающему въ полЪ: при- 
шелъ козелъ, съвдъ и--ибтъ цв®тка... 

Шабельскй. Все вздоръ, вздоръ и вздоръ!.. (зтьваєть). 
Вздоръ и плутни. (Пауза). 

Боркинъ. А я, господа, туть все учу Николая Алексфе- 
вича деньги наживать. Сообщиль ему одну чудную идею. 
но мой порохъ, по обикновено, упалъ на влажную почву. 
Ему не втолкуешь... Посмотрите, на что онъ похожъ: ме- 
ланхолїя, сплинъ, тоска, хандра, грусть... 

Шабельскій (встаєть и тотляшваєтся), Для вс®хъ ты. 
теніальная башка, изобрътаешь и учишь всбхъ, какъ жить, 
а меня хоть бы разъ поучиль.. Поучи-ка, умная голова, 
укажи выходът... 

Боркинъ (встает). Пойду купаться... Прошайте, господа... 
(рафу). У Bach двадцать въходовъ есть... На вашемъ 
мбстБ я черезь недфлю имфлъ бы тысячъ двадцать (дета). 

Шабельскій (идетъ за нимъ). Какимъ это образомъ? Ну-ка, 
научи. 

Боркинъ. Туть и учить нечему. Очень просто... (возвра- 
зцается). Николай Алексбевичь, дайте мнф рубль! 

(Ивановъ молча даетъ ему деныш). 
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Боркинъ. Merci! (рафу). У васъ еще много козырей на 
рукахъ. 

Шабельскій (мдя за нимъ). Ну, каків же? 

Боркинъ. На вашемъ мст я черезь недфлю имълъ бы 
тысячъ тридцать, если не больше (уходить сь зрафомьъ). 

Ивановъ (посль паузы). Лишнів люди, лишнія слова, не 
обходимость отвЪъчать на глупые вопрось,--все это, док- 
торъ, утомило меня до болёзни. Я сталь раздражителенъ, 
вспыльчивъ, ръзокъ, мелоченъ до того, что не узнаю себя. 
По цібльмь днямъ у меня голова болить, безсонница, шум» 
въ ушахт.. А дфвалься положительно некуда... Положи- 
тельно... 

Львовъ. Мнъ, Николай АлексЪевичъ. нужно серьезно по- 
товорить съ вами. 

Ивановъ. Говорите. 

Львовь. Я объ Аннв Петровнз (садится). Она не со- 
тлашается Вхать въ Крымъ, но съ вами она пофхала бы. 

Ивановъ (подумавъ). Чтобы Фхать вдвоемъ, нужны срод- 
ства. Къ тому же, мнв не дадуть продолжительнаго отпуска. 
Въ этомъ году я уже бралъ разь отпускъ... 

Львовъ. Допустимъ, что это правда. Теперь далБе. Самое 
главное лЪкарство отъ чахотки--зто абсолютный покой, а 
ваша жена не знаеть ни минуты покоя. Ве постоянно вол- 
нують ваши отношеня къ ней. Простите, я взволнованъ 
и буду говорить прямо. Ваше поведене убиваетъ ее (пауза). 
Николай Алексвевичъ, позвольте мнЪ думать о васъ лучше!.. 

Ивановъ. Все это правда, правда... ВЪроятно, я страшно 
виновать, по мысли мои перепутались, душа скована ка- 
кою-то лінью, и я не въ силахъ понимать себя. Не по- 
нимаю ни людей, ни себя... (взлядиваетъ на окно). Насъ 
могуть услышаль, пойдемте, пройдемся (встають). Я, ми- 
лый другъ, разсказалъ бы вамъ съ самаго начала, но 
исторія длинная и такая сложная, что до утра не разска- 
жошь (идутъ). Анюта замЪчательная, необыкновенная жен- 
щина.. Ради меня она перем$нила вЪру, бросила отца и 
мать, ушла оть богатства, и, если бы я потребовалъ еще 
сотню жертвь, она принесла бы ихъ, не моргнувъ глазомъ. 
Ну-съ, а я ничфмъ не замфчателенъ и ничЪмъ не жертво- 
валъ. Впрочемъ, это длинная исторія.. Вся суть въ томъ. 
милый докторъ (мнется), что... короче говоря, женился я 
по страстной любви и клялся любить вЪчно, но... прошло 
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пять д тъ, она все еще любить меня. а я... (разводить 
руками). Вы вотъ говорите мив, что она скоро умретъ, а 
я ие чувствую ни любви, ни жалости, а какую-то пустоту, 
утомлеше. Если со стороны поглядфть на меня, то это, 
вБроятно, ужасно; самъ же я не понимаю, что дблаєтся 
съ моей душой... (уходять по алле). 


. ТУ. 
ШАБЕЛЬСКІЙ, потом» АННА ПЕТРОВНА. 


Шабельскій (входить и хохочеть). Честное слово, это не 
мошенникъ, а мыслитель, виртуозъ! Памятникъ ему пужно 
поставить. Въ себЪ одномъ совивщаетъ современный гной 
во вефхь видахъ: и адвоката, и доктора, и кукуевца, и 
кассира (садится на нижною ступень террасы). И вЪдь 
нитаб, кажется, курса ие кончилъ, вотъ что удивительно... 
Стало-быть, какимъ былъ бы геніальнымъ подлецомъ, если 
бы еще усвойлт культуру, гуманитарныя науки! «Въ,-- 
говорить, — черезъ недфлю можете имфть 20 тысячъ. У 
васъ, - -говорить, — еше на рукахъ козырный тузъ--вашъ 
графскій титулъ (х0хочетз). За васъ любая дБвица пойдетъ 
съ приданымъ»... 

(Анна Петровна открываете окно и злядить внизъ). 

Шабельскій. «Хотите, — говорить, — посватаю за васъ 
Марөушу?» Qui est се que с'езї Мареуша? Ахь, это та, 
Балабалкина.. Бабакалкина... эта, что на прачку похожа. 

Анна Петровна. Это вы, графъ? 

Шабельскій. Что такое? 

(Анна Петровна смтется), 

Шабельскій (еврейскимь акцентомъ). Зачиво вы шметесь? 

Анна Петровна. Я вспомнила одну вашу фразу. По- 
мните, вы говорили за обфдомъ? Воръ прощеный, лошадь... 
Какъ это? 

Шабельскій, Жидь крещеный, воръ прошеный, конь л%- 
ченый— одна цЪна. 

Анна Петровна (смљется). Вы даже простого каламбура не 
можете сказать безъ злости. Злой вы человЪкъ (серьезно). 
Не шутя, графъ, вы очень злы. Съ вами жить скучно и 
жутко. Всегда вы брюзжите, ворчите, всЪ у васъ подлецы 
и негодяи. Скажите мн, трафъ, откровенно: говорили вы 
когда-нибудь 0 комъ хорошо? 

Шабельскій, Это что за экзаменъ? 
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Анна Петровна. Живемъ мы съ вами подъ одною крышей 
уже лять лБтъ, и я ни разу не слыхала, чтобы вы отзыва- 
лись о людяхъ спокойно, безъ желчи и безъ смфха. Что 
вамь люди сдфлали худого? И неужели вы думаете, что вы 
лучше всвхъ? 

Шабельскій. Вовсе я этого не думаю. Я такой же мерза- 
вець и свинья въ ермолеф, какъ веб. Моветонъ и старый 
башмакъ. Я всегда себя браню. Кто я? Что я? Быль 60- 
тать, свободенъ. немного счастливъ, а теперь... нахлћбникъ, 
приживалка, обезличенный шутъ. Я негодую, презираю, а. 
мні въ отвъть смЪются; я см5юсь, на меня печально ки- 
вають головой и говорятъ: спятиль старикъ... А чаше всего 
меня не слышать и не замЪчаютъ... 

Анна Петровна (гокойно). Опять кричить... 

Шабельскій. Кто кричить? 

Анна Петровна, Сова. Каждьй вечерь кричить. 

Шабельскій. Пусть кричить. Хуже того, что уже есть, не 
можеть быть (потятивается). Эхъ, милвйшая Сарра, вы- 
играй я сто или двЪсти тысячъ, показаль бы я вамъ, гд 
раки зимують). Только бы вы меня й видБли. Ушель бы 
я изъ этой ямы, отъ даровыхъ хлЪбовъ, и ни ногой бы 
сюда до самаго стралинато суда... 

Анна Петровна. А что бы вы сдБлали, если бы вы вы- 
играли? 

Шабельскій (подумавъ). Я прежде всего позхалъ бы въ 
Москву п цыганъ послушалъ. Потомъ... потомъ махнулъ бы 
въ Парижь. Нанялъ бы себ тамъ квартиру, ходплъ бы 
въ русскую церковь... 

Анна Петровна. А еще что? | 

Шабельскій. По ц®лымъ днямъ сидвдь бы на жениной 
могил% и думалъ. Такъ бы я п сидбль на могилБ, пока не 
околіль. Жена въ ПарижЪф похоронена... (пауза). 

Анна Петровна. Ужасно скучно. Сытрать намъ дуэтъ еще, 
что ли? 

Шабельскій. Хорошо, приготовьте ноты. 


№: 
ШАБЕЛЬСКІЙ, ИВАНОВЪ и ЛЬВОВЪ. 


Ивановъ (оказывается на аллењ со Львовым»). Вы, ми- 
лый другъ, кончили курсъ только въ прошломъ году. еще 
молоды и бодри, а ми тридцать пять. Я имфю право 
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вамъ совБтовать. Пе женитесь вы ни на еврейкахъ, ни на 
психопаткахъ, ни на синихъ чулкахъ, а выбирайте ceo 
что-нибудь заурядное, сБренькое, безъ яркихъ красокъ, 
безъ лишнихъ звуковъ. Вообще всю жизнь стройте по 
шаблону. ЧЪмъ сёрфе и монотоннфе фонъ, тфмъ лучше. 
Голубчикъ, не воюше вы въ одиночку съ тысячами не 
сражайтесь съ мельницами, не бейтесь лбомъ о ст$ны... Да 
хранить васъ Bors отъ всевозможныхъ ралональнихъ 
хозяйствъ, необыкновенныхъ школъ, горячихь р%чей... За- 
притесь себф въ свою раковину и дблайте свое маленькое. 
Богомъ данное дфло... Это теплЪе, честнве и здоровће. А 
жизнь, которую я пережилъ,—какъ она утомительна! Ахъ, 
какь утомительна!. Сколько ошибокъ. несправедливостей, 
сколько нелбпаго!.. (увидьсь трафа, раздраженно). Всегда. 
ты, дядя, передъ глазами вертишься, не даешь погово- 
рить наедин®! 

Шабельскій (плачущимь золосомь). А чортъ меня возьми, 
нигд$ пріюта нЪтъ! (вскакиваеть и идетъ въ дол). 

Ивановъ (кричить ему вслљдъ). Ну, виновать, виновать! 
(Львову). За что я его обидбль? НЪтъ, я рфшительно раз- 
винтился. Надо будетъ сь собою что-нибудь сдблать. Надо... 

Львовъ (волнуясь). Николай Алексфевичъ, я выслушалт, 
васъ и... и, простите, буду говорить прямо, безъ обиняковъ. 
Въ вашемъ голосЪ, въ вашей интонаши, не говоря ужъ о 
словах», столько бездушнаго эгоизма, столько холодного 
безсердечія... Близкій вамъ чедоввкъ погибаетъ оттого, что 
онъ вамъ близокь, дни его сочтены, а вы... вы можете не 
любить, ходить, давать совфты, рисоваться... Не могу я 
вамъ высказать, нЪтъ у меня дара слова, но... но вы мнЪ 
глубоко не снмпатичны!.. 

Ивановъ. Можетъ-быть, можетъ-быть... Вамъ со стороны 
виднів.. Очень возможно, что вы меня понимаете... В®- 
роятно, я очень, очень виновалъ... (прислушивается). Ка- 
жется, лошадей подали. Пойду одБваться... (идетъ къ дому 
н останавливается). Вы, докторь, не любите меня и не 
скрываете этого. Это дфлаеть честь вашему сердцу... 

(Уходитъ въ домо). 

Львовь (одинъ). Проклятый характерь.. Опять упустиль 
случай и не поговорилъ сь нимъ, какъ слъдуетъ... Не могу 
говорить съ нимъ хладнокровно! Едва раскрою ротъ и 
скажу одно слово. какъ у меня вотъ туть (показываетъ на 
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трудь) начинаетъ душить, переворачиваться, и языкъ при- 
липаетъ къ горлу. Ненавижу этого Тартюфа, возвышеннаго 
мошенника, всею душой... Вотъ убзжаетъ... У несчастной 
жены все счастье въ TOMB, чтобы онъ быль ВОЗІВ нея, 
она дышить имъ, умоляетъ его провести съ нею хоть одинъ 
вечерь, а онъ... онъ не можеть.. Ему, видите ли, дома 
душно и тбсно. Если онъ хоть одинъ вечерь проведеть 
дома, то съ тоски пулю себф пустить въ лобъ. Бфдный... 
ему нуженъ просторъ, чтобы затфять какую-нибудь новую 
подлость... 0, я знаю, зач$мъ ты каждый вечерь Фздишь 
къ зтимъ Лебедевымъ! Знаю! 


Ком 


ЛЬВОВЪ, ИВАНОВЪ (въ шлянь и пальто), ШАБЕЛЪСКТИ 
и АННА ПЕТРОВНА. 


Шабельскій (выходя сь Ивановымь и съ Анной Петровной 
изъ дому). Наконець, Nicolas, это безчелов$чно!.. Самъ 
уБзжаешь каждый вечеръ, а мы остаемся одни. OTB скуки 
ложимся спать въ 8 часовъ. Это безобразів, а не жизнь! 
И почему это теб можно ®здить, а памъ нельзя? Почему? 

Анна Петровна. Графъ, оставьте его! Пусть Фдетъ, пусть... 

Ивановь (жень). Ну, куда ты, больная, пофдешь? Ты 
больна и теб® нельзя послі заката солнца быть на воз- 
духЪ... Спроси вотъ доктора. Ты не дитя, Анюта, нужно 
разсуждать.. (рафу). А тебЪ зачвмъ туда Ъхать? 

Шабельскій. Хоть къ чорту въ пекло, хоть къ крокодилу 
въ зубы, только чтобъ не здфсь оставаться. Мн$ скучно! Я 
отупълъ оть скуки! Я надовлъ всфмъ. Ты оставляешь меня 
дома, чтобы ей не было одной скучно, а я ес затрызъ, за ль! 

Анна Петровна. Оставьте его, графъ, оставьте! Пусть 
Ъдеть, если ему тамъ весело. 

Ивановъ. Аня, къ чему этоть тонъ? Ты знаешь, я не за 
весельемъ туда ду! Мн нужно поговорить о векселћ. 

Анна Петровна. Не понимаю, зачбмъ ты оправдываешься? 
побзжай! Кто тебя держить? 

Ивановъ. Господа, не будемте "сть другъ друга! Не- 
ужели это такъ необходимо!? 

Шабельскій (плачущимь зюлосоме), Nicolas, толубчикъ. 
ну,"я прошу тебя, возьми меня сь собою! я погляжу тамъ 
мошенниковь и дураковъ, и, можетъ-бъть, развлекусь. ВЪд: 
я съ самой Пасхи нигдъ не быль! 
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Ивановь (раздраженно). Хорошо, повдемъ! Какъ вы миъ 
веб надобли! 

Шабельскій. Да? Ну, merci, merci... (весело беретъ его 
nods руку и отводить въ сторону). Твою соломенную шляпу 
можно надБть? 

Ивановъ. Можно, только поскорбі, пожалуйста! 

(Графъ бтльжить въ домо). 

Ивановъ. Какъ вы веб надофли мні! Впрочемъ, Господи, 
что я говорю? Аня, я говорю съ тобою невозможнымъ то- 
ном». Никогда этого со мною раньше не было. Ну, про- 
щай, Аня, я вернусь къ часу. 

Анна Петровна. Коля, милый мой, останься дома! 

Ивановъ (волнуясь). Голубушка моя, родная моя, не- 
счастная, умоляю тебя, не м®шай миъ убзжаль по вече- 
рамъ изъ дому. Это жестоко, несправедливо съ моей сто- 
роны, но позволяй миф дфлаль эту несправедливость! Дома, 
мнв мучительно - тяжело! Какъ только прячется солнце, 
душу мою начинаетъ давить тоска. Какая тоска! Не спра- 
шивай, отчего это. Я самъ не знаю. Клянусь, не знаю! 
Задвсь тоска, а пофдешь къ Лебедевымъ, тамъ еще хуже; 
вернешься оттуда, а здфеь опять тоска, и такъ всю ночь... 
Просто отчаяніе!.. 

Анна Петровна. Коля... а то остался бы! Будемъ, какъ 
прежде, разговаривать... Поужинаемъ вмЪстБ, будемъ чи- 
тать... Я и брюзга разучили для тебя много дуэтов»... 
(обнимаєть ею). Остапься!.. (пауза). Я тебя не понимаю. 
Это ужъ цфлый тодъ продолжается. Отчего ты измбнился? 

Ивановъ. Не знаю, не знаю... 

Анна Петровна. А почему ты не хочешь, чтобы я уБзжала, 
вм®етЪ съ тобою по вечерамъ? , 

Ивановъ. Если тебЪ нужно, то, пожалуй, скажу. Немножко 
жестоко это товорить, но лучше сказать... Погда меня му- 
чаетъ тоска, я... я начинаю тебя не любить. Я и оть тебя 
бЪгу въ это время. Однимъ словомъ, мн . нужно уфзжаль 
изъ дому. 

Анна Петровна. Тоска? понимаю, понимаю... Знаешь что, 
Коля? Ты попробуй, какъ прежде, пЪть, смфяться, сер- 
диться.. Останься, будемъ смфаться, пить наливку, и твою 
тоску раггонгмъ въ одну минуту. Хочешь, я буду пЪть? 
Или пойдемъ, сядемъ у тебя въ пабинет®, въ потемкахъ, 
хакъ прежде, и ты мив про свою тоску разскажешь... У 
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тебя такіе страдальческіе глаза! Я буду глядфть въ нихъ 
и плакать, и намъ обоимъ станеть легче... (смпотся и 
плачеть). Или, Коля, какъ? Цвфты повторяются каждую 
весну, а радости--нЪтъ? Да? Ну, пофзжам, побзжай... 

Ивановъ. Ты помолись за меня Богу, Аня! (идел, оста- 
навливается и думаетъ). НЪтъ, не могу! (уходить). 

Анна Петровна: Побзжай... (садится у стола). 

Львовь (ходить по сценъ). Анна Петровна, возьмите себЪ 
за правило: какъ только бьеть шесть часовъ, вы должны 
идти въ комнаты и не выходить до самаго утра. Вечерняя 
сырость вредна вамъ. 

Анна Петровна. Слушаю-съ. 

Льзовъ. Что «слушало-съ»! Я говорю серьезно. 

Анна Петровна. А я не хочу быть серьезною (казллеть). 

Львовь. Вотъ видите,—вы уже калиляете... 


МИЙ! 
ЛЬВОВЪ, АННА ПЕТРОВНА и ШАБЕЛЬСКІЙ. 


Шабельскій (65 чилять и пальто выхобить изъ дому). А 
rab Николай? Лошадей подали? (быстро идеть и ивлуеть 
вуку Аннь Петрови). Покойной ночи, прелесть! (гпримає- 
ничаетъ). Гевалтъ! Явините, пожалуйста! (быстро уходить). 

Львовъ. Шуть! 

(Пауза; слышны далекте звуки зармоники). 

Анна Петровна. Какая скука!.. Вонъ кучера и кухарки 
задають себЪ балъ, а я... я--какь брошенная... Евгеній 
Константиновичъ, гдЪ вы тамъ шагаете? Идите сюда, 
сядьте!.. 

Львовъ. Не могу я сидіть (пауза). 

Анна Петровна. На кухн$ «чижика» играютъ (поета). 
«Чижикъ, чижикъ, гдз ты былъ? Подъ горою водку пилъ» 
(пауза). Докторъ, у Bach есть отепъ и мать? 

Львовь. Отець умеръ, а мать есть. 

Анна Петровна. Вы скучаете по матери? 

Львовъ. МнЪ некогда скучать. 

Анна Петровна (слиьется). Цвфты повторяются каждую 
весну, а радости--нфть. Кто мнЪ сказалъ эту фразу? Дай 
Богъ память... Кажется, самъ Николай сказалъ (прислуши- 
вается). Опять сова кричить! 

Львовъ. Ну, и пусть кричигъ! 

Анва Петровна. Я, докторъ, начинаю думать. что судьба 
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меня обсчитала. Множество людей, которые, можетъ-быть, 
и не лучше меня, бываютъ счастливы и ничего не платятъ 
за свое счастье. Я же за все платила, ръшительно за все!.. 
И какъ дорого! За что брать съ меня такіе ужасные про- 
центы?.. Душа моя, вы веб осторожны со мною, деликат- 
ничаєте, боитесь сказать правду, но думаєте, я не знаю, 
какая у меня болізнь? Отлично знаю. Впрочемъ, скучно 
объ отомъ говорить... (еврейскимь акцентомо). „Квините, 
пожалуста! Вы умвете разсказывать смфшные анекдоты? 

Львовъ. Не умію. 

Анна Петровна. А Николай умБеть. И начинаю я также 
удивляться несправедливости людей: почему за любовь не. 
отв%чалотъ любовью и за правду платять ложью? Скажите: 
до какихъ порь будуть ненавидіть меня отецъ и мать? 
Они живугъ за 50 верстъ отсюда, а я день и ночь, даже 
во CHB, чувствую ихъ ненависть. А какъ прикажете пони- 
мать тоску Николая? Онъ говоритъ, что не любить меня 
только по вечерамъ, когда ето гнететъ тоска. Это я пони- 
маю и допускаю. но представьте, что онъ разлюблаъ меня 
совершенно! Конечно, это невозможно, ну--а вдругь? HBTs, 
нфть, объ этомъ и думать даже не надо (поста). «Чижикъ, 
чижикъ, ГД ты былъ?»... (вздразиваєть). Кая у меня 
страшныя мысли!.. Вы, докторъ, не семейный и не можете 
понять многаго... 

Львовъ. Вы удивллетесь... (садится рядом). Н%тъ, я... 
я удивляюсь, удивляюсь вамъ! Ну, объясните, растолкуйте 
миф, какъ это вы, умная, честная, почти святая, позволили 
такъ нагло обмануть себя и затащить васъ въ это совиное 
ти здо? ЗачЬмъ вы злфеь? Что общаго у вась съ этимъ 
холоднымъ, бездушнымъ... но оставимъ вашего мужа!--что 
у васъ общаго съ этою пустою, пошлою средой? О, Господи, 
Боже мой!.. Ототъ вічно брюзжащій, заржавленный, сума- 
сшедшій графъ, зтоть пройдоха, мошенникъ изъ мошенни- 
ROBB, Миша, со своею тнусною физономей... Объясните 
же мнЪ, къ чему вы здфеь? Какъ вы сюда попали?.. 

Анна Петровна (смьется). Воть точно такъ же и онъ 
когда-то говорилъ... Точь-въ-точь... Но у него глаза больше, 
и, бывало, какь онъ начнетъ говорить 0 чемъ-нибудь го- 
рячо, такъ они какъ угли... Говорите, говорите!.. 


Львовъ (встаєть и машеть рукой). Что мнЪ говорить? 
Идите въ комнаты... 


Дж 
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Анна Петровна. Вы говорите, что Николай то да сб, пятое, 
десятое. Откуда вы его знаете? РазвЪ за полгода можно 
узнать человфка? Это, докторъ, замфчалельный человбкъ, и 
я жалфю, что вы не знали его года два-три тому назадъ. 
Онъ теперь хандрить, молчить, ничего не дфлаетъ, но 
прежде... Какая прелесть!. Я полюбила его съ перваго 
взгляда (смпется). Взглянула, а меня мышоловка хлопъ! 
Онъ сказалъ: пойдемъ... Я отр зала отъ себя все, какъ, 
знаете, отрбзають гнилые листья ножницами, и пошла... 
(пауза). А теперь не то... Теперь онъ Фдетъ къ Лебеде- 
вымъ, чтобы развлечься съ другими женшинами, а я... 
сижу въ саду и слушаю, какъ сова кричить... (сук сто- 
рожа). Докторь, а бральевь у васъ нЪтъ? 

Львовъ. НЪтъ. 

(Анна Петровна рыдает). 

Львовъ. Ну, что еще? Что вамъ? 

Анна Петровна (встаетъ). Я не могу, докторъ, я побду 
туда... 

Львовъ. Куда это? 

Анна Петровна. Туда, IAB онъ... Я пофду... Прикажите 
заложить лошадей (бљжитъ въ домо). 

Львовъ. HBTs, я рђшительно отказываюсь лЪчить при 
такихъ условіяхь! Мало того, что ни копейки не платять, 
но еще душу выворачиваютъ вверхь дномъ!.. НЪтъ, я 
отказываюсь! Довольно!.. (идетъ въ дом). 


Занавтъсъ. 


ДЪЙСТВТЕ ВТОРОЕ. 


Залъ въ домб Лебедевыхъ; прямо виходь въ садъ; направо и наліво 
двери. Старинная, дорогая мебель. Люстра, канделябры и картины— 
все это въ чохлах, 


1 


ЗИНАИДА САВИШНА, КОСЫХЪ, АВДОТЬЯ НАЗАРОВНА 
ЕГОРУШКА, ГАВРИЛА, ГОРНИЧНАЯ, СТАРУХИ-ГОСТЬИ 
БАРЪШНИ и БАБАКИНА. 


Зинапда Савпшпа сидить на диван. По обі стороны ел на креслахъ 
старухи-лостьи; на стульяхъ молодежь. Въ тлубинф около выхода въ 
садъ, играютъ въ карты; между играющими: Косыхъ. Авдотья Наза- 
ровна и Егорушка. Гаврила стоптъ у правой двери; горничная разно- 
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сить на поднос» лакомства. Изъ сада въ правую дверь и обратно въ 
продолжене всего дЪйствія циркулирують тости. Бабакина выходить 
изъ правой двери и направляется къ Зиплидь Сазишн$, 


Зинаида Савишна (радостно). Душечка, Марва Егоровна... 

Бабакина. Здравствуйте, Зинаида Савишна! Честь имфю 
зась поздравить съ новорожденною... (цьлуются), Дай 
Богъ, чтобъ... 

Зинаида Савишна. Благодарю васъ, душечка, я такъ рада... 
Ну, какъ ваше здоровье? 

Бабакина. Очень вами благодарна (садится рядомь на 
диванъ). Здравствуйте, молодые люди!.. 

(Гости встають и кланяются). 

1-й гость (смюется). Молодые люди... а вы развЪ старая? 

Бабакина (вздыхая), Гл ужъ намъ въ молодые аб3ть... 

1-й гость (почтительно смълсъ), Помилуйте, что вы... 
Одно только званіе, что вдова, а вы любой дівиці можете 
десять очковъ впередъ дать. 

(Гаврила подносить Бабакиной чай). 

Зинаида Савишна (Гавриль), Что же ты такъ подаешь? 
Принесъ бы какого-нибудь варенья. Пружовеннаго, что ли... 

Бабакина. Не безпокойтесь, очень вами благодарна. 

(Пауза). 

1-й гость. Вы, Мареа Егоровяа, черезь Мушкино $хали?.. 

Бабакина, НЪтъ, на Займище. Тутъ дорога зучше. 

1-й гость. Тахъ-съ. 

Косыхъ. Два пики. 

Егорушка. Пасъ. 

Авдотья Назаровна. Пасъ. 

2-й гость. Пасъ. 

Бабакина. Выигрышные билеты, душечка Зинаида Са- 
вишна, опять пошли шибко въ гору. Видано ли дбло: пер- 
вый заемъ стдитъ ужъ 270, а второй безъ малаго 250... 
Никогда этого не было... 

Зинаида Савишна (вздъгаетъ). Хорошо, у кого ихъ много... 

Бабакина. Не скажите, душечка; хоть они и въ большой 
цінф, а держать въ нихъ капиталъ невыгодно. Одна стра- 
ховка сживеть со світа. 

Зинаида Савишна. Такъ-то такъ, а все-таки, моя милая, 
надвешься... (вздыхаеть). Богъ милостивъ... 

3-й гость. Съ моей точки зрбнія, шез4атез, я такъ раз- 
суждаю, что въ настоящее время имфть капиталъ очень 
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невыгодно. Процентныя бумаги дають весьма немного ди- 
виденда, а пускать деньги въ оборотъ чрезвычайно опасно. 
Я такъ понимаю, певдашев, что человЪкъ, который въ 
настоящее время имфеть капиталъ, находится боле въ 
гритическомъ положени, ч®мъ тотъ, шез@атез, который... 

Бабакина (вздытаеть). Это вЪрно! 

(1-й гость зљваетъ). 

Бабакина. А разв можно при дамахъ зБвать? 

1-й гость. Pardon, mesdames, это я нечаянно. 
(Зинаида Савина встаєть ‘и уходить въ правую дверь: 

продолоюштельног молчание). 

Егорушка. Лва бубны. 

Авдотья Назаровна, Цасъ. 

2-й гость. Пасъ. 

Косыхъ. Пас». 

Бабакина (во сторону). Господи, какая скука, помереть 
можно! 


П. 
ТЪ ЖЕ, ЗИНАИДА САВИШНА и ЛЕБЕДЕВЪ. 


Зинаида Савишна (выходя 135 правой двери съ Лебеде- 
въмъ, тихо). Что усбася тамъ? Примадонна какая! Сиди 
съ гостями! (садится на прежнее мтсто). 

Лебедевъ (зљваетљ). Охъ, гріхи наши тяжкіе! (увидтвь 
Бабакину). Балюшки, мармеладъ сидить! Рахатъ-лукумъ!.. 
(здоровается). Какъ ваше драгоцниЪйшее?.. 

Бабакина. Очень вами Олагодарна. 

Лебедевъ. Ну, слава Богу!.. Слава Богу! (садится ве 
кресло). Такъ, такъ... Гаврила! 

(Гаврила подиоситъ ему рюмку водки и стаканъ воды; онъ 
выпивает водку и запиваетъ водой). 

1-й гость. На доброе здоровье!., 

Лебедевъ. Какое ужъ тутъ доброе здоровье!.. Околфванца. 
нфть, и на томъ спасибо (жен). Зюзюшка, а гдъ же наша 
новорожденная? 

Носыхъ (плаксиво). Скажите мнв: ну, за что мы оста- 
лись безь взятки (вскакиваетъ). Ну, за что мы проиграли, 
чорть меня подери совсъмъ? 

Авдотья Назаровна (вскакиваетъ и сердито). А за то, что 
если ты, батюшка, не умбешь играть, такъ не садись. Ка- 
кое ты имвешь полное право ходить въ чужую масть? Воть 
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и остался у тебя маринованный тузъ!.. (оби Orta изъ-за 
стола вперед). 

Косъхъ (плачущимв полосомъ). Позвольте, господа... У 
меня на бубнахъ: тузъ, король, дама, коронка самъ-восемь, 
тузъ пикъ и одна, понимаете ли, одна маленькая червонка, 
а она, чортъ знаетъ, не могла объявить маленькій шлемъ!.. 
Я сказаль безъ козыря... 

Авдотья Назаровна (иеребивая). Это я сказала безь ко- 
зыря! Ты сказалъ: два безь козыря... 

Косыхъ. Это возмутительно!.. Позвольте... у васт... у ме- 
ня... у васъ... (Лебедеву). Да вы посудите, Павель Кирил- 
лъчъ.. У меня на бубнахь: тузь, король, дама, коронка 
самъ-восемь... - 

Лебедевь (затькаєть уши). Отстапь, сдблай милость... 
отстань... 

Авдотья Назаровна (кричить). Это я сказала безъ козыря! 

Косьхь (свирьто). Будь я подлець н анаесма, если я 
сяду еще когда-нибудь играть съ этою севрюгой! (бистро 
уходить вә садә). 

(2-й юсть уходить за нилә, за столомь остается Ею- 
рушка). 

Авдотья Назаровна. Уфі. Таже въ жаръ отъ него бро- 
сило... Севрюга!.. Самъ ты севрюга!.. 

Бабакина. Да и вы, бабушка, сердитая... 

Авдотья Назаровна (увидьвь Бабакину, всплескиваеть ру- 
ками). Ясочка моя, красавица!.. Она здЪсь, а я, куриная 
сл6пота, и не вижу... Голубочка... (цьлуєть ее въ плечо и 
садится рядомъ). Вотъ радость! Дай же я на тебя погляжу, 
лебедь бЪлая! Тфу, тфу, тфу... чтобъ не сглазить... 

Лебедевъ. Ну, распЪлась.... Жениха бы ей лучше поды- 
скала... 

Авдотья Назаровна. И найду! Въ гробъ, грёшница, не 
лягу, а ее да Саничку замужъ выдамт!.. Въ гробъ не ля- 
ту... (630055). Только вотъ, ГД% ихъ найдешь нынче, жени- 
ховь-то? Вотъ они, наши женихи-то, сидять нахохлившись, 
словно пфтухи мокрые!.. 

3-й гость. Весьма неудачное сравнене. Съ моей точки 
зр®нія, mesdames, если теперешніе молодые люди предпо- 
читаютъ холостую жизнь, то въ этомъ виноваты, такъ ска- 
зать, соціальнья условия... 

Лебедевъ. Ну, ну!.. не философствуй!. не люблю!.. 


/ 
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Ш. 
Tb ЖЕ и САША. 


Саша (входить и идеть къ отцу). Такая великолЪцналя 
погода, а вы сидите здЪсь, господа, въ духот%. 

Зинаида Савишна. Сашенька, разв$ ты не видишь, что 
у насъ Мареа Егоровна? 

Саша. Виновата (dems къ Бабакиной и здоровается). 

Бабакина. Загордблась, Саничка, загордблась, хоть бы 
разокъ пр Бхала (льлуется). Поздравляю, душечка... 

Саша. Благодарю (садится рядомъ съ отиюмь). 

Лебедевъ. Да, Авдотья Назаровна, трудно теперь съ же- 
нихами. Не то, что жениха путевыхъ шаферовъ достать 
Herb. Нынфшняя молодежь, но въ обилу будь сказано, 
какая-то, Господь съ нею, кислая, переваренная... Ни по- 
плясать, ни поговорить, ни выпить толкомъ... 

Авдотья Назаровна. Ну, пить-то они вс мастера, только 
дай... 

Лебедевъ. Не велика штука пить,— пить и лошадь умћетъ... 
НЪтъ, ты съ толкомь выпей!.. Въ наше время, бывало, 
день-деньской съ лекціями бьешься, а какъ только насталъ 
вечеръ, идешь прямо куда-нибудь на огонь и до самой 
зари волчкомъ вертишься... И пляшешь, и барышень за- 
бавляешь, и эта штука (щелкаєть себя по ше). Бывало, 
и брешешь, и философствуешь, пока языкъ не отнимется... 
А нынЪшн!е... (машеть рукой). Не понимаю... Ни Богу 
свъчка, ни чорту кочерга. Во всемъ у®здЪ есть только 
одинъ путевый малый, да и тоть жепать (вздыхает») и, 
кажется, ужъ бЪситься сталт... 

Бабакина. Кто это? 

Лебедевъ, Николаша Иваповъ. 

Бабакина. Да, онъ хорошій мужчина (дъластъ зримасу), 
только несчастный!.. 

Зинаида Савишна. Еще бы, душечка, быть ему счастли- 
вымъ (вздылаеть). Какъ онъ, бдный, ошибся!.. Женился 
на своей жидовк» и такъ, бъдный, разсчитывалъ, что отець 
и мать за. нею золотыя горы дадуть, а вышло совсвмъ 
напротивъ... Съ того времени, какъ она перемънила вру, 
отепъ и мать знать ее не хотять, прокляли... Такъ ни ко- 
пейки и не получиль. Теперь кается, да ужъ поздно... 

Саша. Мама, это неправда, 
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Бабакина (горячо). Шурочка, какъ же неправда? В%дь 
это всЪ знають. Ежели бы не было интереса, то зачфмъ 
бы ему на еврейкв жениться? Развъ русскихъ мало? Ошиб- 
ся, душечка, ошибся... (живо). Господи, да и достается же 
теперь ей отъ него! Просто см$хъ одинъ. Придетъ откуда- 
нибудь домой и сейчасъ къ ней: «твой отецъ и мать меня 
падули! Пошла вонъ изъ моего дома!» А куда ей идти? 
Отецъ и мать не примутъ; пошла бы въ горничния, да 

работать не пріучена... Ужъ онъ мудруетъ-мудруетъ надъ 
нею, пока графъ не вступится. Не будь графа, давно бы 
ев со свфта сжилъ... 

Авдотья Назаровна. А то, бываетъ, запретъ ее въ погребъ 
и--«Ъшь, такая-сякая, чеспокъ»... 'Бстъ-Бстъ, покуда изъ 
души переть не начнеть (силь). 

Саша. Папа, в®дь это ложь! 

Лебедевъ. Ну, такъ что же? Пусть себ мелють на здо- 
ровье... (кричите). Гаврила!.. 

(Гаврила подаеть ему водку и воду). 

Зинаида Савишна. Оттого вотъ п разорился, б®дный. ДЪ- 
ла, душечка, совсфмъ упали... Если бы Боркинъ не гля- 
дбав за хозяйствомъ, такъ ему бы съ жидовкой "сть не- 
чего было (вздъшаетъ). А какъ мы-то, душечка, изъ-за 
него пострадали!.. Такъ пострадали, что один» только Богь 
видитъ! ВЪрите ли, милая, ужъ три года, какъ онъ намъ 
девять тъсячъ долженъ! 

Бабакина (съ ужсасомъ). Девять тысячъ!.. 

Зинаида Савишна. Да... это мой милый Пашенька распо- 
рядился дать ему. Не разбираєть, кому можно дать, кому 
нельзя... Про капиталь я уже не говорю, -Богь сь ним», _ 
но лишь бы проценты исправно платилъ!.. 

Саша (зорячо). Мама, объ этомъ вы говорили уже тысячу 
разъ! 

Зинаида Савишна. ТебЪ-то чт? Что ты заступаешься? 

Саша (встаетъ). Но какъ у Bach хватаєть духа гово- 
рить все это про челов$ка, который не сдфлаль вамъ ни- 
какого зла? Ну, что онъ вамъ сдфлалъ? 

3-Й гость. Александра Павловна, позвольте мнф сказать 
два слова! Я уважаю Николая Алексбевича и всегда счи- 
таль за честь, но, говоря entre поп5, онъ мнЪ кажется 
авантюристомъ. 

Саша. И поздравляю, если вамъ такъ кажется. 
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3-й гость. Въ доказательство приведу вамъ слідующій 
фактъ, который передаваль MEHÊ ‘его атташе или, такъ 
сказать, чичероне Боркинъ. Два года тому назадь, во 
время схотской эпизоотін, онъ накупилъ скота, застрахо- 
валъ его... 

Зинаида Савишна. Да, да, да! Я помню этоть случай. 
МнЪ тоже говорилн. 

3-й гость. Застраховалъ его, можете имфть въ виду. по- 
томъ заразилъ чумой и взялъ страховую премію. 

Саша. Ахъ, да вздоръ все это! Вздоръ! Никто не поку- 
паль и Не заражаль скота! Это самъ Боркинъ сочинилъ 
такой проекть и звезд хвастался имъ. Когда Ивановъ 
үзналъ объ зтомъ, то Боркинъ лотомъ у него дві недбли 
прощенія просилъ. Виновать же Ивановъ только, что у 
него слабый характеръ и не хватаєть духа прогнать отъ 
себя этого Боркина, и виновать, что онъ слишкомъ BB- 
рить людямь! Все, что у него было, растащили, расхити- 
ли: около его ведикодушнихъ затфй наживался всякій, кто 
только хот®лъ. 

Лебедевъ. Шура-горячка! Будетъ теб! 

Саша. Зачвмъ же они говорятъ вздоръ? Ахъ, да все это 
скучно и скучно! Ивановъ, Ивановъ, Ивановъ--и больше 
нЪтъ другихъ разговоровъ а идетъ къ двери и возвращается). 
Удивляюсь! (молодымъ лодямъ). Положительно удивляюсь 
вашему терп®нїю, господа! Неужели вамъ не скучно такъ 
сидіть? ВЪдь воздухь застылъ отъ тоски! Говорите же что- 
нибудь, забавляйте барышень, шевелитесь! Ну, если у васъ 
нЪтъ другихъ сюжетовъ, кром$ Иванова, то смЫйтесь, пойте, 
пляшите, что ли... 

Лебедевъ (смьетсяу. Пробери-ка, пробери ихъ хоро- 
шенько! 

Саша. Ну, послушайте, сдфлайте миъ такое одолљеніе! 
Если не хотите плясать, смбфяться, пфть, если все это 
скучно, то, прошу васъ, умоляю, хоть разъ въ жизни, для 
курьеза, чтобы удивить или насмвшить, соберите силы и 
веб разомъ придумайте что-нибудь остроумное, блестящее, 
скажите даже хоть дерзость или пошлость, но чтобъ было 
смфшно и ново! Или веб разомъ совершите что-нибудь ма- 
ленькое, чуть замфтное, но хоть немножко похожее на по- 
двигь, чтобы шша хоть разъ въ жизни, глядя на васъ 
могли бы сказать: Посл Я відь вы желаете 
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нравиться, но почему же вы не стараетесь нравиться? Ахъ, 
господа! Вс вы не то, не то, не то!.. На вась глядя, мухи 
мруть и лампы пачинаютъ коптфть. Не то, не то!.. Ты- 
сячу разъ я вамъ говорила и всегда буду говорить. что већ 
вы не то, не то, не то!.. 


"г. 
ТЪ ЖЕ, ИВАНОВЪ и ШАВЕЛЬСКИ. 


Шабельсній (входя сь Ивановымь изъ правой двери). Кто 
это здЬсь декламируетъ? Вы, Шурочка? (хохочетъ и пожи- 
маетъ ей руку). Поздравляю, ангелъ мой, дай вамь Богъ 
попозже умереть и не рождаться во второй разъ... 

Зинаида Савишна (радостно). Николай  Алексвевичь. 
трафъ... 

Лебедевъ. Ба! Кого вижу... графъ! (dems навстрчу). 

Шабельскій (увидавь Зинаиду Савишну и Бабакину, про- 
тязшиеаеть въ сторону ить руки). Два банка на одномъ 
диван !.. ГлядЪть любо! (здоровается; Зинаидъ Савишнаь). 
Здравствуйте, Зюзюшка! (Бабакиной). Здравствуйте, пом- 
ПОНЧИКЪ!.. 

Зинаида Савишна. Я такъ рада. Вы. трафъ. у насъ та- 
кой рідкій гость! (кричить). Гаврила, чаю! Садитесь, по- 
жалуйста| (встаєть, уходить вә правую дверь и тотчасъ 
же возвращается; видъ крайне озабоченный. Саша садится 
на прежнее мьсто. Ивановь молча здоровается со вельми). 

Лебедевъ (Шабельскому). Откуда ты взялся? Каня это 
силы тебя принесли? Вотъ сюрпризъ! (шълуетъ ею). Графъ, 
вЪдь ты разбойникъ! Такъ не дфлаютъ порядочные люди! 
(ведетъ ею за руку къ рамть). Отчето ты у насъ не бы- 
ваешь? Сердитъ, что ли? 

Шабельскій. На чемъ же я могу къ тЪбЪ Ъздить? Вер- 
хомъ на палю? Своихъ лошадей у меня нЪтъ, а Николай 
не беретъ съ собою, велить съ Саррой сидіть, чтобъ та 
не скучала. Присылай за мною своихъ лошадей, тогда п 
буду Фадить... 

Лебедевь (машетъ рукой). Ну, да!. Зюзюшка скорБе 
треснетъ, чЪмъ дасть лошадей. Голубчикь ты мой, милый, 
вфдь ты для меня дороже и родн е всЪхъ! Изъ всего старья 
уцЪлбли я да ты! Люблю въ тедЪ я прежнія страданія п 
молодость погибшую мою... Шутки шутками, а я веть почти 
плачу (цилуетъ графа). 

СЕЕ 
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Шабельскій. Пусти, пусти! Отъ тебя, какъ изъ виннаго 
погреба... 

Лебедевъ, Душа моя, ты не можешь себф предетавить, 
какъ мив скучно безъ моихъ друзей! ВЪшалься готовъ съ 
тоски... (тило). Зюзюшка со своею ссудною кассой разо- 
гнала всвхъ порядочныхъ людей, и остались, какъ видишь, 
одни только зулусы... эти Дудкины, Будкины... Ну, кушай 
чай... (Гаврила подносить графу чай). 

Зинаида Савишна (озабоченно Гавриль). Ну, какъ же ты 
подаешь? Принесъ бы какого-нибудь варенья... Кружовен- 
наго, что ли... 

Шабельскій (зохочетъ, Иванову). Что, не товориль я 
теб? (Лебедеву). Я съ нимъ пари дорогой держалъ, что, 
какъ пр демъ, Зозюшка сейчасъ же начнетъ угощать насъ 
кружовеннымъ вареньемъ... 

Зинаида Савишна. Вы, граф», все такой же насмЪшникъ... 
(садится). 

Лебедевъ, Двадл: сь бочекъ его наварили, такъ куда же 
его дЪвать? 

Шабельскій (садясь около стола). Вы копите, Зюзюшка? 
Ну, что ужъ милліончикъ есть, а? 

Зинаида Савишна (со вздохомъ). Да, со стороны поглядфть, 
такъ богаче насъ и людей нЪтъ, а откуда быть деньтамъ? 
Одинъ разговоръ только... 

Шабельскій, Ну, да, да!.. знаєм». Знаемъ, какъ вы 
плохо въ шашки играете... (Лебедеву). Паша, скажи по 
соввсти: скопили милліонъ? 

Лебедевъ. Не знаю. Это у Зюзюшки спроси... 

Шабельскій (Габакиной). И у жирненькаго помпончика 
скоро будетъ милліончикъ!. Хорошветъ и полнЪетъ не по 
дням», а по часамъ! Что значить деньжищъ много... 

Бабакина. Очень вами благодарна, ваше сіятельство, а 
только я не люблю насмфшекъ. 

Шабельскій. Милый мой банкъ, да разв это насмвшки? 
Это просто вопль души, отъ избытка чувствъ глаголятъ 
уста... Васъ и Зюзюшку я люблю безконечно... (весело). 
Восторгъ!.: Упоеше!.. Васъ обфихь не могу видбть равно- 
душно... 

Зинаида Савишна. Вы все такой же, какъ н были (Ёю0- 
рушкњ). Еторушка, потуши свЪчи! Зачфмъ имъ горфть по- 
пусту, если не играете? (Елорушка вздразиваетъ; тушить 
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свъчи u садится; Иванову). Николай Алексфевичь, какъ 
здоровье вашей супруги? 

Ивановъ. Плохо. Сегодня докторъ положительно сказалъ, 
что у нея чахотка... 

Зинаида Савишна, Неужели? Какая жалость!.. (630075). 
А мы всВ ее такъ любимъ... 

Шабельскій. Вздоръ, вздоръ и вздоръ!.. Никакой чахотки 
нЪтъ, докторское шарлатанство, фокусъ. Хочется оскулапу 
шляться, воть и выдумаль чахотку. Благо, мужъ не рев- 
нивъ (Ивановь дьлаєть нетерпњливое движене). Что ка- 
сается самой Сарры, то я не в$рю ни одному ея слову, 
ни одному движенію. Въ своей жизии я никогда не вЪрилъ 
ни докторамъ, ни адвокатамь, ни женщинамъ. Вздоръ, 
вздоръ, шарлатанство и фокусы! 

Лебедевъ (Шабелоскому). Удивительный ты субъектъ, 
Матвъй!.. Напустилъ на себя какую-то мизантропію и но- 
сится сь нею, какъ дуракъ съ писаною торбой. Человћкъ 
какъ человЪкъ, а заговоришь, такъ точно у тебя типунъ 
на язык или сплошной катаррът... 

Шабельскій. Что же мн5 цвловаться съ мошенниками и 
подлецами, что ли? 

Лебедевъ. ГдЬ же ты видишь мошенниковъ п подлецовъ? 

Шабельскій. Я, конечно, не говорю о присутствующихь, но... 

Лебедевъ. Bors тебЪ и но... Все это напускное. 

Шабельскій. Напускное... Хорошо, что у тебя никакого 
мровоззръшя HBT. 

Лебедевъ. Какое мое міровоззрћніе? Сижу и каждую ми- 
нуту околЪванца жду. Воть мое міровоззрБніе. Haus, 
братъ, не время съ тобою о мїровоззр®нїяхъ думать. Такъ- 
то... (кричить). Гаврила! 

Шабельскій. То ужь и такь нагаврилился.. Погляди, 
какъ носъ насандалилъ! 

Лебедевь (поетъ). Ничего, душа моя... не вЪнчаться мн В 
Ъхать. 

Зинаида Савишна, Давно уже у насъ докторъ Львовъ не 
быль. Совефмъ позабылъ. 

Саша. Моя антипатія. Ходячая честность. Воды не по- 
просить, папиросы не закурить безъ того, чтобы не пока- 
зать своей необыкновенной честности. Ходить или гово- 
рить, а у самото на лбу написано: я честный чедовЪкъ! 
Скучно съ нимъ. 
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Шабельскй, Узкій, прямолинейный л$карь! (дразнит). 
«Дорогу честному труду!» Оретъ на каждомъ шагу, какъ 
попугай, и думаєть, что въ самомъ дБлБ второй Добролю- 
бовъ. Кто не оретъ. тотъ подлецъ. Взгляды удивительные 
по своей глэвинф. Если мужикъ зажиточный и живеть по- 
человвчески, то, значить, подлецъ и кулакъ. Я хожу Bb 
бархатномь. пиджак и одфваеть меня лакей — я подлець 
И крёпостжиьх. Такъ честенъ, такъ честенъ, что всего 
распираетъ ог честности. Мста себв не находить. Я даже 
боюсь его... Кігей!. Того и тляди, что изъ чувства долга 
по рылу хвати хили подлеца пустить. 

Ивановъ. Онъ “меня ужасно утомиль, но все-таки мнв 
симпатиченъ; въ немъ много искренности. 

Шабельскій. Хороша искренность Подходитъ вчера ко 
мн® вечеромъ и ни съ того ни сь сего: «Вы, графъ, мні 
глубоко несимпатичнь!» Покорнійше благодарю! И все это 
не просто, а съ тенденцієй: и голосъ дрожитъ, и глаза 
горятъ и поджилки трясутся... Чортъ бы побралъ эту де- 
ревянную искренность! Ну, я противенъ ему, гадокъ, это 
естественно... я и самъ сознаю, но къ чему говорить это въ 
лицо? Я дрянной человфкъ, но вфдь у меня, какъ бы то пи 
было, сфдые волосы.. Вездарная, безжалостная честность! 

Лебедевь. Ну, ну, "ну! Самъ, небось, былъ молодьмь и 
понимаешь. 

Шабельскій. Да. я былъ молодь и глупъ. въ свое время 
разыгрывалъ Чацкаго, обличаль мерзавцевъ и мошенни- 
ковъ, но никогда въ жизни я воровъ не назьваль въ лицо 
ворами и въ домв повъшеннаго не говорилъ о веревкЪ. Я 
быль воспитанъ. А вашъ, этотъ тупой авкарь, почувство- 
валъ бы себя на высотВ своей задачи и на седьмомь небъ, 
если бы судьба дала ему случай, во имя принципа и обще- 
человЪческихъ идеаловъ, хватить меня публично по рылу 
и подъ микитки. 

Лебедевь. Молодые люди веб съ норовомъ. У меня дядя 
тегеліанецт былъ... такъ тотъ, бывало, соберетъ къ себЪ гостей 
полонъ домъ, выпьетъ, станетъ воть зтакъ на стулъ п начи- 
наетъ: «Вы невфжды! Вы мрачная сила! Заря новой жизни!» 
Та-та, та-та, та-та... Ужъ онъ отчитьваєть, отчитываегь... 

Сашг. А гости что же? 

Лебедевь. А ничего... Слушаютъ да пьютъ себф. Разъ,'. 
впрочемъ, я его на дуэль вызваль... дядю-то родного. Изъ-за. 
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Бэкона вышло. Помню, сидлъ я, дай Богъ память, воть 
такъ, какъ МатвВй, а дядя съ покойнымъ Герасимомъ Ни- 
лычемъ стояли воть тутъ, примфрно, Tub Николаша... Ну-съ, 


Герасимъ Нилычь и задаєть, бралецъ ты мой, вопросъ... 
(входить Боркинъ). 


№ 
ТЪ ЖЕ и БОРКИНЪ (одьтьй франтомъ, со сверткомъ 


съ рукааъ, подпрьписая и натьвал, входить изь правой 
двери. Гуль одобреная). 


Барышни. Миханль Михайловичы.. 

Лебедевь. Мишель Мишеличъ! Слыхомъ-слыхаль... 

Шабельскій. Душа общества! 

Боркинъ. А воть и я! (нодбъшетъ къ Cau). Благород- 
ная синьорина, беру на себя см®лость поздравить вселен- 
ную съ рожденіємь такого чуднато цвътка, какъ вы... Какъ 
дань своего восторга, осм$ливаюсь преподнести (нодаетъ 
свертокъ) фейерверки и бенгальскіе огни собственнаго издЪ- 
лія. Да прояспятъ они ночь такъ же, какъ вы просвЪтляете 
потомки темнаго царства (театрально раскланивается). 

Саша. Благодарю васъ... 

Лебедевъ (хохочета, Иванову). Отчего ты не прогонишь 
эту Туду? 

Боркинъ (Лебедеву). Павлу Кириллычу! (Иванову). Па- 
трону... (поетъ). Nicolas voila, го-ги-го! (обходить всъхъ). 
Почтеннвйшей Зинаидф Савишні.. Божественной Маре 
Егоровн%... Древнъйшей Авдотьб Назаровн в... СіятельнЪй- 
шему графу... 

Шабельскій  (хохочеть). Душа общества... Едва вошелъ, 
какъ атмосфера стала жиле. Вы замвчаете? 

Боркинъ. Уфъ, утомился... Кажется, со всфми здоровался. 
Ну, что новенькаго, господа? НЪть ди чего-нибудь такого 
особеннаго, въ носъ шибающаго (живо Зинандњ Савишить). 
Ахъ. послушайте, мамаша... "Бду сейчасъ къ вамъ... (Гав- 
рилъ). Дай-ка мнЪ, Гаврюша, чаю, только безь кружовен- 
нато варенья! (Зинаидв Савиши). Ъду сейчасъ къ вамъ, 
а на PKB у васъ мужики съ лозняка кору дерутъ. Отчего 
вы лознякъ на откупъ не отдадите? 

Лебедевъ (Иванову). Отчего ты не прогонишь этого Туду? 

Зинаида Савишна (испуганно). А відь это правда, миъ и 
на JMB не пряходилої., 
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Боркинъ (дьласть ручную зимнастику). Не могу безъ 
движеній.. Мамаша, что бы такое особенное выкинуть? 
Мареа Егоровна, я въ удар В... Я экзальтированъ! (поете). 
«Я вновь предъ тобою...» 

Зинаида Савишна. Устройте что-нибудь, а то всЪ соску- 
чились. 

Боркинъ. Господа, что же вы это въ самомъ двлВ носы 
повісили? Сидять, точно присяжные засфдатели!.. Давайте, 
пзобразимъ что-нибудь. Что хотите? Фанть, веревочку, го- 
рфаки, танцы, фейерверки?. 

Барышни (хлопають въ ладоши). Фейерверки, фейерверки! 
(бьуть въ садъ). 

Саша (Иванову). Что вы сегодня такой скучный?.. 

Ивановъ. Голова болить, Шурочка, да и скучно... 

Саша, Пойдемте въ гостиную (идутъ“ в» правую дверь; 
уходятъ въ садъ всь, кромњ Зинаиды Савишны и Лебедева). 

Зинаида Савишна. Воть это я понимаю — молодой чело- 
в къ: и минуты не побылъ, а ужъ вобхт развеселплъ (при- 
тушиваєть большую лампу). Пока они всЪ въ саду. нечего 
свбъчамъ даромъ горфть (тушить свъчи). 

Лебедевъ (идл за нею). Зюзюшка, надо бы дать гостямъ 
закусить чего-нибудь... 

Зинаида Савишна. Ишь свфчей сколько... недаромъ люди 
судять, что мы богатые (тушить). 

Лебедевъ (идя за нею). Зюзюшка, дала бы чего-нибудь 
побсть людямъ... Люди молодые, небось проголодались, б®д- 
ные... Зюзюшка... 

Зинаида Савишна. Графъ не долилъ своего стакана. Да- 
ромъ только сахаръ пропалъ (идетъ въ львую дверь). 

Лебедевъ. Тьфу!.. (уходить въ сад»). 


ҮІ. 
ИВАНОВЪ и САША. 


Саша (входя сь Ивановымъ изъ правой двери). Bch ушли 
въ садъ. 

Ивановъ. Такія-то дбла, Шурочка. Прежде я много ра- 
боталъ и много думалъ, но никогда нс утомлялся; теперь 
же ничего не двлаю и ни о чемъ не думаю, а усталъ т®- 
ломь и душой. День и ночь болить моя совість, я чув- 
ствую, что глубоко виноватъ, но въ чемъ собственно моя 
вина, не понимаю. А туть еще бол$знь жень, безденежъе, 
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вЪчная грьзня, сплетни, лишніе разговоры, глупый Бор- 
кинъ... Мой домъ мив опротивћлъ и жить въ HEMD для 
меня хуже пытки. Скажу вамъ откровенно, Шурочка, для 
меня стало невыносимо лаже общество жены, которая меня 
любить. Вы — мой старый пріятель, и вы не будете сер- 
диться за мою искренность. Првхалъ я воть къ вамъ раз- 
влечься, но ми скучно и у васъ, и опять меня тянеть 
домой. Простите, я сейчасъ потихоньку убду. 

Саша. Николай Алексћевичъ, я понимаю васъ. Ваше но- 
счастіе въ томъ, что вы одиноки. Нужно, чтобы около васъ 
быль человфкъ, котораго бы вы любили и который васъ 
понималъ бы. Одна только любовь можотъ обновить вас». 

Ивановъ. Ну, вотъ еще, Шурочка! Педостаєть, чтобъ я, 
старый, мокрый пЪтухъ, затянухь новый романъ! Храни 
меня Богъ отъ такого несчастія! Ифть, моя умница, не въ 
романів діло. Говорю, какъ предь Богомъ, я снесу все: и 
тоску, и психопатію, и разоренье, и потерю жены, и свою 
раннюю старость, и одиночество, но не снесу, не выдержу 
я своей насмфшки надъ самимъ собою. Я умираю отъ 
стыда при мысли, что я, здоровый, сильный человфкь, 
обратился не то въ Гамлета, не то въ Манфреда, не то 
въ лишнів люди... самъ чортъ не разберстъ! Есть жалкіе 
люди, которымъ льстить, когда ихъ назьвають Гамлетами 
или лишими, но для меня это --позоръ! Это возмущаетъ 
мою тордость, стыдъ гнететь меня, и я страдат... 

Саша (шутя, сквозь слезы). Николай Алексбевичь, 6%- 
жимте въ Америку. 

Ивановъ. Мн до этого порога лёнь дойти, а вы въ Амо- 
рику... (идутв къ выходу въ садъ). Въ самомъ дблб, Шура, 
вамъ здфеь трудно живется! Какъ погляжу я на людей, 
которые BACB окружалотъ, мнЪ становится стралино: за кого 
вы тутъ замужъ пойдете? Одна только надежда, что какой- 


нибудь профзжій поручикь или студенть украдетъ вась и 
увезетъ.,. 


УП. 
ЗИНАИДА САВИШНА (выходить изъ лтовой двери сь бан- 


кой варенья). 


Ивановъ. Виноватъ, Шурочка, я догоню васт... 
(Саша уходить въ садо). 
Ивановъ. Зипаида Савишна, я къ вамъ съ просьбой... 
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Зинаида Савишна. Что вамъ, Николай Алексфевичь? 

Ивановъ (мнется). ДЪло, видите ли, въ томъ, что послф- 
завтра срокъ моему векселю. Вы премного бы обязали меня, 
если бы дали отсрочку, или позволили приписать проценты 
къ капиталу. У меня теперь совсБмъ HBT денег»... 

Зинаида Савишна (исииганно). Николай Алексъевичъ, да 
какъ это можно? Что же это за лорядокь? Ніть, и не вы- 
думъваите вы, Бога ради, не мучьте меня несчастную... 

Ивановъ. Виноватъ, виноватъ... (уходить въ cada). 

Зинаида Савишна. Фуй, батюшки, какъ онъ меня встрево- 
жиль!. Я вся дрожу... вся дрожу... (уходите во правую дверь). 

уш. 

Косыхъ (входить изъ лљвой двери и идетъ черезъ сцену). 
У меня на бубнахь: тузъ, король, дама, коронка самъ- 
восемь, тузъ пикъ н одна... одна маленькая червонка, а 


она, чортъ ее возьми совсвъмъ, не могла объявить малень- 
Karo шлема! (уходить въ правую дверь). 


ІХ. 
АВДОТЬЯ НАЗАРОВНА и 1-й ГОСТЬ. 


Авдотья Назаровна (выходя съ 1-мъ зостемь изә сада). 
Воть такъ бы я ее и растерзала, сквалыгу, такъ бы и 
растерзала! Шутка ли, съ пяти часовъ сижу, а она хоть бы 
ржавою соледкой попотчивалаи.. Ну, домъ!.. Ну, хозяйство!.. 

1-й гость, Такая скучища, что просто разбъжался бы и 
толовой объ ствну! Ну, люди, Господи помилуй!.. Со скуки 
да съ толоду волкомъ завоешь и людей грызть начнешь... 

Авдотья Назаровна. Такъ бы я ее и растерзала, гръшница. 

1-й гость. Выпью, старая, и — домой! Й неввстъ мні 
твоихъ не надо. Какая тутъ, къ нечистому, любовь, ежели 
съ самаго обфда ни рюмки? 

Авдотья Назаровна. Пойдемъ, поищемъ, что ли... 

1-й гость. Тос!.. Потахоньку! Шнапсъ, кажется, въ сто- 
ловой, въ буфеті стоить. Мы Егорушку за бока... Тсе!.. 
(уходять въ лњвую дверь). 


X. 
АННА ПЕТРОВНА и ЛЬВОВЪ (согодятъ изъ правой двери). 


Анна Петровна. Ничего, намъ рады будуть. Никого нЪтъ. 
Должно-быть, въ саду. 
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Львовь. Ну, зачфмъ, спрашивается, вы привезли меня 
сюда, къ этимъ коршунамь? Не місто туть для насъ съ 
вами! Честные люди не должны знать этой атмосферы! 

Анна Петровна. Послушайте, господинъ честный челов$ къ! 
Нелюбезно провожать даму и всю дорогу говорить съ нею 
только о своей честности! Можетъ-быть, это и честно, но, 
по меньшей м5рф, скучно. Никогда съ женщинами не го- 
ворите о свонхъ добродфтеляхъ. Пусть онъ сами поймутъ. 
Моя Николай, когда быль такимъ, какъ вы, въ женскомъ 
обществ только п®лъ п®сни и разсказывалъ небылицы, а 
между тфмъ каждая знала, что онъ за человфкъ. 

Львовъ. Ахъ, не говорите мив про вашего Николая, л 
сто отлично понимаю. 

Анна Петровна. Вы хорошій человвкъ, но ничего но по- 
нимаете. Пойдемте въ садъ. Онъ никогла не выражался 
такъ: «Я честены МнЪф душно въ этой атмосферЪ! Кор- 
шуны! Совинос гніздо! Крокодилы!» Звфринець онъ оста- 
влялъ въ покоБ, а когда, бывало, возмущался, то я отъ 
него только и слышала: «Ах», какъ я быль несправеддивъ 
сегодня!» или: «Анюта, жаль мнЪ этого человвка» Вотъ 
Какъ, а вы... (уходять), 


АТ, 
АВДОТЬЯ НАЗАРОВНА и 1-й ГОСТЬ. 


1-й гость (выходя изо лювой двери). Въ столовой нЪть, 
такъ, стало-быть, глф-нибудь въ кладовой. Надо бы Нто- 
рушку пощупать. Пойдемь черезъ гостиную. 

Авдотья Назаровна. Такъ бы я ее и растерзала!.. (уло- 
дять въ правую дверь). 


і ХИ. 
БАБАКИНА, БОРКИНЪ и ШАБЕЛЬСКІЙ (Бабакина и 
Боркинъ со смљхомъ выбыстотъ изъ сада; за ними, смтьясь 
и потирая руки, сьменить Шабельскій). 


Бабакина. Какая скука! (хохочеть). Какая скука! Веб 
ходять и сидять, какъ будто аршинъ проглотили! Оть скуки 
всф косточки застыли (пръпаетъ). Надо размяться!.. (Бор- 
кинь хватаєть се за талию и цълуеть въ щеку). 

Шабельскій (хохочеть и щелкаетъ пальцами). Чортъ 
возьми! (крякаете). Нъкоторымъ образом»... 
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Бабакина. Пустите, пустите руки, безстъдникъ, а то графъ 
Богъ зпасть, что подумасть! Отстанъте!.. 

Боркинъ. Ангель души моей, карбункулъ моего сердца!.. 
(иълуст). Дайте взаймы 2.300 рублей!.. 

Бабакина. Н%-нЪ-нЪть... Какъ хотите, а насчотъ денсгъ-- 
очень вами благодарпа... ПЪтъ, ивтъ, нъть!.. Ахъ. да пу- 
стите руки!.. 

Шабельскій (съмените около). Помпончикъ... Имфетъ свою 
пріятлость... 

Боркинь (серьезно). По, довольно. Давайте говорить о 
лбаб. Будемъ разсуждать прямо, по-коммерчески. Отв$- 
чайте миї прямо, безъ субтильностей и бозъ всякихъ фо- 
кусовъ: да или н%Ътъ? Слушайте! (указывает па графа). 
Воть ему нужны деньги, минимум» три тысячи тодового 
дохода. Вамъ нуженъ мужъ. Хотите быть графиней? 

Шабельскій (холочетъ). Удивительный циникъ! 

Боркинъ. Хотите быть графиней? Да или н®тъ? 

Бабакина (взсолнованнал). Выдумываете, Миша, право... 
И эти дБла не дфлаются такъ, съ бухты-барахты... Если 
графу угодно, опъ самъ можеть и... и я не знало, какъ это 
Вдругъ, сразу... 

Боркинъ. Ну, ну, будеть тінь наводить! Дфло коммер- 
ческое... Да или н тъ? 

Шабельскій (слиьясь 1 потирая руки). Въ самомъ BIB, 
а? Чортъ возьми, разв устроить себъ эту гнусность? а? 
Помпончикь... (шълуетъ Бабакину въ щеку). Прелесты.. 
Огурчикт.. 

Бабакина. Постойто, постойте, вы меня совсфмъ встрево- 
жили... Уйдито, уйдите!.. НЪтъ, не уходите!.. 

Боркинъ. СкорЪй! Да или ніть? Намъ некогда... 

Бабакина. Знасто что, графь? Вы пріћзжайте ко миб 
въ гости дня на три... У меня весело, не такъ, какъ 
здфеь.. Пр взжайто завтра... (Боркину). НЪтъ, вы это 
шутите? 

Боркинъ (сердито). Да кто же станеть шутить въ серьез- 
пыхъ дфлахь? 

Бабанина. Ностойте, постойте... Ахъ, мн дурно! МнЪ 
дурно! Графиня... Мнф дурно!.. Я падаю!.. 

(Боркииь и зрафь со смтаомь беруть ее подъ руки и, ць 
луя бъ щеки, уводять въ правую дверь). 
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АШ. 
ИВАНОВЪ, САША, потомъ АННА ПЕТРОВНА (Ивановъ 1: 


Саша вбльшиють изъ сада). 


Йвановь (65 отчалии хватая себя за полову). Не мо- 
петь быть! Не надо, не надо, Шурочка:.. Ахъ, не надо!.. 

Саша (сь увлемешемъ). Люблю я васъ безумно... Без» 
рась нфть смысла моей жизни, п%тъ счастья и радости! 
Для меня вы все... 

Ивановъ. Къ чему, къ чему! Боже мой, я ничего не по- 
пимаю.. Шурочка, не надо!.. 

Саша. Въ дБтствъ моемъ вы были для меня единствен- 
ною радостью; я любила зась и вашу душу, какъ себя, 
а теперь... я вась люблю, Николай Алсковевичъ... Съ вами 
пе то что на край свЪта, а куда хотите, хоть въ могилу, 
только ради Бога скорЪе, иначе я задохнусь. 

Ивановъ (закативаетсея счастливым смтхомь). Это что 
же такое? Это, значить, пачинать жизнь сначала? Шу- 
рочка, да?.. Счастье мое! (нривлекаєть се къ себњ). Мол 
молодость, моя свЪжесть... 

(Анна Петровна входить изъ сада и, увидъвь мужа и 

Сашу, остатавливаєтся, какъ вкопанная). 

Ивановъ. Значитъ, жить? Да? Снова за дфло? 

(Шошьлуй. Шосль понълуя Иваповъ и Саша олядываются 
ш сидятъ Анну Шетровиу), 
Ивановъ (Go ужас). Сарра! 


Запавться. 


#2 
ДЪИСТВГЕ ТРЕТЬЕ. 
Габиноть Ивапова. Письмепный столь. на которомь въ безпорядкБ 
лежать бумати, киитн, казенвъе пакеты, бездёлушки, револьверы; 
возлЬ бумагь лампа, графинъ сь водгой, тарелка съ селедкой, куски 
хлЬба и огурцы. На стБиахъ ландкарть, картины, ружьл, пистолеты 
серпы, нагайши и проч. — Полдень. 


I. : 
ШАБЕЛЬСКІЙ, ЛЕБЕДЕВЪ, БОРКИНЪ и ПЕТРЪ. 


Шабельскій и Лебедевъ сидять по сторопамъ письменнато тола. 
Боркипъ среди сцены верхомъ па стулЪ. Петръ стоить у двери. 


Лебедевъ. У Францій политика яспая и опредвлепнал.., 
Французы зпають, чего хотять. Имъ нужно душить гол- 
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басниковъ и больше ничего, а у Германіи, братъ, совс®мъ 
не та музыка. У Германіи кром Франціи еще много суч- 
ковъ въ глазу... 

Шабельскій. Вздорт!.. По-моему, и®мцы трусы и фран- 
дузы трусы... Показъваютъ только другь другу кукиши 
въ карманЪ. ПовБрь, кукишами дфло и ограничится. Драться 
не будуть. 

Боркинъ. А, по-моему, зач$мь драться? Къ чему всЪ эти 
вооруженія, конгрессы, расходы? Я что бы сдблаль? (0- 
браль бы со всего государства собакъ, привилъ бы имь 
пастёровскій ядь въ хорошей дозъ и пустилъ бы въ не- 
пріятельскую страну. Bch враги перебфсились бы у меня 
черезъ мбсяцъ. 

Лебедевъ (смьется). Голова, посмотришь, маленькая, а 
великихъ идей въ ней тьма-тьмущая, какъ рыбъ въ океал в 

Шабельскій. Виртуозъ! 

Лебедевъ. Bors съ тобою, смриишь ты, Мишель Мише- 
личъ! (переставъ смтьяться). Что жъ, господа, Жомини да 
Жомини, а объ водкф ни полслова. Repetatur! (наливаетъ 
три рюмки). Будемте здоровы... (льють и закусывают»). 
Селедочка, матушка, всфмъ закускамъ закуска. 

Щабельскій. Ну, ивтъ, огурецъ лучше... Ученые съ со- 
творенія міра думають и ничего умнЪе соленаго огурца не 
придумали (Петру). Петрь, поди-ка еще принеси огурцовъ, 
да вели на кухнф изжарить четыре пирожка съ лукомъ. 
Чтобь горячів были. 

(Петръ уходит). 

Лебедевъ. Водку тоже хорошо икрой закусывать. Только 
какъ? Съ умомъ надо... Взять икры цаюсной четвертку, двЪ 
луковочки зеленаго лучку, прованскаго масла, смбшаль все 
это и, знаешь, зтакъ... поверхъ всего лимончикомъ... Смерть! 
Оть одпого аромата угоришь. 

Боркинъ. ПослЪ водки хорошо тоже закусывать жареными 
пискарями. Только ихъ надо умфть жарить. Нужно почи- 
стить, потомъ обвалять въ толченыхъ сухаряхъ и жарить 
досуха, чтобы на зубахъ хрустфли... хру-хру-хру... 

Шабельскій. Вчера у Бабакиной была хорошая закуска-- 
бфлые грибы. 

Лебедевъ. А ещо бы... 

Шабельскій. Только какъ-то особенно приготовлены. 
Знаешь, съ лукомъ, съ лавровымь листомь, со всякими 
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снеціями. Какъ открыли кастрюлю, а изъ нея парт, за- 
пахъ... просто восторгъ! 

Лебедевъ. А что жт? Repetatur, господа! (выпивают). 
Будемте здоровы... (смотритъ на часы). Должно-быть, не 
дождусь я Николаши. Пора миъ Ъхать. У Бабакиной, ты 
говоришь, грибы подавали. а у наст еще не видать гри- 
бовъ. Скажи на милость, за какимъ это лЬшимъ ты зача- 
стиль къ Марөутк®? 

Шабельскій (киваєть на Роркина). Да вотъ, женить меня 
па пей хочетъ... 

Лебедевъ. Женить?.. Тобб сколько л®тъ? 

Шабельскій. Шестьдесятъ два года. 

Лебедевъ. Самая пора жениться. А Мареутка какъ разъ 
тебЪ пара. 

Боркинъ. Туть не въ Марвуткб дбло, а въ Мареутки- 
пыхъ стерлингахъ. 

Лебедевъ. Чего захотфль: Марөуткиныхъ стерлинговъ... 
А гусинато чало пе хочешь? 

Боркинъ. А вотъ хакъ женится человфкъ, да набъетъ 
себБ ампоше, тогда и увидите гусиньй чай. Облизнетесь... 

Шабельскій. А відь онъ серьезно. Этотъ геній увбрент, 
что я ето послушаюсь и жепюсь... 

Боркинъ. А то какъ же? А вы развЪ уже не уввреньт? 

Шабельски. Да ты съ ума сошелъ... Когда я былъ увђ- 
ренъ? Псс.., ' 

Боркинь. Благодарю васъ... Очень вамъ Олагодарешъ! 
Такъ это, значитъ, вы меня подвести хотите? То женюсь, 
то не женюсь... самъ чортъ не разберетъ, а я ужь чест- 
пое слово далъ! Такъ вы не женитесь? 

Шабельскій (пожимаетъ плечами). Онъ серьезно... Уди- 
вительный чоловЪкъ! 

Боркинъ (возмущаясь). Въ такомъ случаб, зач мъ же было 
баламутить честную женщину? Она помъшалась на графств, 
не спить, не Фстъ... РазвЪ зтимъ шутятъ?.. Разв это честно? 

Шабельскій (щелкасть пальцами). А что, въ самомъ ділі, 
не устроить ли себ эту гнусность? А? На злої Возьму и 
устрою. Честное слово... Вотъ будетъ потЪха! 

(Ваодить Львова). 


I. 
Лебедевь. дскулати, наше нижайшее... (00aems Львову 
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руку и постъ). «Докторъ, батюшка, спасите, смерти до 
смерти боюсь...» 

Львовъ. Николай Алексфевичь еще но приходилъ? 

Лебедевъ. Да нфтъ, я самъ его жду больше часа. 

(Лъвовъ иетерпъливо шеаетъ по сцен). 

Лебедевъ. Милый, ну, кацъ здоровье Анны Петровны? 

Львовъ. Плохо. 

Лебедевъ (630023). Можно пойти засвидБтельствовать по- 
чтеніе? 

Львовъ. НЪтъ, пожалуйста, пе ходите. Она, кажется, 
спить... (пауза). 

Лебедевь. Симпатичная, славная... (вздъгастъ). Въ Шу- 
рочкинъ день рождешя, когда она у пасъ въ обморокъ 
упала, поглядфаъ я на ея лицо, и тогда еще понялъ, что 
ужь ей, бідної, недолго жить. Не понимаю, отчего съ нею 
тогда дурно сдблалось? Прибфгаю, гляжу: она блфдная на, 
полу лежить, около нел Николаша, на колБняхъ, тоже бл®д- 
ный, ПТурочка вся въ слезахъ. Я и Шурочка послі этого 
случая недфлю какъ шальные ходили. 

Шабельскій: (Львову). Скажите миё, почтени®йшій жрепъ 
пауки, какой ученый открыль, что при грудныхъ 00л88- 
няхъ дамамъ бываютъ полезны частыя посфщеня молодого 
врача? Это великое открытіе! Великое! Куда оно относител: 
къ аллопатш пли гомеопали? 

(Львовъ хочет отвътитьъ, но дълаеть презрительное дви- 
жене и уходить). 

Шабельскій. Какой уничтощаюпци взглядъ... 

Лебедевъ. А тебя дергаеть нелегкая за языкъ! За что 
ты его обидфль? 

Шабельскій (раздраженно). А зачвмъ онъ вретъ? Ча- 
хотка, ифть надежды, умреть... Вреть онъ! Я отого тер- 
TTD пе могу! 

Лебедевъ. Почему же ты думаешь, что онъ вретъ? 

Шабельскій (встаєть и ходить). Я по могу допустить 
мысли, чтобы живой человъкъ вдругь, ни съ того, ни съ 
сего, умеръ. Оставимъ зтотъ разговорт! 


ПЕ 


Косыхъ (объзаеть запыхавшись). Дома Николай Алексбс- 
вичъ? Здравствуйте! (бистро пожимаешъ всъмо руки). Дома? 
Боркинь. Его HBTs. 


Косыхъ (садител и вскакиваето). Въ такомъ случав, про- 
щайте! (выпивастъ рюмку водки и быстро закусываетъ). 
Пофду дальше... Дћла... Замучился... Еле на погахъ стою... 

Лебедевь. Откуда вфтерь принесъ? 

Косыхъ. Отъ Барабанова. Всю ночь провинтнли и только- 
что кончили... Проигрался въ-пухъ... дтотъ Барабановъ 
играетъ, какъ сапожникъ! (плачущимь золосом). Вы послу- 
шайте: все время несу я черву... (обращается къ Боркину, 
который прьзаєть отъ нею). Онъ ходить бубну, я опять 
черву, онъ бубну... Ну, и безъ взятки (Лебедеву). Играемъ 
четыре трефы. У меня тузъ, дама-шость на рукахь, тузъ, 
десятка-третей пикь... 

Лебедевь (затькаєть уши). Уволь, узоль, ради Христа, 
уволъ! 

Косыхъ (графу). Понимаете: тузъ, дама-шостъ па тро- 
фахъ, тузъ, десятка-третей пикъ... 

Шабельскій (отстраняєть сю руками). Уходите, не же- 
лаю я слушать! 

Носыхъ. Й вдругъ несчастье: туза пикъ по первой бьютт... 

Шабельскій (аватаетъ со стола револъверъ). Отойдите, 
стрвлять буду!.. 

Косыхъ (машетъ рукой). Чортъ знаетъ... Неужели даже 
поговорить не съ к®мъ? Живешь какъ въ Австрами: ни 
общихъ интересовъ, ни солидарности... Каждый живеть 
врозь... Однако, надо ®хать... пора (хватаетъ фуражку). 
Время дорого... (подаетъ Лебедеву руку). Пасъ!.. 


(Смљъа»). 
(Ковыхь уходить и въ дверять сталкивается съ Авдотьей 
Назаровной). 


Авдотья Назаровна (вскрикиваетъ). Чтобъ тоб пусто было, 
съ ногь сшибъ! 

Вс. А-а-а!.. вездфсущая!.. 

Авдотья Назаровна. Вотъ они гдф, а я по всему дому 
ищу. Здравствуйте, ясные соколы, хлфбъ да соль... (здоро- 
вается). 

Лебедевъ. Зачфиъ пришла? 

Авдотья Назаровна. За дфломъ, батюшка! (графи). ДВло 
васъ касающее, ваше сіятельство (кланяется). Велвли кла- 
няться и о здоровьб спросить... Й веліла она, куколочка 
моя, сказать, что ежели вы нынче къ вечеру пе пріфдете, 
то она глазочки свои проплачеть. Такъ, говорить, милая, 
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отзови его въ сторопочку и шепи на ушко по секрету. 
А зачвмъ по секрету? Туть все люди свои. И такое дфло, 
же куръ крадомь, а по закону да по любви, по междо- 
усобному согласію. Никогда, грЪъшница, не пью, а черезъ 
такой случай выпыю! 

Лебедевъ. И я выпью (наливаєть). А тебЪ, старая скво- 
решия, и сносу ніфть. Л®тъ тридцать я тебя старухой знаю... 

Авдотья Назаровна. И счеть годамъ потеряла... Двухъ 
мужей похоронила, пошла бы еще за третьяго, да никто 
не хочоть безъ приданаго брать. ДЪтей душъ восемь было... 
(беретъ рюмку). Ну, дай Богъ, д®%ло хорошее мы начали, 
дай Богъ его и кончить! Они будуть жить да поживаль, а, 
мы глядфть на нихъ да радоваться. Совфть имъ и лю- 
бовь... (пьеть). Строгая водка! 

Шабельскій (roxzoua, Лебедеву). Но что, понимаешь, курьез- 
пфе всего, такъ это то, что они думають серьезно, будто 
я... Удивительно! (встает). А то въ самомъ ділі, Паша, 
не устроить ли себЪ эту тнусность? На зло... Этакъ, моль, 
на, старая собака, Фшь! Паша, а? 

Лебедевь. Пустое ты городишь, графъ. Наше, братъ, 
двло съ тобою объ околЪванцЪ думать, а Мареутки да 
стерлинги давно мимо профхали... Прошла наша пора. 

Шабельски. НЪтъ, я устрою! Честное слово, устрою! 


(Входять Ивановь и Лъвов»). 


ү. 


Львовъ. Я прошу васъ удфлить мив только пять минуть. 

Лебедевъ. Николаша! (dente навстрьму кз Иванову и 
цтлуєть ею). Здравствуй, дружище... Я тебя ужь цфлый 
часть дожидаюсь. 

Авдотья Назаровна (хланястся). Здравствуйте, батюшка! 

Ивановъ (сь горечью). Господа, опять въ моемъ кабинет 
кабакъ завели!.. Тысячу разъ просилъ я вефхь и каждаго 
не дфлать этого... (подходит? къ столу). Ну, воть, бумагу 
водкой облили... крошки... огурцы... ВЪдъ противно! 

Лебедевь. Виновать, Николаша, виновать.. Прости. Мн} 
сь тобою, дружище, поговорить надо о весьма важномъ 

Боркинъ. И мні тоже. 

Львовъ. Николай Алексфевичь, можно съ вами поговорить? 


http://rcin.org.pl 


И 


Ивановъ (указьваєть на Лебедева). Вотъ и ему я нужепъ. 
Подождите, вы послі... (Лебедеву). Чего теб? 

Лебедевъ. Господа, я желаю говорить конфиденщально. 
Прошу... 

(Графъ уходить съ Авдотьей Назаровной, за ними Бор- 
кинь, потомь Львовъ). 

Ивановъ. Паша, самъ ты можешь пить, сколько тебБ 
угодно, это твоя болфзнь, но прошу не спаивать дядю. 
Раньше онъ у меня никогда не пилъ. Ему вредно. 

Лебедевь (испуганно). Голубчикъ, я не зналъ... Я даже 
рниманія не обратилъ... 

Ивановъ. Не дай Богъ, умретъ этоть старый ребенок, 
пе вамъ будеть худо, а мив... Что тебв нужно?.. (пауза). 

Лебедевъ. Видишь ли, любезный другъ... Не знало, какъ 
началь, чтобы это вышло не такъ безсовЪетно... Николаша, 
совбъстно ми В, краснфю, языкъ заплетается, но, голубчикт, 
войди въ мое положене, пойми, что я человфкъ подпеволь- 
ный, негръ, тряпка... Извини ты меня... 

Ивановъ. Что такое? 

Лебедевъ. Жена послала... Сдблай милость, будь другомъ, 
заплати ты ей проценты! ВЪришь ли, загрызла, зафздила, 
замучила! Отвяжись ты отъ нея, ради Создателя!.. 

Ивановъ. Паша, ты знаешь, у меня теперь н тъ денегъ. 

Лебедевъ. Знаю, знаю, но что же мнЪ дфлать? Ждать 
она не хочеть. Если протестуетъ вексель, то какъ я и 
Шурочка будемъ тебф въ глаза глядіть? 

Ивановъ. МнЪ самому совстно, Паша, радъ сквозь землю 
провалиться, но... но тд взять? Научи: гд? Остается 
одно: ждать осени, когда я хлфбъ продамъ. 

Лебедевь (кричитъ). Не хочеть она ждать! (пауза). 

Ивановъ. Твое положеніе неприятное, щекотливое, а мое 
еще хуже (ходить и думает»). И ничего не придумаешь... 
Продать исчето... 

Лебедевъ. Събздилъ бы къ Мильбаху, попросиль, вфдь 
онъ тебв шестнадцать тысячъ долженъ. 

(Иваново безнадежно машеть рукой). 

Лебедевъ. Вотъ что, Николаша... Я знаю, ты станешь 
браниться, но... уважь стараго пьяницу! По-дружески... 
Гляди на меня, какъ на друга... Студенты мы съ тобою, 
либералы... Общность идей и интересовъ... Въ московскомъ 
университет оба учились... Alma шайег... (винимаєть бу- 
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мажникь). У меня вотъ-есть ‘завфтныя, про нихъ пи одна 
душа въ дом не знаеть. Возьми взаймы... (вьшамаєть 
деньш и кладеть па столъ). Брось самолюбіо, а взгляни 
по-друзкески... Я бы отъ тебя взялъ, честное слово... (пауза). 
Вотъ онф на столі: тысяча сто. Ты съфзди къ ней сегодня 
и отдай сооственпоручно. На-те, моль, Зинаида Савишна, 
подавитесь! Только, смотри, и виду не подавай, что у менл 
зачялъ, храни тебя Богь! А то достанется мнЪ на орбхи 
отъ кружовеннаго варенья! (всматриваєтся во лицо Ива- 
нова). Ну, ну, не надо! (быстро берет со стола деныи и 
прячеть въ карманз). Не надо! Я пошутнаъ... Извини, 
ради Христа! (пауза). Мутить на душ? 
(Иванов машеть рукой). 

Лебедевъ. Да, дла... (вздыхаеть). Настало для тебя 
время скорби и печали. Человъкъ, братецъ ты мой, все 
равно, что самоваръ. Не все онъ стоить въ холодкЪ на 
полк, но, бываетъ, и угольки въ него кладуть: тии... пш! 
Ни къ чорту это сравненів не годится, пу, да відь умнБе 
пе придумаешь... (вздыхаеть). Несчастія закаляють душу. 
Мн$ тебя не жалко, Николаша, ты выскочить изъ б®ды, 
перемелется—мука будеть, но обидно, братъ, и досадно 
мнв на людей... Скажи на милость, откуда эти сплетни 
берутся! Столько, брать, про тебя по узду сплетень хо- 
дит», что, того и гляди, къ тебъ товарищь прокурора прі- 
ъдеть... Ты и убийца, и кровошйца, и грабитель... 

Ивановъ. Это все пустяки, воть у меня голова болить. 

Лебедевъ. Все оттого, что много думаешь, 

Ивановъ. Ничего я не думаю. 

Лебедевъ. А ты, Николаша, начихай на, все, да пофзжай 
къ намъ. Шурочка тебя любить, понимаеть и дБнитъ. Она, 
Николаша, честный, хорошій человввъ. Не въ мать и но 
въ отца, а, должно-быть, въ профзжаго молодца... Гляжу, 
братъ, иной разъ и не вфрю, что у меня, у толстоносаго 
пьяницы, такое сокровище. Побзжай, нотолкуй съ нею 
объ умномь и развлечешься. Ото върный, искренни! чело- 
DERD... (пауза). 

Ивановъ. Паша, голубчикъ, оставь меня одного... 

Лебедевъ. Понимато, понимал... (пороплисо смотрите на 
часы). Я понпмаю (шълуенъ Иванова). Прощай. MH еще 
па освященів школы Вхать (идеть къ двери и остапавли- 
сается). Умная... Вчера стали мы сь Шурочкой насчетъ 


у Е 


сплетень говорить (@мъетея). А она афоризмомъ выпалила: 
«Папочка, свЪтляки, говорить, світять ночью только для 
того, чтобы ихъ легче могли увидфть и събсть ночныя 
птиць, а хорошів люди существують для того, чтобы 
было что ®сть клеветі и сплетн». Каково? Геній! Жюржъ- 
Занды... 

Ивановъ. Паша! (останавливаетъ ею).Чть со мною? 

Лебедевъ. Я самъ тебя хотвлъ спросить объ этомъ, да, 
признаться, стфенялся. Не знаю, братъ! Съ одной стороны 
мив казалось, что тебя одолВли несчастія разныя, съ другой 
же стороны, знаю, что ты не таковскій, чтобы того... БЪдой 
тебя не побъдишь. Что-то, Николаша, другое, а что — не 
понимаю! 

Ивановъ. Я самъ не понимаю. МнЪ кажется, или... впро- 
чем», нЪтъ! (пауза). Видишь ли, что я хотфль сказать. У 
меня былъ рабоч! Семенъ, котораго ты помнишь. Разъ, 
во время молотьбы, онъ захотВль похвастать передъ дћв- 
ками своею силой, взвалилъ себв на спину два мішка ржи 
и падорвался. Умеръ скоро. МнЪ кажется, что я тоже на- 
дорвался. Гимназія, университеть, потомъ хозяйство, школы, 
проекты... ВЪровалъ я не такъ, какь BCB, женился не такъ, 
какъ вс, торячился, рисковаль, деньги свои, самъ знаешь, 
бросаль направо и наліво, былъ счастливъ и страдалт, 
какъ никто во всемъ убздф. Все это, Паша, мои мшки... 
Взвалиль себЪ на спину ношу, а спина-то и треснула. Въ 
двадцать лфть мы всф уже герои, за все беремся, все мо- 
жемъ, и къ тридцати уже утомляемся, никуда не годимся. 
EMD, чЪмъ ты обълснишь такую утомляемость? Впрочемъ, 
бьть-можеть, это не то... Не то, не то!.. Иди, Паша, съ 
Богомъ, я надобль теб. 

Лебедевь (живо). Знаешь, что? Тебя, братъ, среда зала! 

Ивановъ. Глупо, Паша, и старо. Иди! 

Лебедевъ. ДЪйствительно, глупо. Теперь п самъ вижу, 
что глупо. Йду, иду!.. (уходить). 


VI. 


А 

Ивановъ (одинь). Нехорошій, жалкій и ничтожный я чс- 
ловЪкъ. Надо быть тоже жалцимъ, истасканнимъ, испитымъ, 
какъ Паша, чтобы еще любить меня и уважать. Какь я 
себя презирал, Боже мой! Какъ глубоко ненавижу я свой 
голосъ, своп шаги, свои руки, эту одежду, свои мысли. Ну, 


не смБишо ли, не обидно ли? Еще года нЪътъ, какъ быль 
здоровъ и силенъ, былъ бодръ, неутомимъ, горячъ, рабо- 
таль этими самыми руками, говорилъ такъ, что трогалъ 
до слез даже невъждъ, умблъ плакать, когда видблъ горе, 
возмущался, когда вотрфчаль зло. Я зналь, что такое вдох- 
новеніе, зпаль прелесть и поззію тихихъ ночей, когда отъ 
зари до зари сидишь за рабочимъ столомъ или тЇЫшишь 
свой умъ мечтами. Я вЪровалъ, въ будущее глядБлъ, какъ 
въ глаза родной матери... А теперь, о, Боже мой! утомихся, 
пе вБрю, въ бездфльи провожу дни и ночи. Не слушаются 
ни мозгъ, ни руки, ни ноги. Имбно идеть прахомъ, лЪса 
трещать подъ топоромъ (плачетъ). Земля моя глядить на 
меня, какъ сирота. Ничего я не жду, ничего но жаль, 
душа дрожитъ оть страха исредъ завтрашнимъ днемт... 
А исторія сь Саррой? Клялся въ вЪчной любви, пророчилъ 
счастье, открываль передъ ея глазами будущее, какое ей 
не снилось даже во CHB. Она повфрила. Во вез пять ABID 
я видвлъ только, какъ она угасала подъ тяжестью своихъ 
жертвь, какъ изнемотала въ борьбъ съ совъстъю, но, ви- 
дить Богъ, ни косого взгляда на меня, ни слова упрека!.. 
И что же? Я разлюбить ее... Какъ? Почему? За что? Не 
ноничаю. Воть она страдаеть, дни ея сочтены, а я, какъ 
послдній трусъ, бЪту отъ ея блфднаго лица, влалой груди, 
умоляющихъ глазъ... ©тыдно, стыдно! (пауза). Сашу, дв- 
вочку, трогалоть мои несчастія. Она мнв, почти старику, 
объясняется въ любви, а я пьянћо, забываю про все на 
світі, обвороженный какъ музыкой, и кричу: «Новая 
жизнь! счастье!» А на другой день вЗрю въ эту жизнь и 
въ счастье такъ же мало, какь въ домового... Что же со 
мною? Въ какую пропасть толкаю я себя? Откуда во мнЪ 
эта, слабость? Что стадо сь моими нервами? Стонть только 
больной женф-уколоть мое самолюбіе, или не угодить при- 
слуга, или ружье дастъ осфчку, какъ я становлюсь грубъ, 
золъ и не похожь на себя... (пауза). Не понимаю, не по- 
пимаю, не понимаю! Просто, хоть пулю въ лобт/.. 

Львовь (входить). Миф нужно съ вами объясниться, Ни- 
колай Алексфевичь! 

Ивановъ. Если мы, докторъ, будемь каждый день объяс- 
пяться, то на это CHAD пикакихъ ие хватить. 

Лъвовъ. Вамъ угодно меня выслушать? 

Ивановъ. Выслушиваю я вась каждый день и до сихъ 
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поръ никакъ не могу понять: что собственно вамъ отъ 
меня угодно? 

Львовъ. Говорю я ясно и опредбленио, и пе можеть меня 
понять только тоть, у кого нЪтъ сердца... 

Ивановъ. Что у меня жена при смерти — я знаю; что я 
попоправимо виноватъ передъ нею--я тоже знаю; что вы 
честный, прямой человъкъ — тоже знаю! Что жо вамъ 
пужно еще? 

Львовъ. Меня возмущастъ человъческая жестокость... Уми- 
расть женщина. У нея есть отепъ и мать, которыхъ она 
любить и хотбла бы видфть передь смертью; тв знають 
отлично, что она скоро умретъ и что все еще любить ихъ, 
но, проклятая жестокость, опи точно хотять удивить своимъ 
религіознымтъ закаломъ: все еще проклиналоть ее! Вы ч6- 
ловфкъ, которому она пожертвовала вебмь-- и роднымъ 
гивздомъ, и покоемъ совЪсти, вы откровенивйшимъ обра- 
зомъ и съ самыми откровенными цЪлями каждый день ка- 
таетесь къ этпмъ Лебедевътмъ! 

Ивановъ. Ахъ, я тамъ уже дв недфли не былъ... 

Львовь (не слушая бо). Съ такими людьми, какъ вы, 
надо говорить прямо, безъ обиняковъ, и, если вамъ не 
угодно слушать меня, то не слушайте. Я привыкъ "Назв- 
вать вещи настоящимъ ихъ именемъ... Вамъ нужна ота 
смерть дая новыхь подвиговъ; пусть такъ, но неужели вы 
не могли бы подождать? Если бы вы дали ей умереть 
естественнымъ порядкомъ, не долбили бы ев свдимъ откро- 
веннымъ ципизмомъ, то неужели бы отъ васъ ушла Лебе- 
дева со своимъ приданымъ? Не теперь, такъ черезъ годь, 
черезъ два, вы, чудный Тартюфъ, усифли бы вскружить 
голову лВвочкЪ и завлалЪть ея приданъмъ такъ же, какь 
и теперь... Къ чему же вы торопитесь? Почему вамъ нужно, 
чтобы ваша жена умерла теперь, а не черезъ мб сяцъ, че- 
резъ годъ?.. 

Ивановъ. Мученіе... Докторъ, вы слишкомъ плохой врачъ, 
если предполагаете, что человфкь можеть сдерживать себя 
до безконечности. Миф страшнихъ усилій стоить но отвЪ- 
чать вамъ на ваши оскорбленія. 

Львовъ. Полноте, кого вы хотите одурачить? (бросьте 
маску. 

Ивановъ. Умный человъкъ, подумайте: по-вашему, нЪтъ 
пичего легче, какъ понять меня! Да? Я женился па Ан, 
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чтобы получить большое приданое... Приданаго мив не 
дали, я промахнулся и теперь сживао ее со світа, чтобы 
жениться на другой и взять приданое... Да? Какъ просто 
п несложно... Человвъкъ такая простая и пемудреная ма- 
шина... Ифтъ, доктор», въ каждомъ изъ наст слишкомъ 
много колесь, винтовъ и клапановъ, чтобы мы могли су- 
дить другъ о другв по первому впечатавнио или по двумъ- 
тремъ вибитимъ признакамъ. Я не понимало васъ, вы меня 
не понимаете, и сами мы себя не понимаемъ. Можно быть 
прекраснымъ врачомъ--и въ то же время совезмъ не знать 
людей. Не будьте же самоувЪренны и согласитесь ст, этимт. 

Львовь. Да неужели же вы думаете, что вы такъ не- 
прозрачны и у меня такъ мало мозга, что я пе могу от- 
личить подлости отъ честности. 

Ивановъ. Очевидно, мы съ вами никогда не спосмся... 
Въ посабдній разъ я спрашиваю и отвфчайте, пожалуйста, 
безъ предисловій: что собственно вамъ нужно отъ меня? 
Чего вы добиваєтесь? (раздраженно). И съ къмъ я имфю 
честь говорить: съ моимъ прокуроромъ, нли съ врачомъ 
моей жены? 

Львовь. Я врачъ и, какъ врач», требую, чтобы вы по- 
мфнили ваше поведеніе... Оно убиваєть Анну Шетровну! 

Ивановъ. Но что же мн дфлать? Что? Если вы меня 
понимаете лучше, чвмъ я самъ себя понимаю, то говорите 
опредвленно: что мнф дфлать? 

Львовъ. По крайней мЪр , дЪиствовать пе такъ откровенно. 

Ивановъ. А, Боже мой! Неужели вы себя понимаете? 
(пьеть соду). Оставьте меня. Я тысячу разъ виноватъ, 01- 
в$чу передъ Богомъ, а васъ никто не уполиомочивалъ 
ежедневно пытать меня... 

Львовь. А гло васъ уполномочивалъ оскорблять во миф 
мою правду? Вы измучили и отравили мою душу. Цока я 
не попаль въ этоть уфздъ, я допускаль существованіс лю- 
дей глупыхъ. сумасшедшихъ, увлекающихся, но никогда я 
не вбриль, что есть люди преступные осмысленно, созна- 
тельно направяяюще свою волю въ сторону зла... Я ува- 
шаль и любилъ людей, но, когда увидфль васъ... 

Ивановь. Я уже слышаль объ этомъ! 

Львовь. Слышали? (увидтъвъ входящую Сашу; она въ ама- 
зонкъ). Теперь ужъ, надвюсь, мы отлично понимаемъ другъ 
друга! (пожимаєть плечами и уходить). 
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Ивановъ (испуганно). Шура, это ты? 

Саша. Да я. Здравствуй. Не ожидалъ? Отчего ты такъ 
долго не былъ у насъ? 

Ивановъ. Шура, ради Бога, это неосторожно! Твой прі- 
Ban можетъ страшно подфйствоваль на жену. 

Саша. Она меня не увидитъ. Я прошла черпымъ ходомт. 
Сейчасъ урду. Я безпокоюсь: ты здоровъ? Отчего не прі- 
фзжаль такъ долго? 

Ивановъ. Жена и безъ того ужъ оскорблена, почти уми- 
раетъ, а ты прібзжаєть сюда. Шура, Шура, это легко- 
мысленно и безчеловЪчно! 

Саша. Что же миф было двлать? Ты дві недбли не былъ у 
пасъ, не отвЪчалъ на письма. Я измучилась. Ми каза- 
лось, что ты туть невыносимо страдаешь, боленъ, умеръ. 
Ни одной ночи я не спала покойно. Сейчасъ убду... По 
крайней мбрф, скажи: ты здоровъ? 

Ивановъ. НЪтъ, замучиль я себя, люди мучаютт меня 
безъ конца... Нросто силъ моихъ нфтт! А туть еще ты! Какъ 
это пездорово, какъ ненормально! Шура, какъ я виноватъ, 
қакъ виноватъ!.. 

Саша. Какъ’ ты любишь говорить страшныя и жалк!л 
слова! Впноватъ ты? Да? Виновать? Ну, такъ говори же: 
въ чемъ? 

Ивановъ. Не знаю, но знаю... 

Саша. Это пе отвфтъ. Каждый гръшникъ долженъ знать, 
въ чемъ онъ грвшенъ. Фальшивыя бумажки дълалъ, что ли? 

Ивановъ. Не остроумно! 

Саша. Виновать, что разлюбилъ жену? Можетъ-быть, но 
человікь не хозяинъ своимъ чузствамъ, ты не хотблъ раз- 
любить. Виноватъ ты, что она видфла, какъ я объяснялась 
теб въ любви? НЪгъ, ты не хотвлъ, чтобы она видЪла... 

Йвановь (перебивал). И таль далфе, и такт, далЪе... Полю- 
билъ, разлюбилъ, но хозяйнь своимъ чувствамъ--все это 
общ я міста, избитыя фразы, которыми не поможешь... 

Саша. Утомительно съ тобою говорить (смотрить на 
картину). Какъ хорошо собака нарисована! Это съ натуры? 

Ивановъ. Съ натуры. И весь этотъ нашъ романъ— общее, 
избитое мЪсто; онъ паль духомъ и утерялъ почву. Яви- 
лась она, бодрая духомъ, сильная, и подала ему руку по- 
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мощи. Это красиво п похоже па правду только бъ рома- 
пахъ, а въ жизни... 

Саша. И въ жизни то же самое. 

Ивановъ. Вижу, тонко ты понимаешь жизнь! Мое нытье 
впушаеть тебЪ благоговбйньй страхъ, ты воображаешь, 
что обрфла во MIB второго Гамлета, а, по-моему, эта моя 
психопатія, со вебми ся аксессуарами, можеть служить 
хорошимъ малераломъ только для смфха и больше ничего! 
Надо бы хохотать до упаду надь моимъ кривляпьемъ, а 
ты — караулъ! Сласать, совершать подвигь! Ахъ, какъ я 
золь согодил на себя! Чувствую, что сегодняшнее мое на- 
пряжевів разръшител чъмъ-шбудь... Или я сломаю ч10- 
пибудь, или... 

Саша. Вотъ, воть, это именно и пухкно. Сломай что-ни- 
будь, разоей или закричи. Ты на меня сердигь, я сдфлала 
таупость, что ръшинась прібхать сюда. Ну, такъ возмутись, 
закричи на меня, загопай ногами. Ну? Начинай сердиться... 
(пауза). Ну? 

Ивановъ. Сивштнал. 

Саша. Отлично! Мы, кажется, улыбаемся! Будьте добры, 
соблаговолите еще разъ улыбнуться! 

Ивановъ (ємьстся). Я замфтилъ: когда ты начинаешь 
спасать меня и учить уму-разуму, то у тебя дфлается лицо 
наивное-пренаизвное, а зрачки большие, точно ты на ко- 
мосту смотришь. Постой, у тебя плечо въ пыли (омали- 
васть сә ся плеча пыль). Наивный мужчина — это дуракъ. 
Вы же, жонли ны, умудряєтесь найвничать такъ, что это 
у васъ вмхолить и мило, и здорово, и тепло, и не такъ 
глупо, какь кажется. Только что у вас» у вебхъ за ма- 
нера? Пока мужчина здоровъ, силепъ и весоль, вы не обра- 
щасте на него шикакого винманія, но какл, только онъ п0- 
катигь внизъ по наклонной плоскости и сталь Лазаря ифть, 
вы вбшаетесь ому на шею. РазвЪ быть женой сильнаго и 
храбрахо человвка хуже, BMD бить сидфлкой у какото-ни- 
будь слезоточивато неудачника? 

Саша. Хуже? 

Ивановъ. Почему же? (жохочетъ). Не зпаеть объ отомъ 
Дарвинь, а то бы онъ задалъ вамь на орвхи! Вы портите 
человфческую породу. По вашей милости на світі скоро 
будутт рождаться одни только нытики и психопаты. 

Саша. Мужчины многаго пе понимаютъ. Всякой дввушкв 
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скорбе понравится неудачникъ, чвмъ счастдивецъ, потому 
что каждую соблазняетъ любовь двятельная... Понимаешь? 
ДЪятельная. Мужчины заняты дфломъ и потому у нихъ 
любовь на третьемъ план». Поговорить съ женой, погулять 
съ нею по саду, пріятно провести время, на ея могихкћ 
поилакалъ — воть и все. А у насъ любовь —это жизнь. Я 
люблю тебя, это значить, что я мечтаю, как» я излчу 
тебя отъ тоски, какь пойду съ тобою на край свћта... Ты 
на гору и я на гору; ты въ яму и я въ яму. Для меня, 
папримбрь, было бы большимъ счастьсмъ всю ночь бумаги 
твои переписывать, или всю ночь сторожить, чтобы тебя 
пе разбудиль кто-нибудь, или идти съ тобою ификомъ 
версть сто. Помню, тода три назадъ, ты разъ, во время 
молотьбы, пришелъ къ намъ весь въ пыли, загорвлый, из- 
мученный и попросилъ пить. Принесла я тебЪ стаканъ, а, 
ты ужъ лежишь на дивані и спишь, какъ убитый. Слаль 
ты у насъ полсутокъ, а я все время стояла за дверью и 
сторожила, чтобы кто не вошелъ. И такъ мнв было хорошо! 
Ч%мъ больше труда, тёмъ любовь лучше, то-есть она, но- 
нимаешь ди, сильній чувствуется. 

Ивановъ. ЛЪятельная любовь... Гм... Порча это, дЪвиче- 
ская философія, или, можетъ, такъ оно и должно быть... 
(пожимаеть плечами). Чортъ его знаєть! (весело). Шура, 
честное слово, я порядочный человбкъ!.. Ты посуди: я 
всегда любиль философствовать, но никогда въ жизни я 
не говорилъ: «наши женщины испорчены», уйи: «женщина, 
вступила на ложную дорогу». Я быль толька: блатодаренъ 
и больше ничего! Больше ничего! ДФвочка моя, хорошая, 
какая ты забавная! А я-то какой смБшной болванъ! Пра- 
вославньй народъ смущаю, по ивлъмъ днямъ Лазаря пою 
(смљется). Бу-у! бу-у! (быстро отходить). Но уходи, Саша! 
Мы забылись... 

Саша. Да, пора уходить. Прощай! Боюсь, какъ бы твой 
честный докторъ изъ чувства долга не донесь Анні Пе- 
тровиБ, что я здвсъ. Слушай меня: ступай сейчась къ женф 
и сиди, сиди, сиди... Годь понадобится сидбть--годъ сиди. 
Десять лБтъ — сиди десять лЪтъ. Исполняй свой долгъ. И 
горюй. и прощенія у нея проси, и плачь,--все это такъ и 
надо. А, главное, не забывай дћла. 

Ивановъ. Ошять у меня такое чувство, какъ будто я му- 
хомору объБлся, Опять! 
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Саша. Ну, храни тебя Создатель! Обо NHB можешь со- 
всЪмь не думать! Недфли черезь дві черкнешь строчку— 
и на томъ спасибо. А я тебЪ буду писать... 

(Боркиць выплядываеть в» дверь). 


ҮШ. 


Боркинъ. Николай Алексфевичь, можно? (усвидьсь Сашу). 
Виноватъ, я не вижу... (входите). Бонжуръ! (раскланивается). 

Саша (смущенно). Здравствуйте... 

Боркинъ. Вы пополибли, похорошбли. 

Саша (Иванову). Такъ я ухожу, Николай АлексЪвепичъ... 
Я ухожу (уходитљ). 

Боркинъ. Чудное видвие! Hlcirp за прозой, а паткнулся 
на поззію... (поете). «Явилась ты, какъ пташка къ світу»... 
(Ивановь взволнованно ходить по сцен). 

Боркинъ (садится). А въ ней, Nicolas, есть что-то такое, 
этакое, чего н тъ въ другихъ. Не правда ли? Что-то осо- 
бенное... фантасматгорическое... (вздыхает). Въ сущности 
самая богатая невфста во всемъ уфздф, но маменька такая 
рідька, что никто не захочеть связываться. ПослЪ ея 
смерти все останется Шуроч в, а до смерти дасть тысячъ 
десять, плойку и утюгъ, да еще велить въ ножки локло- 
ниться (роетея въ карманахъ). Покурить де-лосъ-махоросъ. 
Не хотите ли? (протятиваєть портешарз). Хорошія.. Ку- 
рить можно. 

Ивановъ (200ходить къ Боркину, задыхаясь отъ BG). 
Сію же минуту, чтобь ноги вашей не было у меня въ дом ! 
Сію же минуту! 

(Боркниъ приподнимается и роияетъ сизару). 

Ивановъ. Вонъ, спо же минуту! 

Боркинъ. Nicolas, что это значить? За что вы сердитесь? 

Ивановъ. За что? А откуда у васъ эти сигары? И вы 
думаєте, что я не зпаю, куда и зач мь вы каждый депь 
зозите старика? 

Боркинъ (пожимастъ плечами). Да вамъ-то что за на- 
добностъ? 

Ивановъ. Негодяй вы зтакій! Ваши подлые проекты, ко- 
торыми вы сыплете по всему узду, сдфлали меня въ гла- 
зах» людей безчестнымъ человвъкомъ! У насъ пвтъ ничего 
общаго, и я прошу BACB сію же минуту оставить мой домъ! 
(быстро ходить). 
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Боркинъ. Я знаю, BCC это вы говорите въ раздралюнш, а, 
потому не сержусь на васъ. Оскорбляйте, сколько хотите... 
(поднимаєть сиару). А меланхолію пора бросить. Вы пе 
тимназисть... 


Ивановъ. Я вамъ что сказалъ? (дрожа). Вы играете мною? 
(Входить Анна Петровна) 


IX. 


Боркинъ. Ну, вотъ, Анна Петровна пришла... Я уйду 
(уходить). 

(Изановь останавливается возд стола и стоитз, поник- 
11/65 толобой), 

Анна Петровна (послть паузы). Зачвмъ она сейчась сюда 
прівзжала? (пауза). Я тебя спрашиваю: зачвмъ она сюда, 
прівзжала? 

Ивановъ. Не спрашивай Анюта... (пауза). Я тлубоко ви- 
новать. Придумъвай какое хочешь наказаніє, я все снесу, 
но... не спрашивай... Говорить я не въ силах». 

Анна Петровна (сердито). Зачфмъ она здфсь была? (науза). 
А, такъ вотъ ты вакой! Теперь я тебя понимаю. Нако- 
нецъ-то я вижу, что ты за человфкъ. Безчестный, пизкій... 
Помнишь, ты пришеть и солгаль мні, что ты меня лю- 
бишь... Я повбрила и «ставила отца, мать, вру и пошла 
за тобою... Ты дгалъ миф о правді, о добрі, о своихъ 
чостпъхъ планахъ, я вБрила каждому слову... 

Ивановъ. Апюта, я цикогда не лгалъ 1008... 

Анна Петровна. пола я сь тобою пять лЪтъ, томилась и 
болла, но любила тебя и не оставляла ни ка одну ми- 
путу... Ты быль’ моимъ кумиромъ... И что же? Все эго 
время ты обманываль меня самымъ наглъмъ образомт... 

Ивановъ. Анюта, не говори неправды. Я ошибался, да, 
но не солгалъ ни разу въ жизни... Въ этомъ ты не смћешь 
понрекнуть меня.. 

' Анна Петровна. Теперь все ПОНЯТНО... зоні ты на, 
мнБ и думалъ, что отецъ и мать простять меня, дадутъ 
мнЪ денегъ... Ты это думалъ... 

Ивановъ. О, Боже мой! Анюта, испытывать такъ терп - 
те... (плачеть). 

Анна Петровна. Молчи! Когда увияфлъ, что денегъ н тъ, 
повель новую игру... Теперь я все помню и понимаю (пла- 
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чето). Ты никогда не любилъ меня и ко быль MHB в®- 
рен»... Никогда!.. 

Ивановъ. Сарра, зго ложы.. Говори, что хочешь, но по 
оскорбляй меня ложью... 

Анна Петровна. Безчестный, низкій человЪкъ... Ты дол- 
жень Лебедеву, и теперь, чтобы увильиуть отъ долга, хо- 
чошь векружить голову его дочери, обмануть ее такъ же, 
какъ меня. РазвЪ ие правда? 

Ивановъ (задыхаясь). Замолчи, ради Бога! Я за себя не 
ручаюсь... Меня душить гнбвъ и я... я могу оскорбить тебя... 

Анна Петровна. Всегда ты нагло обманывалъ, и не меня 
одну... Веб безчестные ати сваливалъ ты на Боркина, 
но топорь я знаю— чьи они.. 

Ивановъ. Сарра, замолчи, уйди, а то у меня съ языка, 
сорвется слово! Меня такъ и подмываетъ сказать тебЪ 
что-нибудь ужасное, оскорбительное... (кричить), Замолчи, 
жидовка!.. 

Анна Петровна. Не замолчу... Слишкомъ долго ты обма- 
нывалъ меня, чтобы я могла молчать... 

Ивановъ. Такъ ты не замолчишь? (бореніся съ собою). 
Ради Бога... 

Анна Петровна. Теперь иди и обманывай Лебедеву... 

Ивановъ. Такт знай же, что ты... скоро умрешь... МнЪ 
докторъ сказалъ, что ты скоро умрешь... 

Анна Петровна (садится, упавшимь золосомь). Когда, онъ 
сказать? (пауза). 

Ивановъ (хватая себя за 10л0су). Какъ я виноват 
Боже, какь я виноватъ! (рыдаеть). 


Занавпос». 


Между третьимъ и четвертымъ дбйствіями проходить около года. 


< ЛЬЙСТВГЕ ЧЕТВЕРТОЕ. 
Т. 


Одна изъ гостиныхъ въ дом Лебедева. Впереди арга, отдбляющая 

гостиную отъ зала, направо и палБво--двери. Старинная бронза, фа- 

мильные портреты. ' Праздничное убранство. Піанипо, на немъ скрипка, 

возлћ стоит» віолончель. — Въ продолжете всего hicri по залу хо- 
дять гости, одътые по-бальному. 


Львовь (входить, смотрить на часы). Пятый часъ. 


Пир:/гст.ога.р! 
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Лолжио-быть, сейчасъ начнется блатословеніе... Блатосло- 
зять и повезуть вВнчать. Вотъ оно торжество добродфтели 
и правды! Cappy не удалось ограбить, замучилъ се и въ 
тробь уложиль, теперь нашелъ другую. Будетъ и передъ 
этою липембрить, пока не отрабить ея и, ограбивши, не 
уложить туда же, TXB лежить бфдная Сарра. Старая, кула- 
ческая история... (пауза). На седьмомъ нобб огъ счастья, 
прекрасно проживеть до глубокой старости, а умретъ со 
спокойною совбстъю. Нфтъ. я выведу тебя на чистую воду! 
Когда я сорву съ тебя проклятую маску и когда веб 
узнають, что ты за птица, ты полетишь у меня съ седь- 
мого неба внизъ головой въ такую яму, изъ которой но 
зыталнить тебя сама нечистая сила! Я честный человфкь, 
мое дЪло вступиться и открыть глаза сл$лымь. Исполию 
свой долг и завтра же вонъ изъ этого проклятато уфзда! 
(задумывается). Но что сдфлаль? Объясняться съ Лебеде- 
выми-—напрасный чрудъ. Вызвать на дуэль? Затфять скан- 
даль? Боже мой, я волнуюсь, какъ гальчишка, и совс®мъ 
потерялъ способность соображать. Что дфлать? Дуэль? 


П, 


Косыхъ (входитъ, радостно Львову). Вчера объявилъ ма- 
ленькій шлемъ на трефахъ, а взялъ большой. Только опять 
этот Барабанов» мив всю музыку испортилъ! Итраемъ. Я 
говорю безъ козырей. Онъ пасъ. Два трефы. Онъ пасъ. Я 
два бубны... три трефы... н представьте, можете себв пред- 
ставить: я объявляю шлемъ, а онъ не показывасть туза. 
Покажи опт, мерзавецъ, туза, я объявилъ бы большой 
шлемъ на безпозъряхъ. 

Львовъ. Простите, я въ карты ие играю и потому не 
сумвю разлблить вашего восторга. Скоро благословеніе? 

Косьхь. Должно, скоро. Зювюшку въ чувство приводять. 
Бфлугой реветь, приданато жалко. 

Львовъ. А не дочери? 

Косыхъ. Приданаго. Да и обидно. „Женится, значить, 
долга но заплатить. Зятевь векселя не протестуешь. 


Ш. 


Бабакина (разодътал, важно проходить черезь сцену 


мимо Львова и Косылъ; посльдий прьскаєть въ кулак; 
она олядываетеся). Глупо! 


р:/гст.ога.р! 


(Косыль касается пальцемь ся талі и гогочеть). 

Бабакина. Мужикъ! (уходит). 

Косыхъ (хохочеть). Совсфмъ спятила баба! Пока въ сіл- 
тельство не хЪзла— была баба, какъ баба, а теперь при- 
ступу нЪтъ (дразнить). Мужик»! 

Львовь (волнуясь). Слушайте, окажите ми искренно: ка- 
пого вы мнЪнія объ Иванов? | 

Носыхъ. Ничего не стдитъ. Играетъ, какъ сапожникъ. 
Въ прошломъ году, въ посту, быль такой случай. Садимся 
мы играть: я, графъ, Боркинъ и онъ. Я сдаю... 

Львовь (перебивая). Хорошій онъ человћкъ? 

Косыхъ. Онъ-то? Зохт-мужчина! Пройда, сквозь огонь 
и воду прошель. Опъ и графъ--пятакь пара. Нюхомъ 
чують, гдф что плохо лежить. На жидовкЪ нарвался, съёлъ 
трибъ, а теперь къ Зюзюшкинымь сундукамъ подбирается. 
Юбт закладъ бьюсь, будь я трижды анавема, если черезъ 
годь онъ Зюзюшку по міру не пустить. Опъ--Зюзюшку, а, 
трафъ--Бабакину. Заберутъ денежки и будуть жить-пожи- 
вать, да добра паживать. Докторъ, что это вы сегодня та- 
кой блъднът? На Bach лица нВтъ. 

Львовъ. Ничего, это такъ. Вчера лишнее въшилъ. 

ІҮ. 

Лебедевъ (влодя съ Сашей). ЗдЪеь поговоримъ (Львову и. 
Косыхъ). Ступайте, зулусы, въ залу къ барышнямъ. Намъ 
по секрету поговорить нужно. 

Косыхъ (лроходя мимо Саши, восторокенно щелгаеть 
пальцами). Картина! Козырная дама! 

Лебедевъ. Проходи, пещерный человікъ, проходи! 

(Лъвов и Косыхь уходятів), 

Лебедевъ. Садись, Шурочка, воть такъ... (садится и оолл- 
дываетсл). Слушай внимательно и съ должнымъ благого- 
вЪщемъ. Лфло вотъ въ чемъ: твоя мать приказала мив по- 
редать тебЪ слъдующес... Понимаешь? Я не отъ себя буду 
говорить, а мать приказала, 

Саша. Папа, покороче! 

Лебедевъ. Тебф BD приданое назначается пятнадцать ты- 
сячъ рублей серебромь. Воть.. Смотри, чтобъ потомъ раз- 
товоровъ не было! Постой, молчи! Это только цвфтки, а бу- 
дуть еще ягодки. Приданаго тебЪ назначено пятнадцать 
тысячь, HO, принимая во вниманіе, что Николай Алекс с- 
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вичъ долженъ твоей матери 9 тысячъ, изъ твоего прида- 
наго дблаєтся вычитаніе... Ну-съ, а, потомъ, кромЪ того... 

Саша. Для чего ты мні это говоришь? 

Лебедевъ. Мать приказала! 

Саша. Оставьте меня въ покоћ! Если бы ты хотя немного 
уважалъ меня и собя, то пе позволялъ бы себъ говорить 
со мною такимъ образомъ. Не нужно мнв вашето прида- 
паго! Я не просила и не прошу! 

Лебедевъ. За что же ты на меня набросилась? У Гоголя 
дв крысы спачала попюхали, а потомъ ужъ ушли, а ты 
эмансипэ, не поніохавши, набросилась. 

Саша. Оставьте вы меня въ поко, не оскорбляйте моето 
слуха вашими грошовыми расчетами. 

Лебедевъ (вспыливь). Тфу! Bch вы то сдблаєте, что я 
себя пожомъ пырну или человЪка зар'їжу! Та день-деньской 
ревма реветъ, зудить, пилить, копейки считает, а эта, 
умная, гуманная, чорть подери, змансипированная, не мо- 
жеть понять родного отца! Я оскорбляю слухъ! Да вЪдь 
прежде, чвмъ прійти сюда оскорблять твой слухъ, меня 
тамъ (указываете на дверь) на куски різали, четвертовали. 
Не можотъ она понять! Голову вскружили и съ толку 
сбили... ну, васъ! (идетъ къ двери и останавливается). Но 
правится миЪ,. все миф въ васъ не нравится] 

Саша. Что тобі не нравится? 

Лебедевъ. Все ми не нравится! Все! 

Саша. Что все? 

Лебедевъ. Тахъ воть я разсядусь передъ тобою и стану 
разсказывать. Ничего мн® не нравится, а на свадьбу твою 
я и омотріть не хочу! (подходите къ Саит и ласково). Ты 
меня извипи, Шурочка, можетъ-быть, твоя свадьба умная, 
состная, возвышенная, съ принципами, но что-то въ ней 
пе то, пе то! Не походить она на другія свадьбы. Ты— 
молодая, свЪжая, чистая, какъ стеклышко, красивая, а онъ— 
вдовецъ, истрепался, обносизся. И не понимаю я его, Богь 
съ нимь (цвлуетъ дочь). Шурочка, прости, но что-то но 
совс$ыъ чисто. Ужъ очень много люди говорять. Какъ-то 
такъ у него эта Сарра умерла. потомъ какъ-то вдругъ по- 
чему-то на тебф жениться захотблъ... (иво). Впрочемъ, я 
баба, баба. Обабился, какъ старый кринолинъ. Не слушай 
меня. Никого, себя только слушай. 

Саша. Папа, я п сама чувствую, что не то... Не то, пе 
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то, не то. Если бы ты зналъ, какт мні тяжело! Невыно- 
симо! МнЪ неловко и страшно сознаваться въ этомъ. Папа, 
голубчикт, ты меня подбодри, ради Бога... научи, что дБлать. 

Лебедевъ. Что такое? Что? 

Саша. Так» страшно, кавъ никогда не было! (озляды- 
састея). Ми} кажется, что я его пе понимаю и никогда 
пе пойму. За все время, пока я его нез$ста, онъ ни разу 
не улыбнулся, пи разу не взглянулъ мив прямо въ глаза. 
Вічно жалобы, раскаяніе въ чемъ-то, намеки на какую-то 
вину, дрожь... Я утомилась. Бываютъ даже минуты, когда 
мніф кажется, что я... я его люблю не такъ сильпо, какь 
нужно. А когда онъ прібзжаєть къ памъ или говорить со 
мною, мнф становится скучно. Что это все значитъ, па- 
почка? Страшно! : 

Лебедевъ. Голубушка мол, дитя мое сдинственнос, по- 
слушай старато отца. Откажи ему. 

Саша (испуганно). Что ты, что ты! 

Лебедевъ. Право, Шурочка. Скандаль будетъ, весь увздъ 
языками затрезвонитт, но відь лучше пережить скандалъ, 
чвмъ губить себя на всю жизнь. 

Саша. Не говори, не говори, папа! И слушать не хочу. 
Надо бороться съ мрачными мыслями. Онъ хоропци, не- 
счастный, непонятый человбкъ; я буду его любить, пойму, 
поставлю его на ноги. Я исполню свою задачу. РЪшено! 

Лебедевъ. He задача это, а психопатія. 

Саша. Довольпо. Я покаялась тебЪ, въ чемъ не .хотђла 
сознаться даже самой себф. Никому не говори. Забудемъ. 

Лебедевъ. Ничего я ие понимаю. Или я отуп®лъ оть 
старости, или BCB вы очень ужъ умны стали, а только л, 
хоть зарвжъте, ничего не понимаю. 

4 У. 

Шабельскій (вх0дл). Чорть бы побралъ вефхь и мена 
въ томъ числ! Возмутительно! 

Лебедевь. ТебЪ что? 

Шабельскій. НЪтъ, серьезно, нужно во что бы то пи стало 
устроить себ какую-нибудь гнусность, нодлость, чтобъ но 
только мнЪ, по и всвмъ противно стало. И я устрою. Чест- 
ное слово! Я ужъ сказалъ Боркину, чтобы онъ объявилъ 
меня ссгоднл женихомъ (смъется). Ве подлы, и я булу 
пода». 
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Лебедевъ. Надомъ ты мні! Слушай, МалвЪй, догово- 
ришься ты до того, что тебя, извини за выражене, въ жел- 
тый домъ свезутъ. 

Шабельскій. А чБмъ желтый домь хуже любого благо 
пли краснаго дома? Сдфлай милость, хоть сейчасъ меня туда 
вези. ОдБлай милость. Всё подленьків, маленькіе, ничтож- 
ные, бездарные, самъ я гадокь себЪ, не вбрю ни одному 
свосму слову... 

Лебедевъ. Знаешь что, брать? Возьми въ роть паклю, 
зажги и дыши на людей. Или еще лучше: возьми свою 
шапку и побзжай домой. Туть свадьба, всЪ веселятся, а 
ты кра-кра, хакъ ворона. Да, право... 

(Шабельекий склоняется къ танино и рыдаето). 

Лебедевъ. Батюшки!.. МатвЪй!.. графъ!.. Что съ тобою? 
Матюша, родной мой... ангелъ мой... Я обидфлъ тебя? Ну, 
прости меня, старую собаку... Прости пьяницу... Воды 
выпей... 

Шабельскій. Не нужно (поднимаеть 104063). 

Лебедевъ. Чего ты плачешь? 

Шабельскій. Ничего, такъ... 

Лебедевъ. НЪтъ, Матюша, не лги... отчего? Что за причина? 

Шабельскій. Взгляпулъ я сойчасъ на эту віолончель и... 
и жидовочку вопомниль... 

Лебедевъ. Эва, когда нашелъ вспоминать! Царство ей 
небесное, вЬчный покой, а вспоминать пе время... 

Шабельскій. Мы съ нею дуэты играли... Чудная, превос- 
ходная женщина! 

(Саша рыдаетг). 

Лебедевъ. Ты еше что? Будеть тебЪ! Господи, ревугъ 
оба, а я... я... Хоть уйдите отсюда, гости увидятъ! 

Шабельскій. Паша, когда солнце свфтитъ, то и на клад- 
бищі весело. Когда есть надежда, то и въ старости хо- 
рошо. А у меня ни одной надежды, ни одной! 

Лебедевъ. Да, дЪйствительно, тебф плоховато... Ни дфтей 
у тебя, ни денегъ, ни занят... Ну, да что дЪлать! (Сана). 
А ты-то чего? 

Шабельскій. Паша, дай мні денегь. На том» св®тЬ мы 
поквитаємся. Я събзжу вь Парижъ, погляжу на могилу 
жены. Въ своей жизни я много давалъ, роздаль ноловину 
своего состоянія, а потому имбю право просить. Къ тому 
же я прошу у друга... 


Лебедевъ (растерянно). Голубчикъ, у меня ни копейки! 
Впрочемъ, хорошо, хорошо! То-есть я не объщало, а пони- 
маешь ли... отлично, отлично! (во сторону). Замучили! 


4 үт. 


Бабакина (входит). ГдЪ же мой кавалеръ? Графъ, какъ 
вы смфете оставлять меня одну? У, противный! (бъето графа 
сьсромь по рук). 

Шабельскій (брезіливо). Оставьте меня въ покоБ! Я васъ 
ненавижу! 

Бабакина (оторотьло). Что?.. А?.. 

Шабельскій. Отойдите прочь! 

Бабакина (падаетъ въ кресло). Ахъ! (плачет). 

Зинаида Савишна (входить плача). Тамъ кто-то прі- 
Ъхалъ... Кажется, жениховъ шаферъ. Благословлять время... 
(рыдастэ). 

Саша (умоляюще). Мама! 

Лебедевъ. Ну, вс заревбли! Квартегы Да будеть вамъ 
сырость разводить! МатвЪй!.. Марөа Егоровна!.. ВЪдь этакъ 
и я... я заплачу... (плачеть), Госцоди! 

Зинаида Савишна. Если тебЪ мать не пужна, если безъ 
послушанія.. то сдфлаю теб такое удовольствіе, благо- 
словаю... 

(Входить Ивановъ; онъ во фракњ и перчатках»). 
ҮП. 

Лебедевъ. Отого еще пе доставало! Что такое? 

Саша. Зачвмъ ты? 

Ивановъ. Виноватъ, господа, позвольте ми поговорить съ 
Сашей павдинф. 

Лебедевъ. Это не порядокъ, чтобъ до вЪнца къ невістб 
пріфзжаль! Тебъ пора ЪФхать въ церковь! 

Ивановь. Паша, я прошу... 

(Лебедевь пожимаетъ плечами; онъ, Зинаида Савишна, 
papo и Бабакина уходить). 


VIII. 


Саша (сурово). Что теб нужно? 

Ивановъ. Меня душитъ злоба, но я могу говорить хлад- 
нокровно. Слушай. Сейчасъ я одбвадся къ вЪнцу, взгля- 
нулъ на себя въ зеркало, а у меня на вискахъ... сфдины. 
Шура, цо надо! Пока еще пе поздно, нужно нрекратить 
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эту безсмысленную комедію... Ты молода, чиста, у тебя 
впереди жизнь, а я... 

Саша. Все это не ново, слышала я уже тысячу разъ и 
мив надобло! Пофзжай въ церковь, не задерживай людей. 

Ивановъ. Я сейчасъ уду домой, а ты объяви своимъ, 
что свадьбы не будеть. Объясни имъ какъ-нибуль. Пора 
ззяться за умъ. Поигралъ я Гамлета, а ты возвышенную 
дввицу--и будетъ съ насъ. 

Саша (еспылтувъ). Это что за тонъ? Я не слушаю. 

Ивановъ. А я говорю и буду говорить. 

Саша. Ты зачвмъ пр? халь? Твое нытье переходить въ 
издфвательство. 

Ивановъ. НЪтъ, ужь я пе ною! Издбвательство? Да, я 
издфвалось. И если бы можно было издфвалься надъ самимъ 
собою въ тысячу разъ сильнће и заставить хохотать весь 
сввътъ, то я бы это сдфлаль! Взглянулъ я на себя въ зер- 
кало--и въ моей COBBCTH точно ядро лоинуло! Я надсмвялся 
надъ собою п отъ стыда едва не сошелъ съ ума (смљется). 
Моланхолія! Благородная тоска! Безотчетная скоро! Не- 
достаетъ еще, чтобы я стихи писалъ. Ныть, ифть Лазаря, 
нагонять тоску на людей, сознавать, что энергія жизни 
утрачена навсегда, что я заржавћлъ, отжиль свое, что я 
поддался слабодуплю и по уши увязъ въ этой гнусной мо- 
ланхоли,—сознавать это, когда солнце ярко свБтитъ, когда 
даже муравей тащить свою ношу и доволенъ собою,—- 
нЪтъ, слуга покорный! Вилвть, какъ одни считають тебя 
за шарлатана, другіе сожалвютъ, третьи протягиваюгъ руку 
помощи, четвертые, —что всего хуже, — съ благоговънемъ 
прислушиваются къ твоймь вздохамъ, глядять на тебя, 
какъ на второго Магомета, и ждуть, что вотъ-вотъ ты 
объявишь имъ новую религію.. НЪтъ, слава Богу, у меня 
още есть гордость и совість Бхалъ я сюда, смфялея надъ 
собою и мн казалось, что надо миою смБются птиці, 
сифются деревья... 

Саша. Это не злость, а сумасшествие! 

Ивановъ. Ты думаешь? Н%тъ, я не сумасшодшій. Теперь 
я вижу вещи въ настолщемъ свЪтЪ, и моя мысль такъ же 
чиста, какъ твоя сов®сть. Мы лоюбимъ другь друга, но 
свадьб нашей пе быть! Я самъ могу бБситься и киснуть 
сколько мн угодно, по я не имфю права губить других»! 
Своимъ нътьемъ я отравилъ жені послідній годъ ел жизин. 


до а: 


Пока ты моя невфста, ты разучилась смФяться и поста- 
рфла на пять лЪть. Твой отець, для котораго было BCC 
ясно въ жизни, по моей милости пересталь понимать аю- 
дей. ду ли я на събздъ, въ гости, на охоту, куда ни 
пойду, всюду вношу сь собою скуку, уныніе, недовольство. 
Постой, не перебнвай! Я рБзокъ, свирвпъ, но, прости, 
злоба душитъ меня, н иначе говорить я не могу. Никогда 
я не лгаль, не клеветаль на жизнь, но, ставши брюзгой, 
п, противъ воли, самъ того не замвчая, клевещу на нее, 
ропщу на судьбу, жалуюсь, и всякій, слушая меня, зара- 
жастся отвращенемъ къ жизни и тоже начинаеть клеве- 
тать. А какой тонъ! Точно я дблаю одолжен1е природі, что 
живу. Да чортъ меня возьми! 

Саша. Постой... Изъ того, что ты сейчасъ сказалъ, сл - 
луеть. что нытье тебЪ надофло, и что пора начать новую 
жизнь. И отчично!.. 

Ивановъ. Шичего я отличнаго не вижу. И какая тамъ 
новая жизнь? Я погибъ безвозвратно! Пора намъ обоимъ 
понять это. Новая жизнь! 

Саша. Николай, опомнись! Откуда видно, что ты погибъ? 
Что за цинизмъ такой? НЪтъ, не хочу ни говорить, ни 
слушать... Побзжай въ церковь! 

Ивавовъ. Погиб! 

Саша. Не кричи такъ. гости услышать! 

Ивановъ, Нели не глупый, образованный и здоровый чо- 
ловБкъ безь всякой видимой причины сталъ ифть Лазаря 
и покатилъ виизъ по наклонной илоскости, то онъ катить 
уже безъ удержа, и нЪгь ему спасенія! Ну, гд® мое спа- 
сеніе? Въ чемь? Пить я не могу—толова болить отъ вина; 
плохихъ стиховъ писать-- не умћю, молиться на свою ду- 
шевную BHD и видфть въ ней нЪчто превыспренное — не 
могу. Лінь и есть аВнь, слабость есть слабость, —другихъ 
названій у меня н®тъ. Погидъ, погидъ---и разговоровъ быть 
не можеть. (озлядывается). Намъ могугъ помфшать. Слушай. 
Фоли ты меня любишь, го номоги NHB. Сію же минуту, 
немедля откажиеь огь меня! Скоро... 

Саша, Ахъ, Николай, если бы ты зналъ, как» ты меня 
утомиль! Жакъ измучиль ты мою душу! Добрый, умный 
чоловіжь, посуди: ну, можно ли задавать такія задачи? Что 
ни день, то задача, одна труднфе другой... Хотвла я дћя- 
тельной любви, но віль это мученическая любовь 
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Ивановъ. А когда ты станешь моей женой, задачи будуть 
еще сложнЪй. Откажись же! Пойми; въ тебЪ говорить не 
любовь, а упрямство честной натуры. Ты задалась ифлью 
во что бы то ни стало воскресить во миъ человћка, спасти; 
тебБ льстило, что ты совершаешь похвигь... Теперь ты 
готова отступить назадъ, но теб ившастъ ложное чувство. 
Пойми! 

Саша. Какая у тебя страннал, дикая логика! Ну, могу ли 
я отъ тебя отказаться? Какъ я откажусь? У тебя ни ма- 
тери, ни сестры, ни друзей... Ты разоренъ, им®нїе твое раста- 
щили, на тебя кругомъ клевещутъ... 

Ивановъ. Глупо я сдблаль, что сюда прівхалъ. Миф нужно 
было бы поступить такъ, какъ я хотфяъ... 


(Входить Лебедевъ). 
IX. 


Саша (бпаєшть навстрьчу отци). Папа, ради Бога, 
приббжаль онъ сюда, как» бВшеньй, и мучаетъ меня! 
Требуєть, чтобы я отказалась оть него, не хочетъ губить 
меня. Скажи ему, что я не хочу его великолушія! Я знаю, 
что дфламо. 

Лебедевъ. Ничего не понимаю... Какос великодушіо? 

Ивановъ. Свадьбы не будеть! 

Саша. Будетъ! Папа, скажи ему, что свадьба будетъ! 

Лебедевъ. Постой, постой!.. Почему же ты не хочешь, 
чтобы была свадьба? 

Ивановъ. Я объяснилъ ей почему, но опа пе хочетъ по- 
нимать. 

Лебедевъ. НЪтъ, ты пе ей. а миБ объясни, да такъ 
объясин, чтобы я понялъ! Ахъ, Николай Алексвовичъ! Богъ 
тобЪ судья! Столько ты напустиль туману въ нашу жизнь, 
что я точно въ кунсткамерћ живу: гаяжу и пичето не по- 
нимаю... Просто наказаніе... Ну, что NHB прикажешь, ста- 
рику, съ тобою д®лать? На дуэль тебя вызвать что ли? 

Ивановъ. Никакой дуэли не нужно. Нужно имЪть только 
. Голову на плечахъ и понимать руссый языкъ. 

Саша (ходить въ волненіи но сцеть). Это ужасно, ужасно! 
Просто какъ ребенокь! 

Лебедевъ. Остается только руками развести и больше 
ничего. Послушай, Николай! По-твоему, все это у тебя 
умно, тонко, по всвмь правиламь психологи, а по-моему, 
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это скандалъ и несчастіо. Выслушай меня, старика, въ по- 
слідній разы Воть что я тебъ скажу: успокой свой умт! 
Гляди на вещи просто, какъ всЪ глядять! На этомъ свфтв 
все просто. Потолокъ б®лый, сапоги черные, сахаръ слад- 
кій. Ты Сашу любишь, опа тебя любить. Коли любишь-- 
оставайся, не любишь — уходи, въ претензій не будемъ. 
ВЪдъ это такъ просто! Оба вы здоровые, умные, нравствен- 
ные, и сыты, слава Богу, и одфты... Что-жъ тебБ еще 
нужно? Деногь н тъ? Велика важность! Не въ деньгахъ 
счастье... Конечно, я понимаю... имбне у тебя заложено, 
процептовъ ночбмт платить, но я — отець, я понимаю... 
Мать, какъ хочеть, Born сь ней; пе дасть денегь—ие нужно. 
Шурка говорить, что не нуждается въ придамомъ. Прин- 
цилы Шопенгауэрт... Все это чепуха. Есть у меня въ 
банк) завітнья 10 тысять (оглядывается). Про нихъ въ 
домБ ни одна собака не знаетъ... Бабушкины... Это вамт, 
обоймь.. Берите, только уговорь лучше денегъ: МатвЬю 
дайте тысячи двф... 
(Въ зал собираотел гости). 

Ивановъ. Паша, разговоры ни къ чему. Я поступаю такъ, 
какъ велитъ мнф моя совість. 

Саша. И я поступаю такъ, какъ велить миъ моя совість. 
Можешь говорить, что угодно, я тебя не отпущу. Пойду 
позову маму (уходить). 


XxX. 


Лебедевъ. Ничего пе понимаю... 

Ивановъ. Слушай, бЪдняга... Объяснять теб®, кто л—че- 
стенъ или подлъ, здоровъ или исихопалъ, я не стану. Тебв 
не втолкуешь. Былъ я молодымъ, горячимъ, искреннимъ, 
неглупымь; любилъ, ненавидълъ и вБрилъ пе такъ, какъ 
зсЪ, работалъ и надфялся за десятерыхъ, сражался съ мель- 
ницами, бился лбомъ объ стфны; не соразмфривъ своихъ 
силь, не разсуждая, не зная жизни, я взвалилъ на себя 
ношу, отъ которой сразу захрустбла спина, и потянулись 
жилы; я сифшиль расходовать себя на одну только моло- 
дость, ивяифль, возбуждался, работалъ; не зналь мфры. И 
скажи: можно ли было иначе? ВЪдь пась мало, а работы 
много, много! Боже, какъ много! И вотъ, какъ жестоко 
мстить мнв’ жизнь, съ которою я боролся! Надорвался я! 
Въ 30 лїтъ уже похмелье, я стар», я уже надфлъ халатъ, 
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Съ тяжелою головой, сь дЪцивоо душой, утомаенный, надо- 
рванный, надломленный, безъ вБрът, безъ любви, безъ цфли, 
какъ тБиь, слоняюсь я среди людей и ис знаю: кто я, за- 
чБмъ живу, чего хочу? Й мн уже кажется, что любовь— 
вздорь, ласки приторнъ, что въ труді HBTD смысла, что 
пісня и горячія рбчи пошлы и стары. И всюду я вношу 
сь собою тоску, холодную скуку, недовольство. отвралцене 
къ жизни... Погибъ безвозвратно! Передъ тобою стоить че- 
ловвкъ, въ 35 аЪтъ уже утомленный, разочарованный, раз- 
давленный своими ничтожными подвигами; онъ сгорастъ со 
стыда, издфвается падь своею слабостью... O, какъ возму- 
щастся во мнв гордость, какое душитъ меня бЪшенство! 
(пошапияваясь). Эка, какъ я уходиль себя! Даже шатаюсь... 
Ослаб®лъ я. TAB МатвЪИ? Пусть онъ овезеть меня домой. 

Голоса въ зал. Жениховь шаферь пріВхаль! 


ХІ. 


Шабельскій (входл). Въ чужомъ, поношепномь фрак В... 
безь перчатокъ... и сколько за это насмфшливыхь взгля- 
довъ, тлупыхъ остротъ, пошлыхъ улыбокт... Отвратитель- 
мые людишки! 

Боркинъ (быстро входить со Оукетом», онъ во фрак, 
сь шаферскимо цвњъткомь). Уфъ! ГаВ же онъ? (Иванову). 
Васъ въ церкви давно ждуть, а вы тугь философію разво- 
дите, Воть комикъ! Кй-Богу, комикь! ВВдь вамъ надо ис 
съ невфетой Ъхать, а отдфльно со мною, за невбстой же я 
прібду изъ церкви. Неужели вы даже этого не понимаете? 
Положительно, комикъ! 

Львовь (входить, Иванову). А, вы здбсь? (громко). Ни- 
колай. Алексвевичъ Ивамовъ, объявляю во всеуслъишаше, 
что вы подлоцъ! 

Ивановъ (холодно). Покорнфйше благодарю. 

(Общее замьшательство). 

Боркинъ („Товози). Милостивый государь, это низко! Я вы- 
зываю васъ на дуэль! 

Львовъ. Господинъ Боркинъ, л считало для себл упизи- 
тельньмт пе только драться, но дао говорить съ вами! 
А тосподинъ Ивановъ может» получить удовлетвореше, 
когда сму угодно. 

Шабельскій. Милостивый государь, я дерусь съ вами!., 

Съчипещя А. И. Чехова. Т. ХПІ. гк 


Пір: //тсіп.ого.р! 


Кө 


Саша (Львову). За что? За что вы ого оскорбили? Господа, 
позвольте, пусть онъ миъ скажетъ: за что? 

Львовъ. Александра Павловна, я оскорблялъ не голословно. 
Я пришель сюда, какъ честный человъкь, чтобы раскрыть 
вамь глаза, и прошу BACT выслушать меня. 

Саша. Что вы можете сказать? Что вы честный чело- 
віль? Это весь свЪть знаеть! Вы лучше скажите MHD по 
чистой совфсти: понимаете вы себя или нфть! Вошли вы 
сейчас сюда, цацъ честный человфиь, и нанесли ему 
страшное оскорбленіе, которое едва не убило меня: раньше, 
когда вы преслфдовали ето, какъ тінь, и мали ему жить, 
вы были увбрень, что исполняете свой долгь, что вы чест- 
ный человъкъ. Вы вмфигивались въ CFO частную жизнь, зло- 
словили и судили его; TID только можно было, забрасывали 
меня и BCBXD знакомыхт анонимными письмами, — и все 
время вы думали, что вы честный человбъкъ. Думая, что это 
честно, вы, докторъ, не щадили даже его больной жены и 
не давали ей покоя своими подозрънями. И какое бы на- 
силе, какую жестокую подлость вы ни сдфлали, вамъ все 
бы казалось, что вы необыкновенно честный и передовой 
челов! 

Ивановъ (сльясь). Не свадьба, а парламент! Браво, 
браво!.. 

Саша (Львову). Вотъ теперь и подумайте: понимаете вы 
себя, или ніть? Тупые, безсердечньте люди! (берет Ива- 
нова за руку). Пойдемъ отсюда, Николай! Отець, пойдемъ! 

Ивановъ. Гуда тамъ пойдемъ? Постой, я сейчасъ все это 
кончу! Проснулась во мн молодость, заговорить прежний 
Ивановъ! (вынимает револьвер). 

Саша (вскрикиваетъ). Я знаю, что онъ хочеть сдфлаль! 
Николай, Бога ради! 

Ивановъ. Долго катилъ внизъ по наклопу, теперь стой! 
Пора и честь знать! Отойдите! Спасибо, Саша! 

Саша (кричить). Николай, Бога ради! Удержите! 

Ивановъ. Оставьте меня! (опбъгаетъ въ сторону и за- 
стртливается). 


Занавњсъ. 


пири/гсіп.огд.рі 


ЛЕБЕДИНАЯ ПЪСНЯ. | 
(КАЛХАСЪ). 


Драматичес и этюдъ въ одномъ дБистви. 


ДЪИСТВУЮЩИЯ ЛИЦА: 


Василій Васильевичъ Свътловидовъ, комикъ, старикъ, 68-ми ат». 
Никита Иванычъ, суфлеръ, старикъ. 
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ДЪйствте происходить на сцені провинщальнаго театра, ночью, HOCH 

спектакля. Пустая сцена провинщальнато театра средней руки. На- 

право рядъ некрашенныхъ, грубо сколоченныхь дверей, ведущихь 

въ уборныя; яёвый плать и глубина сцены завалены хламомъ. По- 
среди сцены опрокинутый табуретъ. — Ночь. Темно. 


Пе 


СВЪТЛОВИДОВЪ (въ костюм Калхаса, со свъчой въ рук, 
выходить изь уборной и хохочет»). 


СвЪтловидовъ. Вотт такъ фунты! Воть такъ штука. Въ 
уборной уснүлъ! Спектакль давно уже кончился, всё изъ 
театра ушли, а я преспокойнъйшимъ манеромъ храловиц- 
Karo задаю. Ахъ, старый хрЪнъ, старый хрвнъ! Старая ты 
собака! Такт, значить, налимонился, что сидя уснулъ! 
Умница! Хвалю, мамочка, (кричить). Егорка! Егорка, чортъ! 
Петрушка! Заснули, черти, въ ротъ вамъ дышло, сто чертей 
и одна відьма! Еторка! (поднимаєть табуреть, садится 
на нео и ставить свьчу на толь). Ничего не слышно... 
Только эхо и отвфчаетъ... Егорка и Петрушка получили съ 
меня сегодня за усерде по трешницВ, — ихь теперь и съ 
собаками не сыщешь... Ушли и, должно-быть, подлецы, 
тсатръ заперли... (крутить головой). Пъянъ! Уфь! Сколько 
я сегодня ради бенефиса влилъ въ себя этого винища и 
пивища, Боже мой! Во всемт тл перегаръ стоить, а во 
рту двунадесять языковъ ночуютъ... Противно... (пауза). 
Глупо... напился старый дуралей и самъ не знаетъ, съ какой 
радости... Уфъ, Боже мой!.. И поясницу ломитъ, и башка, 
трещитъ, и знобитъ всего, а на душ холодно н темно, 
какъ въ погребв. Если здоровья не жаль, то хоть бы ста- 
рость-то свою пощадилъ, шутъ Иванычъ... (пауза). Ста- 
рость... Какъ ни финти, какъ ни храбрись и ни ломай 
дурака, а ужъ жизнь прожита... шестьдесять восемь лЪтъ 
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уже тю-тю, мое шочтеніс! Не воротишь... BCC ужь выпито 
изъ бутылки и осталось чуть-чуть на донышиф... Осталась 
одна гуща... Такъ-то... Такія-то лвла, Васюша... Хочешь— 
не хочешь, а роль мертвеца пора уже репетировать. Смерть- 
матушка не за горами... (алядить впередь себя). Однако 
служилт я на сценф 45 лЪтъ, а театръ вижу ночью, ка- 
жется, только въ первый разь... Ла, въ первый разъ... А, 
вфдь, курьезно, волкъ его зафшь... (подходить къ рази). 
Ничего не видать.. Ну, суфлерскую будку немножко видно... 
вотъ эту литерную ложу, пюпитрь... а все остальное-—тьма! 
Черная бездонная яма, точно могила, въ которой прячется 
сама смерть... Брр!.. холодно! Изъ залы дуєть, какъ изъ 
каминной трубы... Вотъ TB самое настоящее мбсто духовъ 
вызвать! Жутко, чорть подерн.. По спин мурашкі забЪ- 
гали... (кричить). Егорка! Петрушка! Гл вы, черти? Го- 
споди, что-жъ это я нечистаго поминаю? Ахъ, Боже мой, 
брось ты эти слова, брось ты пить, вфдь ужь старт, по- 
мирать пора... Въ 68 лфть люли къ заутрени ходять, къ 
смерти готовятся, а ты... 0, Господи! Нечистья слова, 
льяная рожа, зтотъ шутовской костюмъ... Просто не гля- 
дфль бы! Пойду скорфе одфваться... „Мутко! ВЪдь этакь, 
ежели всю ночь зд®сь иросидфть, то со страху помереть 
можно... (Идетъ къ своей уборной; въ это время изъ самой 
крайней ‘уборной въ злубинль сцены показмваетел Никита 
Иванина въ бъломь халатть). 


П. 
Світловидовь (7600165 Никиту Йваньша, векрикиваеть 


отъ ужаса и плпиинся назадъ). Кто ты? Зачімь? Кого ты? 
(топочеть номи), Кто n? 

Никита Иванычъ. Это я-ст! 

СвЪтловидовъ. Кто ты? 

Никита Иванычъ (медленно придлижаясь къ нему). Это 
я-съ... Суфлеръ, Никита Иванычъ... Василь Васильичъ, 
‚ OTO я-съ!. 

СвЪтловидовъ (опускается въ изнеможеши па табурет, 
тяжело дышить в дрожить веъмь пмьломь). Боже мой! 
Кто ото? Это ты... ты, Никитушка? За... зачвмъ ты здЁсъ? 

Никита Иванычъ. Я здбсь ночую въ уборныхъ-съ. Только 
вы, сдфлайте милость, не сказывайте Алексфю Оомичу-съ... 
Больше ночевать Hera, вБрьте Богу-сь... 
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СвЪтловидовъ. Ты, Никитушка.. Боже мой, Боже мой! 
Вызывали шестнадцать разъ, поднесли три вБика и много 
вещей... веб въ восторгв были, но ни одна душа не раз- 
будила пьянаго старика и ие свезла его домой... Я ста- 
рикъ, Никитушка... МнЪ 68 автъ... Болевь! Томится сла- 
ый духъ мой... (принадаєть къ рукъ суфлера и плачет»). 
Не уходи, Никитушка... Старь, немошенъ, помирать надо... 
Страшно, страшно!.. 

Никита Иванычъ (юъусно ш иочтительно). Baus, Василь 
Засильичь, домой пора-съ! 

Світловидовь. Пе пойду! Ніть у меня дома, — нт, 
ифть. ніть! 

Никита Йваньчь. Господи! Ужъ забыли, TAB и животе! 

СвЪтловидовъ. Не хочу туда, не хочу! Тамъ я одинъ... 
никого у меня ифть, Никитушка, ни родньхт, ни старухи, 
ни дбтокь.. Одинъ, какъ вбтерь въ полі... Помру, и не- 
кому будетъ помянуть... Страшно мив одному... Некому 
меня согрЪть, обласкать, пьянаго въ постель уложить... Чей 
я? Кому я пуженъ? Кто меня любить? Никто меня не лю- 
бить, Никитушка! 

Никита Иванычь (єквозь слезы). Публика васъ любить, 
Василь Васидьичт! 

СвЪтловидовъ: Публика ушла, спить и забъла про своего 
шута! ПЪтъ, никому я не нужень, никто меня не любить... 
Ни жены у меня, ни дітей.., 

Никита Иванычъ. Эва, о чемъ горюете... 

СвЪтловидовъ. ВЪдь я человвкъ, відь я живой, у меня 
въ жилахъ кровь течетъ, а не вода. Я дворянинъ, Ники- 
тушка, хорошаго рода... Пока въ эту яму не попалъ, на 
воениой служилъ, въ артиллери... Какой я молодець быаъ, 
красавецъ, какой честный, смфлый, горяч! Боже, куда же 
это все дБвалосъ? Никитушка, а потомъ какимъ я актеромъ 
быль, а? (поднявшись, опираетел на руку суфлера). Куда 
все это дфвалось, гд оно, то время? Боже мой! Поглядба» 
нынче въ оту яму— и все вспомнилъ, все! Яма-то эта, 
съфла у меня 45 афть жизни, и какой жизни, Никитушка! 
Гляжу въ яму сейчасъ н вижу все до иослфдней черточки, 
какъ твое лицо. Восторги молодости, віра, пылъ, любовь 
женщинъ! Женщины, Шикитушка! 

Никита Иванычъ. Вамъ, Василь Васильнть, спать пора-съ. 

СвЪтловидовъ. Когда быль молодымъ актеромъ, когда 
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только-что начиналъ въ самый пылъ ВХОДИТЬ, помню — по- 
любила одна меня за мото игру... Изящна, стройна, как» 
тополь, молода, невинна, чиста, и пламенна, какъ лфтняя 
заря! Подъ взглядомъ ея голубыхъ глазъ, при ея чудной 
улыбк, не могла бы устоять никакая ночь. Морскія волны 
разбиваются о камни, но о волны ея кудрей разбивались 
утесы, льдины, снфговыя глыбы! Помню, стою я передъ 
нею, какъ сейчасъ передъ тобою... Прекрасна была вт, 
зтотъ разъ, какъ никогда, глядфла на меня такъ, что не 
забыть миф этого взгляда даже въ могилі... Јаска, бархать, 
тлубина, блескт молодости! Упоенный, счастливый, падаю 
передь нею на колфни, прошу счастья... (продолжаетъ 
упавшимь полосомъ). А она... оша говоритъ: оставьте сцену! 
Ос-та-вь-те сце-ну!.. Понимаешь? Она: могла, любить актера, 
но быть его женой---никогда! Помню, въ тотъ день игралъ 
я... Роль была подлая, шутовокая.. Я игралъ и чувство- 
валъ, какъ открывалотся мои глаза... Понял» я тогда, что 
никакого святого искусства нЪтъ, что все бредъ и обмаит, 
что я — рабъ, игрушка чужой праздности, шутъ, фигляръ! 
Понялъ я тогда публику! Съ тъхъ поръ не вВрилъ я пи 
змілодисментамь, ни вђнкамъ, ни восторгамъ... Да, Ники- 
тушка! Онъ аплодируеть мні, покупаетъ за ифлковый мою 
фотографію, по я чуждъ ему, я для него — грязь, почти 
кокотка!.. Ради тщеславіл, онъ ищетъ знакомства, со мною, 
но не унизить себя до того, чтобы отдать мнф въ жены 
свою сестру, дочь... Не вфрю я ему! (опускается на та- 
буретъ). Не вЪрю! 

Никита Иванычъ. На васт лица н тъ, Василь Васильичъ! 
Даже меня въ страхъ ‘вогнали... Пойдемте домой, будьте 
великодушны! 

Світловидовь. Прозрвлъ я тогда... и дорого мн стоило 
это прозрфе, Никитушка! Сталь я посл той истории... 
посл® д®Ъвицы этой... сталь я безъ толку шататься, жить 
зря, не глядя впередъ... Разыгрывалъ шутовъ, зубоскаловъ, 
палсничалъ, развращалъ умы, а вЪдь какой художникь 
былъ, какой талантъ! Зарылъ я таланть, опошлилъ, и изло- 
мал свой языкъ, нотеряль образъ и подобіе... Сожрала, 
поглотила меня эта черная яма! Не чувствоваль раньше, 
но сегодня... когда проснулся, поглядълъ назадъ, а за мною 
68 лвтъ. Только сейчасъ увиділь старосты Сп та пвсня! 
(ридаєть). Сифта пЪсня! 
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Никита Иванычъ. Василь Васильнчы Батюшка мой, го- 
лубчикъ... Ну, успокойтесь... Господи! (кричито). Петрушка! 
горка 

СвЪтловидовъ. А відь какой таланть, какая сила! Пред- 
ставить ты себЪ не можешь, какая дикція, сколько чувства, 
и гращи, сколько струн»... (бъеть себя по труди) въ этой 
груди! Задохнуться можно!.. Старикъ, ты послушай... постой, 
дай перевести духъ... Вотъ хоть изъ «Годунова»; 


ТВнь Грознато мени усыновила, 
Димитрісмъ изъ гроба нарекла, 
Вокругъ меня народы возмутила 
И въ жертву мив Бориса обрекла. 
Царевичъ я. Довольно. Стыдно мн 
Предъ гордою полячкой унижаться! 


А, плохо? (живо). Постой, воть изъ «Короля Лира»... 
Понимаешь, черное небо, дождь, громъ —-ррр!.. молнія — 
жжж!.. полосуетъ все небо, а тутъ: 


Злись, вфтеръ! Дуй, пока пе лопнуть щеки! 
Вы, хляби водо, стремитесь ураганом», 
Залейте башни, флюгера на башняхъ! 
Вы, сфрные и быстрые огни, 
Предвестники громовыхь тяжкихт стрЪть, 
Дубовъ крушитоли, летите прямо 

На голову мою сфдую! Громъ небесный, 
Все потрясающій, разбей природу всю, 
Расплюсни разомъ толстый шаръ земли 
И разбросай по вітру сбмена, 

Родящія людей неблагодарнъхъ! 


(Нетертьливо). СкорЪе слова шута! (топочеть ноами). 
Подавай скорбе слова шута! Некогда, мн?! 

Никита Иванычь (рая шута). «Что, куманекъ? Подь 
гровлей-то сидёть получше, я думаю, ч$мъ подъ дождемъ 
шататься? Право, дяденька, помирился бы ты лучше съ 
дочерьми. Въ такую ночь и умнику, и дураку — оббимъ 
плохо!» 


Світловидовь. Рови всЬмъ животом! 
Дүй, лей, громи п жги! 
Чего щадить меня? Огонь п вітерь, 
И громъ и дождь — не дочери мой! 
Въ жестокости я васъ не укоряю: 
Я царства вамт не отдавалъ при жизни, 
Дітьми моими вась не иззъвалъ, 


Сила! Таланты Художникъ! ®ице что-пибудь... еще что- 
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нибудь этакое... стариной тряхнуть... Хватимь (закаты- 
ваетея снастливымь слиьхомь) изъ «Гамлета»! Ну, я на- 
чинаю... Что бы такое? А, вотъ что... (шрая Гамлета). 
«Ахь, воть и флейтшики! Подай мнв твою флейту! (Ни- 
кить Иваничи). Мнф кажется, будто вы слишкомъ гоняєтось 
за мною». 

Никита Иванычъ. «Повфрьте, принцъ, что всему причиной 
любовь моя къ вамт и усердю кт королю». 

Світловидовь. «Я что-то не совобмь это понимаю. Сы- 
грай миБ что-пибудь!» 

Никита Иванычъ. «Не могу, принцъ», 

СвЪфтловидовъ. «Сдфлай одолженів!» 

Никита Иванычъ, «Право, не могу, привит!» 

СвЪтловидовъ. «Ради Бога, сыграй!». 

Никита Иванычъ. «Ла я совсфмъ не умфю играть на 
флейт». 

СвЪтловидовъ. «А это такт же легко, какъ лгать. Возьми 
флейту такъ, губы приложи сюда, пальцы туда -- и за- 
играет!» 

Никита Иванычъ. «Я вовсе не учился». 

СвЪтловидовъ. «Теперь суди самъ: за кого ты меня при- 
пимаєть? Ты хочешь играть на душі моей, а воть не 
умвешь сыграть даже чего-нибудь на этой дудкв. Развб 
я хуже, просте, нежели эта флейта? Считай меня, BMD 
1606 угодно: ты можешь мучить меня, но не играть мною!» 
(хохочеть и аплодируєть). Браво! Бисъ! Браво! Какая 
туть къ чорту старость! Никакой старости и тъ, все вздоръ, 
чепуха! Сила изъ вебхь жилъ бьетъ фонтаномъ, —- это мо- 
лодость, свћжесть, жизнь! Гдф таланть, Никитушка, тамъ 
ить старости! Ошалћлъ, Никитушка? Очумфлъ2 Погоди, 
лай и мив прійти въ чувство... 0, Господи, Боже мой! А 
воть послушай, какая нЪжность и тонкость, какая музыка! 
Тее... Тише! 

Тиха украинская ночь. 
Прозрачно небо, звёзды блещуть. 
Своей дремоты превозмочь 
Не хочеть воздухь. Чуть трепетуть 
Сребристыхь тополей листы... 
(Слышенъ стукь отворяемыль дверей). Что это? 

Никита Йваньчь, Это, должно-быть, Петрушка и Егорка 

пришли... Таланть. Василь Висильичъ! Таланты! 


РОТУ : 


СвЪтловидовъ (кричи, оборачивашсь въ сторону стука). 
Сюда мон соколы! (Никить Иванычу). Пойдемъ одБваться... 
Никакой ніть старости, все это вздоръ, галиматья... (весело 
хохочет»). Что же ты плачешь? Дура моя хорошая, что 
ты пони распуститъ? Э, ис хорошо! Воть это ужь и не 
хорошо! Ну, ну, старикъ, будетъ такъ глядбть! Зачвмъ 
такъ глядфть? Пу, ну... (обнимаєть ею сквозь слезы). Не 
нужно плакаль... ГАВ нскусство, гдЁ таланть, TAND HBTD 
ни старости, ни одиночества, ни болбзней, и сама смерть 
въ половину... (илачето). НЪть, Никитушка, спбта ужъ 
наша ифсия... Какой я таланть? Выжатый лимонъ, сосулька, 
ржавый гвоздь, а ты-— старая театральная крыса, суфлерг.., 
Пойдем! (идутъ). Какой я талангъ? Въ серьезныхъ пьесахъ 
гожусь только въ свиту Фортинбраса.., да и для этого уже 
старъ... Да... Помнишь это мвсто изъ «Отелло», Никитушка? 


Прости покой, прости мое довольство! 
Простите вы, пернатыя войска 
И гордыя сражешя, вь которыхъ 
Считается за доблесть честоллобе, — 
Все, все прости! Прости, мой ржущій конь, 
И звукь трубы, и грохоть барабана, 

И флейты свисть, и царственное знамя, 

Већ почести, вся слава, все воличье 

И бурныя тревоги славпыхъ водні! 


Никита Иванычъ. Талантъ! Талантъ! 
СвЪтловидовъ. Или вотъ ещо; 


Вопъ изъ Москвы! Сюда я больше не Вздокъ. 

Бігу, не оглянусь, пойду пскать по свЪту, 

ГдЪ оскорблепному есть чувству уголокъ! 
Карету мні, карету! 


(Уходить сь Никитой Иванычемъ). 


Занавесь медленно опускается. 


ТРАГИКЪ ПО НЕВОЛЪ. 


(изь ДАЧНОЙ жизни.) 


Шутка въ одномъ дБиствти. 


ДЪЙСТВУЮШЯ ЛИПА: 


Ивань Ивановичь Тодкачовъ, отець ссмейства, 
Алекеви АлексБевичъ Мурашкинь, его другъ. 


Дійствів происходить въ Петербур, въ свартирБ Мурашкина. 
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Габипеть Мурмисина. Мягкая. мебель, Мурашки сидить 8% пись- 

меннымъ столомь. Входить Толкачовъ, держа въ рукахь стеклянный 

шарь для лампы, игрушечный велосипедь, три коробки со шлапками, 

большой узелъ съ платьомт, кулекъ съ пивомь и много малзнькихъ 

узелковъ, Опь безсмысленно поводить глазами и въ изноможенш 
онускастея на софу. 


Мурашкинъ. Здравствуй, Иванъ Иванычъ! Какт я радъ! 
Откуда ты? 

Толкачовь (піяжело дыша). Голубчикь, милый мой... У 
меня къ теб® просьба... Умоляю... одолжи до завтрашняго 
дня револьвера. Будь другомъ! 

Мурашкинъ. На что тебЪ револьверъ? 

Толкачовъ. Нужно... Охъ, батюшки!.. Дай-ка воды... Ско- 
рій воды!.. Нужно... Ночью придется Фхать темнымъ яв- 
сом», такъ воть я... на всякій случай. Одолжи, сдфлай ми- 
лость! 

Мурашкинъ. Ой, врешь, Иванъ Иванычъ! Какой тамъ ү 
лбшато темный лвсъ? ВЪроятно, задумалъ что-нибудь? По 
лицу вижу, что задумалъ недоброе! Да что съ тобою? Теб? 
дурно? 

Толкачовъ. Постой, дай отдьшиаться.. Охъ, матушки. За- 
мучился, кавъ собака. Во всемъ TBI и въ башкъ такоо 
ошущене, какъ будто изъ меня шашлыкъ сдфлали. Не 
могу больше терифть. Будь другомъ, ничего не спрашивай, 
не вдавайся въ подробности... дай револьверъ! Умоляю! 

Мурашкинъ. Ну, полно! Иванъ Иванычь, что за мало- 
душе? Отецъ семейства, статскій соввтникъ! Стыдисы 

Толкачовъ. Какой я отець семейства? Я мүченикъ Я 
вьючная скотина, негръ, рабъ, подлець, который все еще 
чего-то ждеть и не отправляеть себя на тотъ свфты Я 
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тряпка, болванъ, идотъ! Зачфмъ я живу? Для чего? (сска- 
кивает»). Ну, ты скажи миф, для чего я живу? Къ чему 
этоть непрерывный рядъ правственныхъ и физическихъ 
страданій? Я понимаю быть мученикомъ иден, да! но быть 
мученикомъ чортъ знаетъ чего, дамскихъ юбокъ да хампо- 
зъхъ шаровъ, нЪтъ!-- слуга покорный! HTD, нЪтъ, нЪтъ! 
Довольно съ меня! Довольно! 

Мурашкинъ. Ты но кричи, сосвдямъ слышно! 

Толкачовъ. Пусть и соеди слышатъ, для меня все равно! 
По дашь ты револьвера, такъ другой дасть, а ужъ мнв но 
быть въ живыхъ! РЪшено! 

Мурашкинъ. Постой, ты мнЪ пуговицу оторваль. Говори 
хладнокровно. Я все-таки ие понимаю, чфмъ же плоха 
твоя жизнь? 

Толкачовъ. ЧЪмъ? Ты спрашиваешь: чфмъ? Йзволь, я 
разскажу тебЪ! Изволь! Выскажусь передъ тобою и, можетъ- 
бить, на душћ у меня полегчаетъ. Сядемъ. Ну, слушай... 
Охъ, матушки, одышка!.. Возьмемь для примфра хоть се- 
годняшній день. Возьмемъ. Какъ ты знаешь, оть десяти 
часовъ до четырехъ приходится трубить Bb канцеяярін. 
ТЖарища, духота, мухи и несовмфотимБішій, братешь ты 
мой, хаосъ. Секретарь отпускъ взялъ, Храповъ жениться 
пофхалъ, канцелярская мелюзга помЪшалась на дачахъ, 
амурахъ да любитольскихъ спектакляхъ. Веб заснанные, 
уморенные, испитые, такъ что не добьешься никакого толка... 
Должность секретаря исправлястъ субъектъ, глухой на лЪ- 
вое ухо и влюбленный; просители обалдфлые, все куда-то 
спъшатъ и торопятся, сердятся, грозятъ,—такой кавардак 
со стихіями, что хоть карауль кричи. Путаница и дымъ 
коромыеломъ. А работа аспидская: одно и то же, одно и 
то же, справка, отношеніе, справка, отношене, — одпо- 
образно, какъ зыбь морская. Просто, понимаешь ли, глаза 
вонъ изъ-подъ лба лФзутъ. Дай-ка воды... Выходишь изъ 
присутствия разбитый, измочаленный, туть бы оббдать идти 
и спать завалиться, анъ нЪтъ! — помни, что ты дачникъ, 
то-есть рабъ, дрянь, мочалка, сосулька, и изволь, какъ ку- 
рицынъ сынъ, сейчась же біжать исполнять порученія. Но, 
пашихъ дачахъ установился милын обычай: если дачникъ 
%дотъ въ городъ, то, не говоря ужь о его супруг, всякая 
дачиая мразь имфогь власть и право навязать ему тьму 
поручений. Супруга требуетъ, чтобы я зафхалъ къ модисткЪ 
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и выбранилъ се за то, что лифъ вышелъ широкъ, а въ 
нлечахъ узко; Соничкв нужно перемвнить башмаки, своя- 
ченицЬ рунцовахо шелку по образчику на 20 коп. и три 
аршина тесьмы... Да вотъ, постой, я тебЪ сейчась прочту 
(вынимает изә кармана записочку и читает). Шаръ дах 
лампы; 1 фунть вотчинной колбасы; гвоздики и корицы на, 
5 коп.; кастороваго масла для Миши; 10 фунтовъ сахар- 
пато песку; взять изъ дому мідньй тазь и стушку для 
сахара; карболовой кислоты, персидскаго порошку, пудры 
на 10 коп.; 20 бутылокъ пива; уксусной эссенщи и кор- 
соть для ш-Пе Шансо № 82... уфъ! и взять дома Митино 
осениее пальто и калоши. Это приказъ супрути и семой- 
ства. Теперь порученія милыхъ знакомыхъ и сосфдей, чорть 
бы ихъ взялъ. У Власиныхъ завтра именинникъ Володя, 
ему нужно велосимодь купить; подполковиица Вихрина въ 
питересномъ положени, и по этому случаю я обязанъ еже- 
диевно зафзжать къ акушеркв и приглалиать се прівхать. 
И такъ далфе, и такъ далфе. Пять записокь у меня въ 
карманв и весь платокъ въ узелкахъ. Этакъ, батенька, въ 
промежутк$ между службой и побздомъ б%гаешь по городу, 
хакъ собака, въсунувъ язъкъ,--бЪгаешь, б®гаешь и жизнь 
проклянешь. Изъ магазина въ аптеку, изъ аптеки къ мо- 
дистк®, отъ модистки въ колбасную, а тамъ опять въ ам- 
току. Тутъ спотъщнешься, тамъ деньги потеряешь, въ третьем 
мфетб заплатить забудешь и за тобою гонятся 60 скапда- 
ломъ. въ четвертомъ чбстб дам на шлейфъ наступишь... 
тфу! Отъ такого моціона осатанфешь и такъ тебя раз.о- 
маегъ, что потомъ всю ночь кости трещатъ и крокодилы 
снятся. Ну-съ, порученія исполнены, все куплено, теперь 
какъ прикажешь упаковать всю эту музыку? Какъ ты, на- 
примбрь, уложишь вмбстБ тяжелую мЪдную ступку и тол- 
качъ съ ламиовымъ шаромъ, или карболку съ часмъ? Какъ 
ты скомбинируешь во едино пивпыя бутылки и этоть ве- 
лосипедъ? Египетская работа, задача для ума, ребусъ! 
Какь тамъ ни ломай голову, какъ ни хитри, а, въ конц - 
концовъ, все-таки что-нибудь расколотишь и разсыплеть, 
а на вокзалі и въ вагоні будешь стоять, растопыривши 
руки, раскорячившись и поддерживая подбородкомъ какой- 
нибудь узель, весь въ кулькахь, въ картонахъ и въ про- 
чей дряни. А тронегся пофздъ, публика начнетъ швырять 
во веб стороны твой багажъ: своими вещами ты чужія 
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міста занялъ. Кричать, зовутъ кондуктора, грозятъ выса- 
дить, а я-то что полфлаю? Стою и глазами только лупа, 
какъ побитый осель. Теперь слушай дальше, Пріъзжаю я 
къ свбЪ на дачу. Туть бы выпить хорошенько отъ трудовъ 
праведньх», побсть да храповицкаго—-не правда ли? — но 
не тутъ-то было. Моя сунружница ужъ давно стережетъ. 
Елва ты похлебаль супу, кашъ она цапъ-царапъ раба 
Божьяго и-- не угодно ли вамъ пожаловать куда-нибудь 
на любительскій спектакль или танцовальньй кругь? Про- 
тестовать не моги. Тъ--мужъ, а слово «мужъ» въ пере- 
водъ на дачный языкъ значить безсловесное животное, на, 
которомт можно Фздить и возить клади сколько угодно, не 
боясь вмъшателъства общества, покровительства животлыхъ. 
Идешь и таращишь глаза на «Скандалъ въ блатородномъ 
семействв» или на какую-нибудь «Мотю», аплодируени» по 
приказавію супруги и чахнешь, чахиешь, чахнешь и каждую 
минуту ждешь, что вотъ-вотъ тебя хватитъ кондратій. А 
на кругу гляди на танцы и подыскивай для супруги кава- 
леровъ, а если недостаєть кавалера, то и самъ изволь 
танцовать кадриль. Вернешься посл полуночи изъ театр 
или съ бала, а ужъ ты не человћкъ, а дохлятина, хоть 
брось. Но вотъ, йагонецъ, ты достигъ цфли: разоблачился 
и легь въ постель. Отлично, закрывай глаза и спи... Все 
такъ хорошо, поэтично и тепло, понимаешь ли, и ребята 
за стъной пе визжатъ, и супруги нЪтъ, и совість чиста-- 
лучше и не надо. Засыпаешь ты — и вдругъ.. и вдругъ 
слышишь: дзз!.. Комары! (вскакивает). Комары, будь они 
трижды анаөемы прокляты, комары! (потрясаете кулаками). 
Комары! Это казнь египетская, инквизиция! Дзз!.. Дзюзю- 
каєть этакъ жалобио, печально, точно прощенія проситъ, 
но такъ тебя, подлецъ, укусить, что потомъ цлый часъ че- 
шешься. Ты и куришь, и бьешь ихъ, и съ головой укры- 
ваешься--нвтъ спасенія! Въ концъ-концовъ, плюнешь и 
отдашь себя на растерзан!е: жрите, проклятые! Не успвешь 
привыкнуть къ комарамь, какъ новая казнь египетская: въ 
зал супруга начинаєть со своими тенорами романсы раз- 
учивать. Днемъ спятъ, а по ночамъ къ любительскимъ кон- 
цертамь готовятся. О, Боже мой! Тенора — это такое му- 
ченіе, что никаме комары не сравнятся (поеть). «Не го- 
вори, что молодость сгубила...» «Я вновь предъ тобою стою 
очаровапъ...» О, по-одлые! Всю душу мою вытянули! Чтобъ 
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их» хоть немножко заглушить, я на такой фокусъ пускаюсь: 
стучу себЪ иальцемь по виску около уха. Этакъ стучу ча- 
совъ до четырехъ, пока не разойдутел. Охъ, дай-ка, орать, 
еще воды... Не могу... Ну-еъ, отакъ, не носнавии, вета- 
нешь въ шесть часовъ и — маршъ на станцію къ побзду. 
Біжить, бошнься опоздать, а туть грязь, тумашъ, холод, 
Opp! А прбдешь въ городъ, заводи шарманку сначала, 
Такъ-то, братъ. Жизнь, доложу я тобі, преподлая, и врагу 
такой жизни не пожелаю. Попнмаєшь--заболіль! Одьинка, 
изжога, вічно чего-то боюсь, желудокъ не варить, въ гла- 
захъ к; Въришь ли, психонатомъ сталь... (оһїлды- 
вается). Только это между нами... Хочу сходить къ Че- 
чотту или къ Мержеевскому. Находить на меня, братецъ, 
какая-то чертовщика. дтакъ въ минуты досады и обалдфня, 
когда комары кусають или тенора пототь, вдругь въ тла- 
захъ помутится, вдругъ вскочниь, бгаешь, какъ угорфлый, 
по всему дому и кричишь: «Крови жажду! Крови!» И въ 
самомъ ды, въ это время хочется кого-нибудь ножомъ 
нырнуть или по голов стүломъ трахнуть. Вотъ оно, до 
чего дачная жизнь доводить! И никто не жалфеть, не с0- 
чувствуеть, а кають будто это такъ п надо. Даже емфются. 
Но віль, пойми, я животное, я жить хочу! Тутъ не водс- 
виль, а трагедія! Послушай, если пе даешь револьвера, то 
хоть посочувствуй! 

Мурашкикъ, Я сочувствую. 

Толкачовъ. Вижу, какъ вы сочувствусте... Прощай. По- 
Бду за кильками, за колбасой... зубного порошку еще надо, 
а потомъ на во ша, 

Мурашкинъ. Ты гд% на дач живешь? 

Толкачовъ. На Дохлой рбчк В. 

Мурашкинъ (радостно). Неужели? Послушай, ты не знаешь 
ли тамъ дачницу Ольгу Павловну Финбергъ? 

Толкачовъ. Знаю. Знакомъ даже. 

Мурашкинъ. Да что ты? БФдь вотъ какой случай! Какъ 
ото кстати, какъ это мило съ твоей стороны... 

Толкачовь, Что такое? 

Мурашкинь. Голубчикь, милый, не можешь ли исполнить 
олпу маленькую просьбу? Будь другомт! Ну, дай честное 
слово, что исполнишь! 

Толкачовъ. Что такое? 

Мурашкинъ. Пе въ службу, а въ дружбу! Умоляю, го- 


һїїр://гсїп.огО.р! 3 


— 116 — 


лубчикъ. Во-первыхт, поклонись Одъгв ПавловнЪ и скажи, 
что я живъ и здоровъ, ифлую ей ручку. Во-вторыхъ, свези 
ей одну вещичку. Она поручила мн купить для нея руч- 
ную швейную машину. а доставить си нокому.. Свези, 
милый! И, кстати, заодно воть эту клфтку съ канарейкой... 
только осторожнћі, а то дверца сломается... Что ты па 
меня такъ глядишь? 

Толкачовъ. Швейная машинка... канарейка съ каЪткой... 
чижики, зяблики... 

Мурашкинъ. Иванъ Иваповичъ, да что съ тобой? Отчего 
ты побагровълъ? 

Толкачовъ (топая номи), Давай сюда машинку! Гд% 
катка? Садись самъ верхомъ! Фшь человвка! Терзай! До- 
бивай его! (сжимая кулаки). Крови жажду! Крови! Крови! 

Мурашкинъ. Ты съ ума сошелъ! 

Толкачовь (паступая на нею). Крови жажду! Крови! 

Мурашкинъ (въ улсась). Онъ съ ума сошель! (кричить) 
Петрушка! Марья! Fak вы? Люди, спасите! 

Толкачовъ (зонлясь за пимо но комнатаь). Крови жажлу! 
Крови! 


Занавње». 
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ЛЪЙСТВУЮНИЯ ЛИЦА: 


Ирина Николаєвна Аркадина, по мужу Треплева, актриса. 

Константинъ Гавриловичъ Треплевъ, ел сынъ, молодой чоловіки, 

Петръ Николаевичь Соринъ, ся брат». 

Шина Михайловла ЗарЪчная, молодая дфвушка, дочь богатаго 
помбщика. 

Илья Аванасьевичь Шамраевъ, поручикъ въ отстави в, управлито- 
щ у Сорина. 

Полина Андреевна, сго жена. 

Маша, ого дочь. 

Борисъ Алекећевичтъ Григории, беллетристъ. 

Евгеній Сергбевичь Дорнъ, врат. 

Семенъ Семеновичъ МедвЪденко, учитель. 

Яковъ, работпикъ, 

Поваръ. 

Горничная. 


ДЪйстве происходитъ вт усадьбБ Сорина. — Можду третьимъ и чет- 
вертымь дбіствісмь проходить два года. 
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ДЪЙСТВТЕ ПЕРВОЕ. 


Часть парка въ имбъни Сорина. Широкая аллел, ведущая по ва- 

праваєнію OTD зрителей въ тлубину парка къ озеру. загорожена эстра- 

дой, наскоро схолочепной дал домашняго спектакля, такт что озера 

совсъмъ не видно. Налђво и направо у эстрады кустарникь. НЪ- 
сколько стульовъ, столик. 


Только-зто зашло солнце. На эстрад за опущеннымь занавфсомъ 
Яковъ и другіє работники; слышатся кашель и стукь. Маша и 
Медв денко пдуть сл ва, возвращаясь съ прогулки. 


МедвЪденко. Отчего вы всегда ходите въ черномь? 

Маша. Это трауръ по моей жизни. Я несчастна. 

МедвЪденко. Отчего? (въ раздумьь). Не понимаю... Вы 
здоровы, отецъ у васъ хотя и небогатый, но съ достат- 
KOME. Мн живется гораздо тяжел е, BND вам. Я полу- 
чаю всего 23 рубля въ мбсяцъ, ди още вычитають съ 
меня въ эмернтуру, а все жо я не ношу траура (садятея). 

Маша, ДЪдо не въ деньгахь; Й бёднякт можеть, быть 
счастливъ. 

МедвЪденко, Это въ теорш, а на практик® выходить 
такъ: я, да мать, да ABB сестры и братишка, а жалованья 
всего 23 рубля. ВЪдь ®сть и пить надо? Чаю и сахару 
надо? Табаку надо? Вотъ туть и вертись. 

Маша (сыллдывалсь на эстраду). Скоро начнотся спок- 
такль. 

МедвЪденко, Да. Играть будеть Зарбчнал, а пьеса со- 
чинен Константина Гавриловича. Они ваюблены другь 
въ друга и сегодня ихъ души сольются въ стремасиш даль 
одинъ и тотъ же художественный образъ. А у моей души 
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и у вашей н тъ общихъ точекъ соприкосновеня. Я люблю 
васъ, не могу отъ тоски сидфть дома, каждый день хожу 
ифшкомтъ шесть версть сюда да шесть обратно и встр%- 
чаю одинъ лишь индифферентизмъ съ вашей стороны. Это 
понятно. Я безъ средствъ, семья у меня большая... Какая 
охота идти за чоловіка, которому самому Ъсть нечего? 

Маша. Пустяки (июхаетъ табакъ), Ваша любовь тро- 
тасть меня, но я но могу отвфчать взаимностью, вотъ и 
все (протяшваєть ему табакерку). Одолжайтесь. 

МедвЪденко. Не хочется (пауза). 

Маша. Душно, должно-быть, ночью будеть гроза. Вы гсе 
философствуете или говорите о деньгахъ. По-вашему, иЪтъ 
бблъшато несчастья, какъ бЪдность, а, по-моему. въ ты- 
сячу разъ легче ходить въ лохмотьяхъ и побираться, чБмъ.., 
Впрочемъ, вамъ не понять этого... 

(Входять справа Сорипъ и Трепљевъ). 

Соринъ (опираясь на трость). МнЪ, братъ, въ деревні 
пакъ-то не того, и, понятная вещь, никогда я туть не 
привыкиу. Вчера легь въ десять и сегодня утромъ про- 
снулся въ девять съ таким'ь чувствомъ, какъ будто отъ 
долгаго спанья у меня мозгь прилилъ къ черепу и все 
такое (смљетел). A посл обфда нечаянно опять уснулъ, 
и теперь я весь разбить, испытываю кошмаръ, въ конці- 
КОНЦОВЪ... 

Треплевъ. Правда, теб нужно жить въ городъ (увидтвъ 
Машу и Медвњденка). Господа, когда начнется, васъ 110- 
зовуть, а теперь нельзя здфсь. Уходите пожалуйста. 

Соринъ (Л/ань). Марья Ильинична, будьте такъ добры, 
попросите вашего папашу, чтобы онъ распорядился отвя- 
зать собаку, а то она воетъ. Сестра опять всю ночь не 
спала, 

Маша. Говорите съ моимъ отцомъ сами, а я не стану. 
Увольте пожалуйста (Моедвьденку). Пойдемто! 

МедвЪденко (Треплеву). Tak вы передь началомъ при- 
шлите сказать (оба уходят). 

Соринъ. Значитъ, опять всю ночь будеть выть собака. 
Вотъ исторія, никогда въ деревні я не жиль, какь хо- 
TBAB. Бывало, возьмешь отпускъ на 28 дней и придешь 
сюда, чтобы отдохнуть и все, но тутъ Тебя такъ доймутъ 
всякимъ вздоромъ, что ужь съ перваго дня хочется вонъ 
(смљется). Всегда я ща отсюда съ удовольствіемт... 
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Ну, а теперь я въ оставцЬ, дБваться некуда, въ конц - 
концовъ. Хочешь--не хочешь, живи... 

Яковъ (Треплеву). Мы, Константин» Гаврилычъ, купаться 
пойдемъ. 

Треплевъ. Хорошо, только черезь десять минуть будьте 
па м®стахъ (смотритъ на часы). Скоро начнется. 

Яковъ. Слушаю (уходить). 

Треплевь (окидывая взлядомъ эстраду). Вотъ тебБ и 
театръ. Занавфеь, потомъ первая кулиса, потомъ вторая и 
дальше пустое пространство. Декорацій никакихъ. Откры- 
вается видъ прямо на озеро и на горизонтъ. Поднимемъ 
занаввсъ ровно въ половині девятаго, когда взойдетъ луна. 

Соринь. ВеликолВ ино. 

Треплевъ. Если Зарбчная опоздаетъ, то, конечно, пропа- 
деть весь оффекть. Пора бы ужъ ей быть. Отець и ма- 
чеха стерегуть ее и вырваться ей изъ дому такъ жо трудно, 
касъ изъ тюрьмы (поправляєть дядњ галстукв). Голова и 
борода у тебя взлохмачены. Надо бы постричься, что ли... 

Соринь (расчесывая бороду). Трагедія моей жизни. У 
меня и въ молодости была такая наружность, будто я за- 
поемъ пилъ и все. Меня никогда не любили женщины 
(садясь). Отчего сестра не въ духЪ? 

Треплевъ. Отчего? Скучаеть (садясь рядомъ). Ревнуетъ. 
Она уже и противъ меня, и противъ спектакля, и противь 
моей пьесы, потому что не она играеть, а Зарбчная. Она, 
не знаеть моей пьесы, но уже ненавидитъ ее. 

Соринъ (смљется). Выдумаешь, право... 

Треплевъ. Ей уже досадно, что вотъ на этой маленькой 
сцені будеть имфть успфхь Зарфчная, а не она (посмо- 
трувь на часы). Шсихологическій курьезъ—моя мать. Без- 
спорно талантлива, умна, способна рыдать надъ книжкой, 
отхватитъ тебф всего Некрасова наизусть, за больными 
ухаживаєть, какъ ангелъ; но попробуй похвалить при ней 
Яузе! Ого-го! Нужно хвалить только ес одну, нужно пи- 
сать о ней, кричать, восторгаться ея необыкновенною игрой 
въ «һа Зате aux сашбЦав» или въ «Чадь жизни», но 
такъ какъ здбсь, въ деревні, нБтъ этого дурмана, то воть 
она скучаєть и злится, и веб мы-—-ея враги, вс мы ви- 
повать. ЗатБмъ, она суевфрна, боится трехъ свЪчей, три- 
надцатаго числа. Она скупа. У нея въ ОдессЪ въ банк? 
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семьдесять тысячъ — это я знаю HaBBpHOC. А попроси у 
иел взаймы, она станетъ плакать. 

Соринъ. Ты вообразилъ, что твоя пьеса не нравится ма- 
тори, и уже волнуешься и все. Успокойся, мать тебя обот 
жастъ. 

Треплевъ (обрывал у чвњтка лепестки). Любить--не лю- 
бить, любить — не любить, лодитъ--не любить (слиьется). 
Видишь, моя мать меня не любить. Еще бы! Ки хочется 
жить, любить, носить свфтлыя кофточки, а мнф уже двад- 
цать пять дЪътъ, п я постоянио напоминаю ей, что она уже 
не молода. Когдь меня н тъ, ей только тридцать два года, 
при MHD же сорокъ три, и за это она меня непавидить. 
Она знаеть также, что я не признаю театра. Она любить 
театръ, ей кажется, что опа служить человфчеству, святому 
искусству, а по-моему, современный театрь — это рутина, 
е, Когда подипмастся занаввсъ и при вечер- 
немъ освъщени, въ комнат съ тремя стфнами, эти ве- 
ликіс таланты, жрецы святого искусства изображаютъ, какъ 
люди Бдятъ, пьютъ любятъ, ходять, носять свои пиджаки; 
когда изъ пошльхт картинъ и фразъ стараютсл выудить 
мораль, — мораль маленькую, улобопонятную, полезную въ 
домашнем обиходв; когда въ тысяч варіацій мні под- 
носять все одно и то же, одно и то же, одно и то же, — 
то я бфгу и бігу, какъ Мопассанъ бъжалъ отъ Эйфелевой 
башни, которая давила єму мозгь своею пошлостью. 

Соринъ, Безъ театра нельзя, 

Треплевъ. Нужны новыя формы, Новыя формы нужны, 
а если ихъ нЪтъ, то лучше ничего не нужно (смотрит 
пе часы). Я люблю мать, сильно люблю; но она ведетъ 
бозтолховую жизнь, вічно носится съ этимъ бедлетристомъ, 
имя ся постоянно треплютъ въ газетахъ--и это меня уто- 
мляеть. Иногда же просто во мнв говорить згоизмъ обык- 
вовеннаго смертнато; бываеть жаль, что у меня мать из- 
вЪъстная актриса, и, кажется, будь это обыкновенная жен: 
щина, то я былъ бы счастливфе. Дядя, чтд можеть быть 
отчалипве н глупфе положенія: бывало, у нея сидять въ 
гостяхъ сплоши, все знаменитости, артисты и писатели, и 
между ними только одипъ я--ничто, и меня терпять только 
потому, что я ся сынъ. Вто я Что я? Въшелъ изъ третьяго 
курса университета но обстоятельствамъ, какъ говорится, 
отъ редакци  независлщимъ, никакихъ талантовъ, денегь 
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ии гроша, а HO паспорту я—кїевскїй мЪщанинъ. Мой отець 
вбрдь кіовекій мЪшанинъ, хотя тоже былъ извћстнымъ акте- 
ромь. Такъ воть, когда, бывало, въ ея гостиной веб эти 
артисты и писатели обращали на меня свое милостивое 
BHHMAHÎC, то мив казалось, что своими взглядами они изм$- 
ряди мое ничтожество,--я угадывалъ ихъ мысли и стра- 
даль отъ унижения. 

Соринъ. Кстати, скажи, пожалуйста, что за человфкь 
этотъ бедлетристъ? Не поймешь» его. Все молчить. 

Треплевъ. Человъкъ умный, простой, немножко, знаешь, 
молалхоличньй. Очень порядочный. Сорокъ л®тъ будетъ 
ому еще не сторо, но онъ уже знаменшъ и сыту по торло... 
Что касается его писашй, то... какъ тебф сказать? Мило. 
талантливо... но... посав Толстого или Зола не захочешь 
читать Тригорипа. 

Соринъ. А я, орать, люблю литераторовъ. Когда-то я 
страстно хотвлъ двухъ вещей: хотфль жениться и хотблъ 
стать литераторомъ, но не удалось ни то, ни другое. Да. 
И маленькимь литератором приятно быть, въ кониф-кон- 
цовъ. 

Треплевъ (прислунивастся). Я слышу шаги... (обнилаетљ 
длдю). Я безъ нея жить но могу... Даже звукъ ея шаговъ 
прекрасепъ... Я. счастливъ безумно (быстро шдеть на- 
встръчу Нишь Зарьчной, которая входить). Волшебница, 
мечта моя... 

Нина (взволнованно). Я не опоздала... Копечно, я но 
опоздала... 

Треплевь (ayn ся руки). ИЪФть, ифть, ҥЁтъ.... 

Нина. Весь день я безпокоплась, мн} было такъ страшно! 
Я боялась. что отец не пустить меня... Но онъ сейчас» 
үћхалъ съ мачехой. красное небо, уже начинаеть восхо- 
дить луна, и я гнала лошадь, гнала. (смљетел). Мо я рада 
(крьнка земетъ руку Сорина). 

Соринъ (ємьстся). Глазки, кажется, заплаканы... Го-те! 
Пе хорошо! 

Нина. Это такъ... Видите, KARD миб тяжело ДЫШать. Чо- 
резъ полчаса я убду, надо сибшить. Нельзя, нельзя, Бога, 
ради не удерживайте. Отець ие знасть, что я за вср. 

Треплевъ. Въ самомь двав, уже пора начинать. Надо 
идти звать вефхъ. 

Соринъ. Я схожу и все. Сію минуту (идетъ вправо. и 
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тюєть). «Во Францію два гренадера»... (озлядывается). 
Разъ также воть я запфлъ, а одинъ товарищъ прокурора 
и говоритъ мнф: «А у васъ, ваше превосходительство, го- 
лосъ сильный»... Потомъ подумалъ и прибавиль: «Но... про- 
тивнъй» (смљется и уходить). 

Нина. Отець и его жена не пускають меня сюда. Гово- 
рять, что злфсь богема... боятся, какъ бы я не пошла въ 
актрисы... А меня тянеть сюда къ озеру, какъ чайку... Мое 
сердце полно вами (оглядывается). 

Треплевъ. Мы одни. 

Нина. Кажется, кто-то тамъ... 

Треплевъ. Никого (поцьлуй). 

Нина. Это какое дерево? 

Треплевь. Вязъ. 

Нина. Отчего оно такое темное? 

Треплевь. Уже вечерь, темнфютъ веб предметы. Не 
убзжайте рано, умоляю васъ. 

Нина. Нельзя. 

Треплевъ. А если я пофду къ вам», Нина? Я всю ночь 
буду стоять въ саду и смотріть на ваше окно. 

Нина. Нельзя, васъ замфтить сторожъ. Трезоръ еще не 
привъщъ къ вамъ и будеть лаять. 

Треплевъ. Я люблю васъ. 

Нина. Тес... 

Треплевъ (услъпнавъ шаги). Кто тамъ? Вы, Яковъ? 

Яковъ (за эстрадой). Точно такъ. 

Треплевъ. Становитесь по мЪстамъ. Пора. Луна восхо- 
дитъ. 

Нина. Точно такъ. 

Треплевъ. Спирть есть? СВра есть? Когда покажутся 
красные глаза, нужно, чтобы пахло сЗрой (Нинъ). Идите, 
тамъ все приготовлено. Вы волнуетесь?.. 

Нина. Да. очень. Ваша мама--ничего, ея я не боюсь, 
но у васъ Тригориит... Играть при немь мнв страшно и 
стыдно... Извфстный писатель... Онъ молодь? 

Треплевъ. Да. 

Нина. Каків у него чудесные разсказы! 

Треплевъ (холодно). Не знаю, не чигалъ. 

Нина. Въ вашей пьесЪ трудно играть. Въ ней н®тъ жи- 
ЗЫХЪ ЛИЦЪ. 

Треплевъ. Живыя лица! Надо изображать жизнь не такою, 
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какъ она есть, и не такою, какъ должна быть, а такою, 
какъ она представляется въ мечтахъ. 

Нина. Въ вашей пьесъ мало дБйствія, одна только читка. 
И въ пьесв, по-моему, непремвино должна быть любовь... 
(оба уходятъ за эстраду). 

(Входять Полина Андреевна и Дорна). 

Полина Андреевна. Становится сыро. Вернитесь, надіньте 
калоши. 

Дорнъ. Мн жарко. 

Полина Андреевна. Вы не бережете себя. Это упрямство 
Вы—докторъ и отлично знаете, что вамъ вреденъ сырой 
воздухъ, но вамъ хочется, чтобы я страдала; вы нарочно 
просидбли вчера весь вечерь на террас%... 

Дорнъ (напнваетъ). «Не товори, что молодость сгубила». 

Полина Андреевна. Вы были такъ увлечены разговоромъ 
съ Ириной Николаевной... вы не замфчали холода. При- 
знайтесь, она вамъ нравится... 

Дорнъ. МнЪ 55 ABT. 

Полина Андреевна. Пустяки, для мужчины это не ста- 
рость. Вы прекрасно сохранились и еще нравитесь жен- 
щинам». 

Дорнъ. Такъ что же вамъ угодно? 

Полина Андреевна. Передъ актрисой зы веб готовы па- 
дать ницъ. BoB! 

Дорнъ (незиъваетъ). «Я вновь продь тобою»... Если въ 
обществЪ любятъ артистовь и относятся къ нимъ иначо, 
ÊX Bb, напримвръ, къ купцамъ, то это въ порядкБ вещей. 
Это—идеализмъ. 

Полина Андреевна. Женщины всегда влюблялись въ васъ 
и вЪшались на шею. Это тоже идсализмъ? 

Дорнъ (ножавь плечами). Что-жъ? Въ отношеніяхъ жен- 
щинь ко ми было много хорошато. Во мив любили глав- 
нымъ образомъ нревосходиаго врача. ЛЪтъ 10—15 назадъ, 
вы помните, во всей губерній я быль единственнымь по- 
рядочнымъ акушеромъ. Затвъмъ всегда я былъ честнъмъ 
чедовЪъкомъ. 

Полина Андреевна (хватаеть ею за руку). Дорогой мой! 

Дорнъ. Тише. Идутъ. 

(Входять Аркадина подъ руку съ Соринькив, Триоринъ, 
Шамраевь, Медвиденко и Маша). 
Шамраевъ. Въ 1873 году въ Полтавв па ярмаркі опа 
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играла изумительно. Одипъ восторгъ! Чудно играла! Пе 
изволите ли также знать. TB теперь комикъ Чадинъ, Па- 
ведъ Семенычт? Въ РасплюевЪ быль неподражаємт, лучше 
Садовскаго, клянусь вамъ, многоуважаемая. Гліб онъ теперь? 

Аркадина. Вы все спрашиваете про какнхъ-то допотон- 
пыхъ. Откуда я знаю! (садится). 

Шамраевъ (‹300тнувз). Пашка Чадинъ! Такихт, ужь нъ 
теперь. Пала сцена, Ирина Николаевна! Прежде были мо- 
туч дубы, а теперь мы видимь одни только пни. 

Дорнъ. Блестящихъ дарованій теперь мало, это правда, 
по средний актеръ сталь гораздо выше, 

Шамраевъ. По могу сь вами согласиться. Впрочемъ, это 
діло вкуса. Пе gustibus aut bene, aut пі. 

(Треплевь выходить изъ-за эстрады). 

Аркадина (сыну). Мой милый сын”. когда же пачало? 

Треплевъ. Черезъ минуту. Прошу черифнія. 

Аркадина (читаеть изъ Гамлета). «Мой сынъ! Ты очи 
обратиль мнф внутрь души, пя увидбла ее въ такихъ 
гровавихь, въ такихъ смертедьимхъ язвахь--- ифть сий- 
єенья!» 

Треплевъ (изъ Гамлета). «М для чого жъ ты поддалась 
пороку, любви искала въ бездн® преступаєнья?» 

(За зетрадой шраютъ въ рожокъ). 

Треплевъ. Господа, начало! Прошу вниманія! (пауза). Я 
начинаю (Cyt палочкой и зоворитъ зромко). О вы, 
почтенния, старыя тфни, которыя носитесь въ ночную пору 
надъ зтимъ озеромъ, усыпите нас», и пусть намъ приенитея 
то, что будеть черезь двЪсти тысячъ л тъ! 

Соринъ. Черезъ дв®сти тысять лфтъ ничего не будеть. 

Треплевъ. Такъ вотъ пусть изобразять намъ это ничего. 

Аркадина. Пусть. Мы спимъ. 

(Подинмаєтея занавтьсь; отгрываетея видь па озеро; лупа 
надь зоризонтомъ, отражеше ся въ вод; на бодьшомъ камиь 
сидить Нина Зарьчиая, вся въ бњлолъ). 

Нина. Люди, льви, орлы и куропатки, рогатые олени, 
гуси, пауки, молчаливыя рыбы, обитавшія въ вод®, мор- 
скія звбздъ п тБ, которыхь нельзя было видфть глазомъ,—- 
словомъ, веб жизни, BCDB жизни, всЪ жизни, свершивъ ие- 
чальный кругъ, угасли... Уже тысячи вбковъ, KARD земля 
не носить на себф ни одного живого существа, и эта 
бідная луна напрасно зажигаеть свой фонарь. На лугу 
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уже не просыпаются съ крикомь журавли и майскихъ жу- 
ковъ не бываетъ слышно въ липовыхъ рощахь. Холодно, 
холодно. Пусто, пусто, пусто. Страшно, страшно, страшно, 
(пауза). Тфла живыхъ существъ исчезли въ прахв и вЪч- 
ная матерія обратила ихъ въ камни, вь воду, въ облака, а, 
души ихъ всЪхъ слились въ одну. Общая мровая душа-- 
это я... я... Во мнЪ душа и Александра Великаго, и Цезаря, 
и Шекспира, п Наполеона, и послрдней піявки. Во мні 
сознанія людей слились съ инстинктами животных, и я по- 
мню все, все, все, и каждую жизнь въ себЪ самой я по- 
реживаю вновь (показываются болотные оши) 

Аркадина (тихо). Это что-то декадентсков. 

Треплевъ (улюляющее и съ упрекомь). Мама! 

Нина. Я одинока. Разъ въ сто л%тъ я открываю уста, 
чтобы говорить, и мой голост звучить въ этой пустот 
уныло, и никто не сльпинтъ... И вы, бл®%дцые огни, не 
слашите меня... Подъ утро вась рождаєть гнилое болото, 
и вы блуждаете до зари, но безь мысли, безь воли, безъ 
трепетанія жизни. Боясь, чтобы въ васъ не возникла, 
жизнь, отець вЪчной матери, дьяволъ, каждое мгновенів 
въ BACB, какъ въ камняхъ и въ водБ, производить обмёнъ 
атомовъ, и вы мвияетесь непрерывно. Во вселенной остается 
постояннымъ и неизмфинымъ одинъ лишь духъ (пауза). 
Какъ павнникъ, брошенный въ пустой глубокій колодецъ, 
я не знаю, гдЬ я и что меня ждетъ. OTD меня не скрыто 
лишь, что въ упорной, жестокой борьбВ съ дьяволомъ, на- 
чаломъ матеріальныхъ силь, миф суждено побфдить, и послъ 
того матерія и духъ сольются въ гармонін прекрасной и 
наступить царство мровой воли. Но это будетъ лишь, 
когда мало-по-малу, черезъ длинный, длинный рядъ тысяче- 
лбфтій, и луна, и свЪтлый Сирусъ; и земля обратятся въ 
пыль... А до твхъ поръ ужасъ, ужасъ... (пауза; на фонь 
озера показываются двњ красных точки). Вотъ прибли- 
жается мой могучій противиикъ, дьяволь. Я вижу єго 
страшные, багровъе глаза... 

Аркадина. СБрой пахнетъ. Это такъ нужно? 

Треплевъ. Да. 

Аркадина (Смеется). Да, это зффектъ. 

Треплевъ. Мама! 

Нина, Онъ скучаетъ безъ человбка.., 


Полина Андреевна (Дорни). Вы сняли шляпу. НадБньте, 
а то простудитесь. 

Аркадина. Это докторъ снялъ шляпу передъ дьяволомъ, 
отцомъ вЪчной матери. 

Треплевь (веныливо, громко). Пьеса кончена! Довольно! 
Занавф съ! 

Аркадина. Что же ты сердишься? 

Треплевъ. Довольно! Занавфсъ! Подавай занавфсъ! (тоя- 
пувь ноой). Занавфеъ! (занавњсь опускается). Виноватъ! 
Я выпустиаъ изъ вгда, что писать пьесы и играть на 
сценв могуть только немногів избранные. Я нарушилъ 
монополію! Мн... л... (гочетъ еще что-то сказать, но 
машеть рукой и улодить вво). 

Аркадина. Что съ нимъ? 

Соринъ. Ирина. нельзя такъ, матушка, обращаться съ 
молодъмъ самолюбіемь. 

Аркадина. Что же я ему сказала? 

Соринъ, 'Гы его обидбла. 

Аркадина. Онъ самъ предупреждаль, что это шутка, и л 
относилась къ ого пьесЪ, какъ къ шутк%. 

Соринъ. Все-таки... 

Аркадина. Теперь оказывается, что онъ написалъ великое 
произведоніе! Скажите, пожалуйста! Стало-быть, усгроилъ 
онъ этоть спектакль и надушиль сђрой не для шутки, а 
для демонстрации... Ему хотълось поучить насъ, какъ надо 
писать и чтд нужно играть. Накопець, это становится 
скучно, Эти постоянния вылазки противь меня и шпильки, 
воля ваша, надофдять хоть кому! Капризнъш, самолюбивый 
мальчику. 

Соринъ. Онъ хотълъ доставить тебв удовольствів. 

Аркадина. Да? Однакоже, воть онъ не выбралъ какой- 
нибудь обыкновенной пьесы, а заставилъ насъ прослушать 
этоть декадентскій бредъ. Ради шутки я готова слушать 
и бредъ, но відь туть претензій на новыя формы, на 
новую эру въ искусств. А по-моему, никакихъ тутъ но- 
въхъ формъ ить, а просто дурной характеръ. 

Тригоринъ. Каждый пишетъ такъ, какъ хочеть и какъ 
можетъ. 

Аркадина. Пусть онъ пишеть, какъ хочеть и какъ мо- 
жеть, только пусть оставить меня въ поко?. 

Дорнъ. Юпитеръ, ты сердишься... 
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Аркадина, Я не Юпитеръ, а женщина (закуриваєть). Я 
не сержусь, ми только досадно, что молодой человфиъ 
такъ скучно проводить время. Я не хотБла его обидЪть. 

МедвЪденко. Никто не имфетъ основанія отдблять духъ 
оть матерій, такъ какъ, быть-можетъ, самый духь есть 
совокупность матеріальныхъ атомовъ (26160, Тригорину). 
А воть, знаете ли, описать бы въ пьесв и потомъ сыграть 
на сценф, какъ живеть нашъ братъ — учитель. Трудно, 
трудно живется! 

Аркадина. Это справедливо, но не будемъ говорить ни 0 
пвесахь, ни объ атомахъ. Вечеръ такой славный! Сльшите, 
господа, поютъ? (прислушивается). Какъ хорошо! 

Полина Андреевна. Это на томъ берегу. (Пауза). 

Аркадина ( Григорину). Сядьте возл меня. ЛЪтъ 10—15 
назадъ, здвсь, на озерф, музыка и пфнів слышались непре- 
рывно почти каждую ночь. Туть на берегу шесть пом - 
щичьихъ усадебъ. Помню, сивхъ, шумъ, стрібльба, и все 
романы, романы... Jeune ргешегомъ и кумиромъ всбхъ 
этихъ шести усадебъ быль тогда вотъ, рекомендую (киваетъ 
на Дорна), докторъ Евген Сергвичъ. И теперь онъ оча- 
рователенъ, но тогда былъ неотразимъ. Однако, меня на- 
чинаєть мучить совбсть. За что я обидфла моего бфднаго 
мальчика? Я не покойна @ромко). Костя! Сынъ! Костя! 

Маша, Я пойду, поищу ето. 

Аркадина, Пожалуйста, милая. 

Маша (идетъ влњво). Ау! Константинъ Баай 
АУ! (уходите). 

Нина (выходя изъ-за эстрады). Очевидно, продолженія 
не будетъ, мн можно выйти. Здравствуйте! (шълуетея съ 
Аркадиной и Полиной Андреевной). 

Соринь. Браво! браво! 

Аркадина. Браво! браво! Мы любовались. Съ такою на- 
ружностью, съ такимъ чуднымъ толосомъ нельзя, гръшно 
сидфть въ деревні. У васъ долженъ быть талантъ. Олы- 
шите? Вы обязаны поступить на сцену! 

Нина. О, это моя мечта! (вздолнувь). Но она никогда не 
осуществится. 

Аркадина. Кто знаетъ? Вотъ позвольте вамъ представить: 
Тригоринь, Борисъ АлексВевичъ. 

Нина. Ахъ, я такъ рада... (сконфузившись). Я всегда 
васъ читаю... 

Сочиненія А. Ш, Чехова. Т. ХШ. 9 
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Аркадина (усаживая ее возлъ). Не конфузьтесь, милая. 
Онъ знаменитость, но у него простая душа. Видите, онъ 
самъ сконфузился. 

Дорнъ. Полагаю, теперь можно поднять занавфсъ, а то 
жутко. 

Шамраєвь (громко). Яковъ, подними-ка, братець, зана- 
ввсъ! (занавьсь поднимается). 

Нина (Треиорину). Не правда ли, странная пьеса? 

Тригоринъ. Я ничего не поняль. Впрочемъ, смотрълъ я 
съ удовольствіемъ. Вы такъ искренно играли. И декорація 
была прекрасная (пауза). Должно-быть, въ этомъ озерБ 
много рыбы. 

Нина. Да. 

Тригоринъ. Я люблю удить рыбу. Для меня вЪтъ больше 
наслажденія, какъ сидфть подъ вечерь на берегу и смо- 
трфть на поплавокъ. 

Нина. Но, я думаю, кто испъталъ наслаждеше твор- 
чества, для того уже BC другія наслажденія не суще- 
ствують. 

Аркадина (смзьясь). Не говорите такъ. Когда ему гово- 
рять хорошія слова, то онь проваливаєтся. 

Шамраевъ. Помню, въ Москв въ оперномъ театрЪ 
однажды знаменитый Сильва взялъ нижнее до. А въ это 
время, какъ нарочно, сидфлъ на галлерез басъ изъ наших» 
синодальныхъ ифвчихъ, и вдругь, можете себ® представить 
наше крайнее изумленів, мы сльшим съ галлереи: «Браво, 
Сильва!» цілою октавой ниже... Воть этакъ (низкиме бас- 
коль). Браво, Сильва... Театръ такъ и замеръ (пауза). 

Дорнъ. Тихій ангель пролетблъ. ч 

Нина, А мав пора. Прощайте. 

Аркадина. Куда? Куда такъ рано? Мы Bach не пустимъ. 

Нина, Меня ждегъ папа. 

Аркадина. Какой онъ, право... (уълуются). Ну, что 15- 
лать. Жаль, жаль васъ отпускаль. 

Нина. Если бы вы знали, какь мні тяжело уфзжаль! 

Аркадина. Васъ бы проводилъ кто-нибудь, моя крошка, 

Нина (испуганно). О, нфтъ, нЪтъ! 

Соринь (ей, умоляюию). Останътесь! 

Нина. Не могу, Петрі Николаевичь. 

Соринъ. Останьтесь на одинъ чась ц все. Ну, что, право... 
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Нина (пгодумавъ, сквозь слезы). Нельзя! (пожимаетъ руку 
ъ быстро уходить). 

Аркадина. Несчастная лвъвушка въ сущности. Говорять, 
ея покойная мать завфщала мужу все свое громадное со- 
стояте, все до копейки, и теперь эта дБвочка осталась 
ни съ чБмъ, такъ какъ отецъ ея уже завъщалъ все своей 
второй жен. Это возмутительно. 

Дорнъ. Да, ея папенька, порядочная-таки скотина, надо 
отдать ему полную справедливость. 

Соринъ (потирая озябшія руки). Пойдемте-ка, господа, 
и мы, а то становится сыро. У меня ноги болятъ. 

Аркадина. Он у тебя, какъ деревянныя, едва ходять. 
Ну, пойдемъ, старикь злосчастный (беретъ ею подь руку). 

Шамраевъ (подавая руку женъ). Мадамъ? 

Соринъ. Я слышу, опять воетъ собака, (Шамраеву). Будьте 
добры, Илья Аванасьевичъ, прикажите отвязать ее. 

Шамраевъ. Нельзя, Петръ Николаевичъ, боюсь, какь бы 
воры въ амбаръ не забрались. Тамъ у меня просо (иду- 
щему рядомь Медвљденку). Да, на цілую октаву ниже: 
«Браво, Сильва!» А відь не пёвецъ, простой синодальный 
п®вчїй., 

МедвЪденко. А сколько жалованья получаеть синодальный 
п®вчїй? (Gc уходят», кроль Дорна). 

Дорнъ (одинь). Не знаю, быть-можеть, я иичего не 10- 
нимаю или сошель съ ума, но пьеса мні понравилась. 
Въ ней что-то есть. Когда эта дБвочка говорила объ: одино- 
чествв и потомъ, когда показались красные глаза дьявола, 
у меня отъ волненія дрожали руки. СвЪжо, наивно... Воть, 
кажется, онъ идетъ. МнЪ хочется наговорить ему побольше 
пріятнаго. 

Треплеръ (входитъ). Уже нЪтъ никого. 

Дорнъ. Я здбсь. 

Треплевъ. Меня по всему парку нідеть Машенька. Не- 
сносное создаше. 

Дорнъ. Константинъ Гавриловичъ, мні ваша пьеса чрез- 
вычайно понравилась. Странная она какая-то, и конца я 
не слышалъ, и все-таки впечатлініє сильное. Вы талант- 
ливый человвкъ, вамъ надо продолжать. 

(Треплевь крьтко жметь ему руку и обнимает йоры- 
висто). 

Дорнь. Фуй, какой нервный. Слезы на глазахъ... Я что 
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хочу сказать? Вы взяли сюжетъ изъ области отвлеченнихъ 
идей. Такь и сабдовало, потому что художественное про- 
изведеніе непремфнно должно выражать какую-нибудь боль- 
шую мысль. Только то прекрасно, что серьезно. Какъ вы 
бл®дны! 

Треплевъ. Такъ вы говорите—продолжать? 

Дорнъ. Да... Но изображайте только важное и вЪчное. 
Вы знаете, я прожилъ свою жизнь разнообразно и со вку- 
COMB, я доволенъ, но если бы мн в пришлось испытать 
подъемъ духа, какой бываетъ у художниковъ во время 
творчества, то, миъ кажется, я презираль бы свою мате- 
ріальную оболочку и все, что этой оболочкъ свойственно, 
и уносился бы отъ земли подальше въ высоту. 

Треплевъ. Виноватъ, TB Зарфчная? 

Дорнъ. Й BOTE еще что. Въ произведени должна быть 
ясная, опредфлеиная мысль. Вы должны знать, для чего 
пишете, иначе, если пойдете по этой живописной дорогб 
безь опредфленной ціли, то вы заблудитесь и вашъ та- 
ланть погубить вас». 

Треплевь (нетерттьливо). ГдБ Зарбчная? 

Дорнъ. Она уфхала домой. 

Треплевъ (65 отчаяни). Что же мні дфлать? Я хочу ее 
видЪть... Миф необходимо ее видЪть.. Я побду... 

(Маша входит»). 

Дорнъ (Треплеву). Успокойтесь, мой другъ. 

Треплевъ. Но все-таки я пофлу. Я долженъ побхать. 

Маша. Идите, Константинъ Гавриловичъ, въ домъ. Васъ 
ждеть ваша мама. Она непокойна. 

Треплевъ. Скажите ей, что я уфхалъ. И прошу васъ 
всфхъ, оставьте меня въ покоъ! Оставьте! Не ходите за 
мной! 

Дорнъ. Но, но, но, милый... нельзя такъ... Не хорошо. 

Треплевъ (сквозь слезы). Прощайте, докторъ. Благодарю... 
(уходить). 

Дорнъ (вздохнувь). Молодость, молодость! 

Маша. Когда нечего больше сказать, то говорять: моло- 
дость, молодость... (нюгаето табак). 

Дорн» (береть у нея табакерку и швыряеть въ кусты). 
Это гадко! (пауза). Въ домБ, кажется, играотъ. Надо идти. 

Маша. Погодите. 

Дорнъ. Что? 


рир:/гет.ога.р! 


В Ыы 


Маша. Я еще разъ хочу вамъ сказать. МнЪ хочется по- 
товорить... (волнуясь). Я не люблю своего отца... но къ 
вамъ лежить мое сердце. Почему-то я всею душой чув- 
ствую, что вы мн близки... Помогите же мн. Помогите, 
а то я сдфлаю глупость, я насмфюсь надъ своею жизнью, 
испорчу ее... Не могу дольше... 

Дорнъ. Что? Въ чемъ помочь? 

Маша. Я страдаю. Никто, никто не знаеть моихъ стра- 
даній! (кладеть ему юлову на грудь, тило). Я люблю Кон- 
стантина. 

Дорнь. Какъ всф нервнь! Какь веб нервны! И сколько 
любви... О, колдовское озеро! (ньоюно). Но что же я могу 
сдвлать, дитя мое? Что? Что? 

Занавльсь. 


ДЪЙСТВІЕ ВТОРОЕ. 


Площадка для крокета. Въ глубин направо домъ съ большою тер- 

расой, наліво видно озеро, въ которомъ, отражаясь, сверкаєть солнце. 

ЦвЪтники. Полдень. Жарко. Съ боку площадки, въ тЪни старой липы, 

сидять на скамьБ Аркадина, Дорнъ и Маша. У Дорна на кол®няхъ 
раскрытая книга. 


Аркадина (Maur). Bors встанемте (объ встають). Ста- 
немъ рядомъ. Вамъ двадцать два года, а мнф почти вдвое. 
Евген Сергбичь, кто изъ насъ моложав е? 

Дорнъ. Вы, конечно. 

Аркадина. Вотъ-съ... А почему? Потому что я работаю, 
я чувствую, я постоянно въ суетБ, а вы сидите все на 
одномъ мЪств, не живете... И у меня правило: не загля- 
дъвать въ будущее. Я никогда не думаю ни о старости, 
ни о смерти. Чему быть, того не миноваль. 

Маша. А у меня такое чувство, какъ будто я родилась 
уже давнымъ-давно; жизнь свою я тащу волокомъ, какъ 
безконечный шлейфъ... И часто не бываеть никакой охоты 
жить (садится). Конечно, это все пустяки. Надо встрях- 
нуться, сбросить съ себя все это. 

Дорнь (натьвасть тихо). «Разскажите вы ей, цвфты 
мои»... 

Аркадина. Зат$мъ, л корректна, пакъ англичанинъ. Я, 
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милая, держу себя въ струнБ, какъ говорится, и всегда 
одвта и причесана comme il faut. Чтобы я позволила себЪ 
выйти изъ дому, хотя бы вотъ въ садъ, въ блуз или не- 
причесанной? Никогда. Оттого я и сохранилась, что ни- 
когда не была фефёлой, не распускала себя. какъ н$ко- 
торыя... (подбоченясь, прохаживаєтся по площадки). Вотъ 
вамъ, — какъ цыпочка. Хоть пятнадцатилътнюю дфвочку 
играть. 

Дорнь. Ну-сь, тімь не менфе все-таки я продолжаю 
(береть книу). Мы остановились на лабазникв и крысахъ... 

Аркадина. И кръсахъ. Читайте (садится). Впрочемъ, 
дайте мнф, я буду читать. Моя очередь (береть книлу и 
ищетъ въ ней злазами). И крысахъ... Вотъ оно... (читаєте). 
«И, разумвется, для св®тскихъ людей баловать романи- 
стовъ и привлекать ихъ къ себЪ такъ же опасно, какъ 
лабазиику воспитывать крысъ въ своихъ амбарахъ. А между 
тБмъ ихъ любять. Итакъ, когда женщина, избрала писателя, 
котораго она желаеть заполонить, она осаждаетъ его по- 
средствомъ комплиментовъ, любезностей и угожденій»... Ну, 
это у французовъ, можетъ-быть, но у насъ ничего подо0- 
наго, никакихь программъ. У нась женщина обыкновенно, 
прежде, ч®мъ заполонить писателя, сама уже влюблена по 
уши, сдфлайте милость. Недалеко ходить, взять хоть меня 
и Тригорина. 

(Идеть Соринь, опираясь на трость, и рядомь сь нимь 
Нина; Медвњденко катить за ними пустое кресло). 
Соринъ (тономъ, каким» ласкають дьтей) Да? У насъ 

радость? Мы сегодня веселы, въ конц®-концовъ? (сестрть). 

У насъ радость! Отепъ и мачеха уфхали въ Тверь, и мы 

теперь свободны на цфлыхъ три дня. 

Нина (садится рядомь съ Аркадиной и обнимаєть ее). 
Я счастлива! Я теперь принадлежу вамъ. 

Соринъ (садитея въ свое кресло). Она сегодня краси- 
венькая. 

Аркадина. Нарядная, интересная... За это вы умница 
(цьлусть Нину). Но не нужно очень хвалить, а то сгла- 
зимъ. Tb Борисъ Алексвевичъ? 

Нина. Онь въ купальні рыбу удитъ. 

Аркадина. Кокъ ему не надовстъ! (хочеть продолжатъ 
читать). 

Нина. Это вы что? 
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Аркадина. Мопассанъ «Па воді», милочка (читаєть нї- 
сколько строкъ про себя). Ну, дальше неинтересно и не- 
вірно (закриваетъ книц). Непокойна у меня душа. Ска- 
жите, что съ моимъ сыномъ? Отчего онъ такъ скученъ и 
суровъ? Онъ цБлые дни проводить на озері, и я его почти 
совсвмъ не вижу. 

Маша. У него не хорошо на душЪ (Нинь, робко). Прошу 
васъ, прочтите изъ его пъесы! 

Нина (пожавь илечами). Вы хотите? Это такъ инте- 
ресно! 

Маша (сдерживая восторгь). Когда онъ самъ читаетъ 
что-нибудь, то глаза у него горять и лицо становится блЪд- 
нымъ. У него прекрасный, печальный голоеъ; а манеры, 
какь у поэта. 

.(Слышно, как» храпить Сорин). 

Дорнъ. Спокойной ночи! 

Аркадина. Петруша! 

Соринъ. А? 

Аркадина. Ты спишь? 

Соринъ. Нисколько. 

(Пауза). 


Аркадина. Ты не двчпшьея, а это ие хорошо, братт. 


Соринъ. Я радъ бы лЪчиться, да воть докторъ не хо- 
четъ. 


Дорнъ. «вчиться въ шестьдесятъ лЪтъ! 

Соринъ. И въ шестьдесять л®тъ жить хочется. 

Дорнъ (досадливо). Э! Ну, принимайте валеріаловыя 
капли. 

Аркадина. Мн кажется, ему хорошо бы повхать куда- 
нибудь на воды. 

Дорнъ. Что-жъ? Можно пофхаль. Можно и не повхать. 

Аркадина. Вотъ и пойми. 

Дорнъ. И понимать нечего. Все ясно. 

(Пауза). 

МедвЪденко. Петру Николаевичу сл довало бы бросить 
курить. 

Соринъ. Пустяки. 

Дорнь. НЪтъ, не пустяки. Вино и табакъ обезличивають. 
Посл сигары или рюмки водки, вы уже не Петръ Нико- 
заєвичь, а Петръ Николаевичъ плюсъ еще кто-то; у васъ 
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расплывается ваше я, и вы уже относитесь къ самому 
себф, какъ къ третьему лицу--онъ. 

Соринъ (смтьется). Бамь хорошо разсуждать. Вы пожили 
на своемъ віку, а я? Я прослужить по судебному відом- 
ству 28 аЪтъ, но още не жидъ, ничего не испыталь, въ 
конц -концовъ, и, понятная вещь, жить мив очень хочется. 
Вы сыты и равнодушны, и потому нмфете наклонность къ 
философи, я же хочу жить и потому пью за обфдомъ хе- 
ресъ и курю сигары и все. Воть и все. 

Дорнъ. Надо относиться къ жизни серьезно, а лЪчиться 
въ шестьдесять BTL, жалфть, что въ молодости мало на- 
слаждался, это, извините, легкомысліе. 

Маша (встаетъ). Завтракать пора, должно-быть. (Идеть 
лњнивою, вялою походкой). Ногу отсидфла... (уходитз), 

Дорнь. Пойдеть и передь завгракомъ ABB рюмочки про- 
пустить, 

Соринъ. Личнаго счастья нфті у бідняжки, 

Дорнъ. Пустое, ваше превосходительство. 

Соринъ. Вы разсуждаете, какъ сытый человЪкъ. 

Аркадина, Ахт, что можеть быть скучифе этой нотъ ми- 
лой деревенской скуки! Жарко, тихо, никто ничего не дћ- 
ласть, веб философствуютъ... Хорошо съ вами, друзья, 
пріятпо васъ слушать, ио... сидіть у себя въ номері и 
учить роль— куда лучше! 

Нина (восторженно). Хорошо! Я понимаю васъ. 

Соринъ Конечно, въ городв лучше. Сидишь въ своемъ 
кабинетв, лакей никого не впускаетъ безъ доклада, теле- 
фонт... на улиц извозчики и все... 

Дорнь (натьсаєть). «Разскажите вы ей, цвъты мои»... 

(Входить Шамраевь, за пимь Полина Андреевна). 

Шамраевъ. Воть и наши. Добрый день! (жъзуетъ руку у 
Лркадиной, потомь у Нины). Весьма радъ видфть вась въ 
добромъ здоровьй (/ркадиной). Жена говорить, что вы со- 
бираєтесь сегодня Фхать съ нею вмфстб въ городъ. Это 
правда? 

Аркадина. Да, мы собираемся. 

Шамраевъ. Гм... Это пеликолЬино, но на чемъ же вы 
пофдете, миогоуважаемая? Сегодня у HACL возятъ рожь, веб 
работники заняты. А на какихь лошадяхъ, позвольте васъ 
спросить? 

Аркадина. На какихь? Почемъ я внаю--на кавихъ! 
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Соринъ. У насъ же выфздвыя есть. 

Шамраевъ (волнуясь). Вывздныя? А гді я возьму хомуты? 
ГдЬ я возьму хомуты? Это удивительно! Это непостижимо! 
Зысокоуважаемая! Извините, я благоговбю передъ вашимъ 
талантомъ, готовь отдать за вась десять лЪтъ жизни, но 
лошадей я вамъ не могу дать! 

Аркадина. Но если я должна Зхать? Странное діло! 

Шамраевъ. Многоуважаемая! Вы не знаете, что значить 
хозяйство! 

Аркадина (всиъмливъ). Это старая исторія! Въ такомъ слу- 
чав я сегодня же у$зжаю въ Москву. Прикажите нанять 
для меня лошадей въ деревнЪ, а то я уйду на станцію 
пЪшкомъ! 

Шамраевъ (вспъмивъ). Въ такомъ случаВ я отказываюсь 
отъ мвста! Ищите себф другого управляющаго! (уходить). 

Аркадина. Каждое лфто такъ, каждое л®то меня здЪсь 
оскорбляютъ! Нога моя здісь больше не будетъ! (уходить 
6.7060, 105 предиолазается купальня; черезъ минуту видно, 
хаз она проходить въ домо; за нею идетъ Тригоринъ съ 
удочками и съ ведром»). 

Соринъ (вспыливз). Это нахальство! Это чортъ знаетъ, что 
такое! Ми это надоћло, въ конц -концовъ. Сейчасъ же 
подать сюда вофхъ лошадей! 

Нина (Полишь Андреєвніь). Отказать Иринф Николаевн%, 
знаменитой артисткЪ! РазвЪ всякое желане ея, даже ка- 
призъ, не важн е всякаго хозяйства? Просто невфроятно! 

Полина Андреевна (в5 отчаян). Что я могу? Войдите въ 
мое положеніе: что я могу? 

Соринъ (Нин). Пойдемте къ сестр... Мы вс будемъ 
умолять ее, чтобы она не убзжала. Не правда ли? (A404 
по направлению, куда ушель Шамраевь). Невыносимый че- 
ловъкъ! Доспоть! 

Нина (зоьшал єму встать). Сидите, сидите... Мы васъ 
довеземъ... (Она и Шедвъденко катять кресло). О, какъ 
это ужасної.. 

Соринъ. Да, да, это ужасно... Но онъ не уйдеть, я сей- 
чись поговорю съ нимъ (уходятъ; остаются только Дорн 
и Полина Андреевна). 


Дорнъ. Люди скучны. Въ сущности слфдовало бы вашего 
мужа отсюда просто въ шею, а вБдь все кончится т®мъ, 
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что эта старая баба, Петръ Николаевичъ, и его сестра по- 
просять у него извиненія. Воть увидите! 

Полина Андреевна. Онъ и вызздныхь лошадей послалъ 
въ поле. И каждый день такія недоразум%нія. Если бы вы 
знали, какъ это волнуетъ меня! Я заболвваю; видите, я 
дрожу... Я не выношу его грубости (1 умоляюще). Евгени, 
дорогой, ненаглядный, возьмите меня къ «себб... Время 
наше уходить, мы уже не молоды, и хоть бы въ конц В 
жизни намъ не прятаться, не лгать... (пауза). 

Дорнъ. Ми 55 яфть, уже поздно мнять свою жизнь. 

Полина Андреевна. Я знаю, вы отказываете миф, потому 
что, кромв меня, есть женщины, которыя вамъ близки. 
Взять всфхъ къ себф невозможно. Я понимаю. Простите, 
я надофла вамъ. 

(Нина показывается около дома; она рветъ цвъты). 

Дорнъ. НЪтъ, ничего. 

Полина Андреевна. Я страдаю отъ ревности. Конечно, вы 
докторъ, вамъ нельзя избЪгать женщинъ. Я понимаю... 

Дорнъ (Нин, которая подходить). Какъ тамъ? 

Нина. Ирина Николаевна плачетъ, а у Петра Николае- 
вича астма. 

Дорнь (встаетъ). Пойти, дать обоимъ валеріаповыхъ ка- 
пель... 

Нина (подаєть ему ивъты). Извольте! 

Дорнъ. Merci bien (идел къ дому). 

Полина Андреевна (O04 съ кимъ). Каків миленькіе цвфты! 
(около дома, злухимь голосомъ). Дайте мн® эти ивфты! Дайте 
мив эти цвЪтъ! (получивь цвљты, рветъ ить и бросаетъ 
въ сторону; оба идутъ въ дом). 

Нина (одна). Какъ странно видбть, что извфстная ар- 
тистка плачетъ, да еще по такому пустому поводу! И не 
странно ли, знаменитый писатель, любимецъ публики, 0 
немъ пишуть во всъхъ газетахъ, портреты его продаются, 
ето переводятъ на иностранные языки, а онъ пфлый день 
ловить рыбу г радуется, что поймалъ двухъ головлей. Я 
думала, что извъстнъе люди горды, неприступны, что они 
презираютъ толпу, и своею славой, блескомъ своего имени 
какъ бы мстятъ ей за то, что она выше всего ставитъ 
знатность происхожденя и богатство. Но они вотъ пла- 
чуть, удять рыбу, играютъ въ карты, смБются и сердятся, 
какъ вс. 
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Треплевь (вжодить безь шляпы, съ ружьемо и съ убитою 
чайкой). Вы одні здфсь? 

Нина. Одка. 

(Треплевъ кладетъ у ея ноть чайку). 

Нина. Что это значитъ? 

Треплевъ. Я имЪфль подлость убить сегодня эту чайку. 
Кладу у вашихъ ногъ. 

Нина. Что съ вами? (поднимаетъ чайку и злядить на 
нее), 

Треплевъ (послю паузы). Скоро такимъ же образомъ я 
убью самого себя. 

Нина. Я васъ не узнаю. 

Треплевъ. Да, послЪ того, какъ я пересталъ узнавать 
васъ. Вы измбнились ко NHB, вашъ взглядъ холоденъ, мое 
присутствіе ствсняетъ вас». 

Нина. Въ посл®днее время вы стали раздражительньх, 
выражаетесь все непонятно, какими-то символами. И вотъ 
эта чайка тоже, повидимому, символъ, но, простите, я не 
понимаю... (кладеть чайку на скамью). Я слишкомъ проста, 
чтобы понимать васъ. 

Треплевъ. Это началось съ того вечера, когда, такъ глупо 
провалилась моя пьеса. Женщины не прощають неусп$ха. 
Я все сжегъ, все до послЪдняго клочка. Если бы вы знали, 
какь я несчастливъ! Ваше охлажденів страшно, невђроятно, 
точно я проснулся и вижу вотъ, будто это озеро вдругъ 
высохло, или утекло въ землю. Вы только-что сказали, что 
вы слишкомъ просты, чтобы понимать меня. О, что тутъ 
понимать?! Пьеса не понравилась, вы презираете мое вдох- 
новеше, уже считаете меня зауряднымъ, ничтожнымъ, ка- 
кихь, много... (топнувь ногой). Какъ это я хорошо понимаю, 
какъ понимаю! У меня въ мозгу точно гвоздь, будь онъ 
проклять вмвстБ съ моимъ слабоуміемъ, которое сосеть мою 
кровь, сосеть, какь зм®я... (увидъвъ Тригорина, который 
идеть, читая книжку). Вотъ идетъ истинный таланть; сту- 
паетъ, какъ Гамлеть, н тоже съ книжкой (дразнить). 
«Слова, слова, слова»... Это солнце еще не подошло къ 
вамъ, а вы уже улыбаетесь, взглядь вашъ растаяль въ 
его лучахъ. Не стану міфшать вамъ (уходите быстро). 

Тригоринь (записывая въ книжку). Нюхаєть табакъ и 
пьетъ водку... Всегда въ черномъ. Ее любить учитель... 

Нина. Здравствуйте, Борись Алексвевичъ! 
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Тригоринъ. Здравствуйте. Обстоятельства неожиданно сло- 
жились такъ, что, кажется, мы сегодня убзжаємь. Мы съ 
вами едва ли еще увидимся когда-нибудь. А жаль. МнЪ 
приходится не часто встрЪчать молодыхъ дфвушекъ, моло- 
дыхъ и интересныхъ, я уже забылъ и не могу себЪ ясно 
представить, какъ чувствують себя въ 18—-19 лбтъ, и по- 
тому у мепя въ повфетяхъ п разсказахъ молодыя дБвушки 
обыкновенно фальшивы, Я бы воть хотБлъ хоть ОДИНЪ 
чась побывать на вашемъ м%ств, чтобы узнать, какъ вы 
думаете, и вообще, что вы за штучка, 

Нина. А я хот$ла бы побывать на вашемъ м%ст%. 

Тригоринъ. Зачвмъ? 

Нина, Чтобы узнать, какъ чувствуетъ себя извфотный 
талантливый писатель. Какъ чувствуется извфетность? Какъ 
вы ощущаете то, что вы извЪстны? 

Тригоринъ. Какъ? Должно-быть, никакъ. Объ этомъ я ни- 
когда не думалъ (подумавъ). Что-нибудь изъ двухъ: или вы 
преувеличиваете мою извЪстность, или же вообще она ни- 
гакъ не ощущается. 

Нина. А если читаете про себя въ газетахъ? 

Тригоринъ. Когда хвалять, пріятно, а когда бранять, то 
потомь два дня чувствуешь себя не въ дух%. 

Нина. Чудный мірь! Какъ я завидую вамъ, если бы вы 
знали! Якребій людей различенъ. Одни едва влачатъ свое 
скучное, незамфтное существованів, всБ похожіе другь на 
друга, вс несчастные; другимь же, какь, напримбръ, 
вамъ,—вы одинъ изъ миллюна,—выпала на долю жизнь 
интересная, свЪтлая, полная значения... Вы счастливы... 

Тригоринъ. Я? (пожимая плечами). Гм... Вы вотъ гово- 
рите объ извфетности, о счастьЪ, о какой-то свЪтлой, инте- 
ресной жизни, а для меня всЪ эти хорошія слова, про- 
стите, все равно, что мармеладъ, когораго я никогда не 
Ъмъ. Вы очень молоды и очень добры. 

Нина. Ваша жизнь прекрасна! 

Тригоринъ. Что же въ ней особенно хорошаго? (смотрить 
на часы). Я долженъ сейчасъ идти и писать. Извините, 
миъ некогда... (смъется). Въ, какъ говорится, наступили 
на мою самую любимую мозоль, и вотъ я начинаю волно- 
ваться и немного сердиться. Впрочемъ, давайте говорить. 
Будемъ говорить о моей прекрасной, свЪтлой жизни... Ну-съ, 
съ чего начнемъ? (подумавь немиото). Бываютъ насиль- 
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ственныя представленія, когда человібкь день и ночь ду- 
маєть, напримвръ, все о лун%, и у меня есть своя такая 
луна. День и ночь одолваеть меня одна неотвязчивая 
мысль: я долженъ писать, я долженъ писать, я долженъ.., 
Едва кончилъ повість, какъ уже почему-то долженъ писать 
другую, потомъ третью, послі третьей четвертую... Пишу 
непрерывно, какъ на перекладныхъ, и иначе не могу. Что 
же туть прекраснаго и свфтлаго, я вась спрашиваю? О, 
что за дикая жизнь! Вотъ я съ вами, я волнуюсь, а между 
тЪмъ каждое мгновеніс помню, что меня ядетъ неокончен- 
ная повість. Вижу воть облако, похожее на рояль. Думаю: 
надо будетъ упомянуть гдъ-нибудь въ разсказв, что плыло 
облако, похожее на рояль. Пахнеть теліотропомъ. Скорбе 
мотаю на-усъ: приторный запах», вдов! цвЪътъ, упомянуть 
при описаній лЪтняго вечера. Ловлю себя и васъ на каж- 
доп фразі, на каждомъ словё и спъшу скор®е запереть 
вс эти фразы и слова въ свою литературную кладовую: 
авось, пригодится! Когда кончаю работу, бЪгу въ театръ 
или удить рыбу; тутъ бы и отдохнуть, забыться, анъ — 
н тъ, въ голов уже ворочается тяжелое чугунное ядро — 
новый сюжеть, и уже тянетъ къ столу, и надо спЪшить 
опять писать и писать. Й такъ всегда, всегда, и нЪтъ мнЪ 
покоя отъ самого себя, и я чувствую, что събдаю собствен- 
ную жизнь, что для меда, который я отдаю кому-то въ 
пространство, я обираю пыль съ лучшихъ своихъ цвЪтовъ, 
рву самые цвфты и топчу ихъ корни. Pa3B я не сума- 
сшедшій? Разв мои близків и знакомые держать себя со 
мною, какъ со здоровымъ? «Что пописываете? ЧЪмъ насъ 
подарите?» Одно и то же, одно и то же, и мн% кажется, 
что это вниманіе знакомыхъ, похвалы, восхищеніе, — все 
это обмань, меня обманываютъ, какъ больного, и я иногда 
боюсь, что, вотъ-воть, подкрадутся ко мнЪ сзади, схватятъ 
и повезутъ, какъ Поприщина, въ сумасшедшій домъ. А въ 
ТВ годы, въ молодые, лучше тоды, когда я начиналъ, мое 
писательство было одимь сплошнымъ мученіемъ. Малень- 
кій писатель, особенно когда ему не везетъ, кажется себЪ 
неуклюжимъ, неловкимъ, лишнимъ, нервы у него напря- 
жены, издерганы; неудержимо бродить онъ около людей, 
причастныхъ къ литературъ и къ искусству, непризнанный, 
ник мъ не замБчаемый, боясь прямо и сміло тлядфть въ 
глаза, точно страстный игрокъ, у котораго нфтъ денегъ. 
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Я не видблъ своего читателя, \но почему-то въ моемъ во- 
ображенін онъ представлялся мн. недружелюбнымъ, недо- 
вфрчивымъ. Я боялся публики, она была страшна мн%. и 
когда мнЪ приходилось ставить свою новую пьесу, то мнв 
казалось всякш разъ, что брюнеты враждебно настроены, 
а блондины холодно равнодушны. О, какъ это ужасно! Ка- 
кое это было мучеще! 

Нина. Позвольте, но разв$ вдохновене и самый про- 
цессь творчества не дають вамъ высокихь, счастливыхъ 
минуть? 

Тригоринъ. Да. Когда пишу, пріятно. И корректуру чи- 
тать пріятно, но... едва вышло изъ печати, какъ я не вы- 
ношу, и вижу уже, что оно не то, ошибка, что его не сл®- 
довало бы писать вовсе, и мн досадно, на лушв дрянно... 
(смтъясь). А публика читаеть: «Да, мило, талантливо... 
Мило. но далеко до Толстого», или: «Прекрасная вещь, но 
«Отцы и діти» Тургенева лучше». И такъ до гробовой 
доски все будетъ только мило и талантливо, мило и та- 
лантливо —- больше ничего, а какъ умру, знакомые, про- 
ходя мимо могилы, будуть говорить: «Здфеь лежить Три- 
торинъ. Хоропий быль писатель, но онъ писалъ хуже Тур- 
тенева». 

Нина. Простите, я отказываюсь понимать васъ. Вы про- 
сто избалованы успЪхомъ. 

Тригоринъ. Какимъ усп$хомъ? Я никогда не нравился 
себф. Я не люблю себя, какъ писателя. Хуже всего, что я 
въ какомъ-то чаду и часто не понимаю, что я пишу... Я 
люблю воть эту воду, деревья, небо, я чувствую природу, 
она возбуждаєть во миъ страсть, непреодолимое желане 
писать. Но вфдь я не пейзажистъ только, я відь еще граж- 
данииъ. я люблю родину, народъ, я чувствую. что если я 
писатель, то я обязанъ говорить о народі, объ его стра- 
даніяхь, объ его будущемъ, говорить о наук, о правахъ 
пеловка и проч. и проч. и я говорю обо всемъ, торо- 
плюсь, меня со всвхъ сторонъ подгоняютъ, сердятся, я ме- 
чусь изъ стороны въ сторону, цакъ лисица, затравленная 
псами, вижу, что жизнь н наука все уходятъ впередъ и 
впередъ, а я все отстаю и отстаю, какь мужикь, опоздав- 
шій на побздъ, и, въ конць-концовь чувствую, что я умБю 
писать только пейзажъ, а во всемъ остальномъ я фаль- 
шивъ и фальшивь до мозга костей. 
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Нина. Вы заработались п у васъ нЪтъ времени и охоты 
сознать свое значеніе. Пусть вы недовольны собою, но 
для другихъ вы велики и прекрасны! Если бы я была 
такимъ писателемъ, какъ вы, то я отдала бы толи всю 
свою жизнь, но сознавала бы, что счастье ея только въ 
TOMB, чтобы возвышаться до меня, и она возила бы меня 
на колесниц . 

Тригоринъ. Ну, на колесниц... Агамемнонъ я, что ли? 
(оба. ульбнулись). 

Нина. За такое счастье, какъ быть писательницей или 
артисткой, я перенесла бы нелюбовь близкихъ, нужду, раз- 
очарованів, я жила бы подъ крышей и Фла бы только ржа- 
ной хлЪъбъ, страдала бы отъ недовольства собою, отъ со- 
знаня своихъ несовершенствъ, но за то бы ужь я потре- 
бовала славы... настоящей, шумной славы... (закрываеть 
лицо руками). Голова кружится... Уфъ.. 

Голось Аркадиной (изъ дому). Борисъ АлексБевичъ! 

Тригоринъ, Меня зовутъ... Должно-быть, укладываться. А 
не хочется уфзжать (оглядывается на озеро). Ишь ВЪДЬ, 
какая благодать!.. Хорошо! 

Нина. Видите на томъ берегу домъ и садъ? 

Тригоринъ. Да. 

Нина. Это усадьба моей покойной матери. Я тамъ роди- 
лась. Я всю жизнь провела около этого озера и знаю на 
немъ каждый островокъ. 

Тригоринъ. Хорошо у васъ туть! (увидтво чайки). А 
это что? 

Нина. Чайка. Константинъ Гаврилычъ убиль. 

Тригоринъ. Красивая птица. Право, не хочется уфзжать. 
Воть уговорите-ка Ирину Николаевну, чтобы она осталась 
(записывает въ книжку). 

Нина. Что зто вы пишете? 

Тригоринъ. Такь, записываю... Сюжеть мелькнулъ... (пряча 
книжку). Сюжетъ для небольшого разсказа: на берегу озера 
съ дфтства живетъ молодая дфвушка. такая, какъ вы; лю- 
бить озеро, какъ чайка, и счастлива, и свободна, какъ 
чайка. Но случайно пришель человъкъ, увидфлъ и отъ не- 
чего дБлать погубилъ ее, какь воть эту чайку. 

(Пауза). 
(Въ окнь показывается Аркадина). 

Аркадина. Борисъ Алексфевичъ, гді вы? 
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Тригоринъ. Сейчасъ! (идетъ и озлядывается на Нину; у 
окна. Аркадиной). Что? 
Аркадина. Мы остаемся. 
(Триоринъ уходить въ дом). 
Нина (подходить кв рамть; повль иъкоторало раздумья). 
Сонъ! 
Занавтсъ. 


ДЪЙСТВТЕ ТРЕТЬЕ. 


Столовая въ домћ Сорина. Направо и налфво двери. Буфеть. Шкапъ 

сь лбгарствами. Посреди комнаты столь. Чемоданъ и картонки; за- 

мЬтны приготовленія къ отъбзду. Тригорицъ завтракаеть, Маша 
стоптъ у стола, 


Маша. Все это я разсказываю вамъ, какъ писателю. Мо- 
жете воспользоваться. Я вамъ по совЪсти: если бы онъ 
ранилъ себя серъезно, то я не стада бы жить ни одной 
минуты. А все же я храбрая. Воть взяла и рЪшила: вырву 
эту любовь изъ своего сердца, сь корнемъ вырву. 

Тригоринъ. Какимь же образомъ? 

Маша. Замужъ выхожу. За Медвзденка. 

Тригоринъ. Это за учителя? 

Маша. Да. 

Тригоринъ. Не понимаю. какая надобность. 

Маша. Любить безнадежно, ифлые годы все ждать чего- 
то... А какъ выйду замужъ, будеть уже не до любви, но- 
выя заботы заглушатъ все старое. И все-таки, знаете ли, 
перемфна. Не повторить ли намъ? 

Тригоринъ. А не много ли будетъ? 

Маша. Ну, воть! (наливаєть по рюмкњ). Вы не смотрите 
на меня такъ. Женщины пьютъ чаще, ч®мъ вы думаете. 
Менъшинство пьетъ открыто, какъ я, а большинство тайно. 
Да. И все водку или коньякъ (чокается). Желаю вамъ! 
Вы человъкъ простой, жалко съ вами разставаться (пъот). 

Тригоринъ. MH самому не хочется уфзжать. 

Маша. А вы попросите, чтобы она осталась. 

Тригоринъ. НЪтъ, теперь не останется. Сынъ ведеть себя 
крайне безтактно. То стрЪлялся, а теперь, говорять, соби- 
рается меня на дуэль вызвать. А чего ради? Дуется, фыр- 
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каєть, проповбдуетъ новыя формы... Но відь всвмъ хва- 
тить мбста, и новымъ и старъмъ,--зачвмъ толкаться? 

Маша. Ну, и ревность. Впрочемъ, это не мое дфло. 

(Пауза. Яковъ проходить слљва направо съ чемоданом; 
входить Нина и останавливается у окна). 

Маша. Мой учитель не очень-то уменъ, но добрый чело- 
BERD и ббднякь, п меня сильно любить. Его жалко. Й его 
мать старушку жалко. Ну-съ, позвольте пожелать вамъ 
всего хорошаго. Не поминайте лихомъ (кръпжо пожсимаетъ 
руку). Очень вамъ благодарна за ваше доброе располо- 
жене. Пришлите же мні ваши книжки, непремзнно съ 
автографомъ. Только не пишите «многоуважаемой», а про- 
сто такъ: «МаръБ, родства не помнящей, неизвъстно для 
чего живущей на этомъ свЪтВ». Прощайте! (уходить). 

Нина (протламвая въ сторону Тризорина руку, сжатую 
въ кулакъ). Четь или нечеть? 

Тригоринъ. Четъ. 

Нина (вздожнуво). НФтъ. У меня въ рук® только одна 
торошина. Я загадала: идти мн въ актрисы или н тъ? 
Хоть бы посовЪтовалъ кто. 

Тригоринъ. Туть совітовать нельзя (пауза). 

Пина. Мы разстабмся и... пожалуй, боле уже не уви- 
димся. Я прошу васъ принять отъ меня на память вотъ 
зтоть маленькій мелальонъ. Я приказала вшрЪзать ваши 
иниціалы... а съ этой стороны названів вашей книжки; 
«Дни и ночи». 

Тригоринъ. Какъ граціозно! (шълуетъ медальонь). Пре- 
лестный подарокъ! 

Чина. Иногда вспоминайте обо мн . 

Тригоринъ. Я буду вспоминать. Я буду вспоминать васъ, 
какою вы были въ тотъ ясный день — помните? — пед лю 
назадъ, когда вы были въ свфтломъ плать%... мы разгова- 
ривали... еще тогда на скамьЪ лежала бфлая чайка, 

Нина (задумчиво). Да, чайка... (пауза). Больше намъ го- 
ворить нельзя, сюда идуть.. Передъ отъбздомъ дайте мив 
дв минуты, умоляю васъ... (уходить влљво; одновременно 
выходить справа Аркадина. Соринъ во фрак со звњздой, 
потомь Нковь, озабоченный укладкой). 

' Аркадина, Оставайся-ка, старикъ, дома. ТебЪ ли съ тво- 
имъ ревматизмомъ разъбзжать по гостямъ? (Триюорину). 
Это кто сейчасъ вышель? Нина? 
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Тригоринъ. Да. 

Аркадина. Pardon, мы помфшали... (садится). Кажется, 
все уложила. Замучилась. 

Тригоринъ (читаетъ на медальонњ). «Дни и ночи», стра- 
ница 121, строки 11 м 12. 

Яковъ (убирая со стола). Удочки тоже прикажете уло- 
жить? 

Тригоринъ. Да, он% мнф еще понадобятся. А книги отдай 
кому-нибудь. 

Яковъ. Слушаю. 

Тригоринъ (про седя). Страница 121, строки 11 и 12. 
Что же въ этихъ строкахъ? (Аркадиной). Тугь въ домі 
есть мон книжки? 

Аркадина. У брата въ кабинет, въ угловомъ шкапу. 

Тригоринъ. Страница 121... (угодита). 

Аркадина. Право, Петруша, остался бы дома... 

Соринъ. Вы уБзжаєте, безъ васъ мнЪ будетъ тяжело дома. 

Дркадина. А въ городі чяд жо? 

Соринъ. Особеннаго ничего, но все же (смљется). Будетъ 
закладка земскато дома и все такое... Хочется хоть на 
часъ-другой воспрянуть отъ этой пискариной жизни, а то 
очень ужъ я залежался, точно старый мундштукъ. Я при- 
казаль подавать лошадей къ часу, въ одно время и вы- 
Здемъ. 

Аркадина (мосл»» паузы). Ну, живи тутъ, не скучай, не 
простуживайся. Наблюдай за сыномь. Береги его. Наста- 
вляй. (пауза). Воть уфду, такъ и не буду знать, отчего 
стрблялся Константинъ. МнЪ кажется, главной причиной 
была ревность, и чфмь скорбе я увезу отсюда Тригорина, 
тБмъ лучше. 

Соринъ, Какъ тебв сказать? Были и другія причины. 
Понятная вешь, человфкъ молодой, умный, живетъ въ де- 
ревнЪ, въ глуши, безъ денегъ, безъ положенія, безъ буду- 
щаго. Никакихъ занят. Стыдится и боится своей праздно- 
сти. Я его чрезвычайно люблю, и овъ ко миф привязанъ, 
но все же, въ концф-концовъ. ему кажется, что опт лиш- 
ній въ домф, что онъ туть нахлЪбникъ, приживалъ. По- 
яятпая зещь, самолюбк... 

Аркадина. Горе мні съ нимъ! (въ раздумит). Поступить 
бы ему па службу, что ли... 

Соринь (насвистываеть, потомъ кертшшитольно). Миб 
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кажется, было бы самое лучшее, если бы ты... дала ему 
немного денегъ. Прежде всего ему нужно одфться по-чело- 
вБчески и Все. Посмотри, одинъ и тоть же сюртучишко 
онъ таскаетъ три года, ходить безъ пальто... (смњется). Да 
и погулять малому не м®шало бы... Побхать за границу, 
что ли... Это відь не дорого стоитъ. 

Аркадина. Все-таки... Пожалуй, на костюмъ я еще могу, 
но чтобъ за границу... НЪтъ, въ настоящее время и на 
костюмъ не могу (ъиистельно). НЪтъ у мепя денегъ! 

(Соринъ слиьется). 

Аркадина. НЪтъ! 

Соринь (насвистьваєть). Такъ-съ. Прости, милая, не 
сердись. Я Teb вЪрю... Ты великодушная, благородная 
женщина. 

Аркадина (Сквозь слезы). НЪтъ у меня денегы 

Соринъ. Будь у меня деньги, понятная вещь, я бы самъ 
даль ему, но у меня ничего ніть, ни пятачка (смаъется). 
Всю мою пенсію у меня забираетъ управляющий и тратить 
на земледфе, скотоводство, пчеловодство, и деньги мон 
пропадаютъ даромъ. Пчелы дохнутъ, коровы дохнутъ, лоша- 
дей мнЪ никогда не дають... 

Аркадина. Да, у меня есть деньги, но відь я артистка; 
одни туалеты разорили совсЪмъ. 

Соринъ. Ты добрая, милая... Я тебя уважаю... Да... 
Но опять со мною что-то того... (поикипывается). Голова, 
кружится (держится за столъ). Мн дурно и все. 

Аркадина (испузанно). Петруша! (стараясь поддержать 
ею). Петруша, дорогой мой... (кричить). Помогите мн! 
Помогите!.. 

(Входять Треплевъ съ повязкой на золовњ, Медвњденко). 

Аркадина. Ему дурно! 

Соринъ. Ничего, ничего... (улыбается и тьсть воду). Уже 
прошло... и все... 

Треплевь (матери). Не пугайся. мама, это не опасно. 
Сь дядей теперь это часто бываеть (дяоњ). Тебз, дядя, 
надо полежать. 

Соринъ. Немножко, да... А все-таки въ городъ я побду... 
Полежу и побду... понятная вешь... (идете, опираясь на 
трость). 

Медвфденко (ведете ею под руку). Есть загадка: угромъ 
на четырехъ, въ полдень на двухъ, вечеромь на трехъ... 
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Соринъ (смъется). Именно. А ночью на спинф. Благо- 
дарю васъ, я самъ могу идти... 

Медвіденко. Ну, вотъ, церемонш!.. (онъ и Соринъ ухо- 
Qama). 

Аркадина. Какъ онъ меня напугалъ! 

Треплевъ. Ему ноздорово жить въ деревні. Тоскуетъ. 
Bors если бы ты, мама, вдругь расщедрилась н дала ему 
взаймы тысячи полторы-двф, то онъ могъ бы прожить въ 
городф ЦЕЛЫЙ годъ. 

Аркадина. У меня нБтъ денегь. Я актриса, а не бан- 
кирша, 

(Пауза). 

Треплевъ. Мама, перемфни мнЪ повязку. Ты это хорошо 
дфлаешь. 

Аркадина (достаетъ изъ атпечнаю шкапа Тодоформв и 
ящикъ съ перевязочнымь матеріаломо). А докторъ опоздалъ. 

Треплевъ. ОбБщалъ быть къ десяти, а уже полдень. 

Аркадина. Садись (снимаете у нею съ зюловы повязку). 
Ты какъ въ чалмв. Вчера одинъ прібзжій спрашиваль на 
кухн, какой ты національности. А у тебя почти совс®мъ 
зажило. Остались самые пустяки (шълуетъ ею въ юлову). А 
ты безъ меня опять не сдфлаешь чикъ-чикъ? 

Треплевъ. НЪтъ, мама. То была минута, безумнаго отчая- 
нія, когда я не могъ владвть собою. Больше это не повто- 
рится (иълуеть ей руку). У тебя золотыя руки. Помню, 
очень давно, когда ты еще служила на казенной сцен, — 
я тогда бълъ маленькимъ, — у насъ во дворв была драка, 
сильно побили жилицу-прачку. Помнишь? Ее подняли безъ 
чувствъ... ты все ходила къ ней, носила лвкарства, мыла 
въ корыт% ея дфтей. Неужели не помнишь? 

Аркадина. НЪтъ (накладываеть новую повязку). 

Треплевъ. Дв балерины жили тогда въ томъ же домб, 
гд мы... Ходили къ тебЪ кофе пить.., 

Аркадина, Это помню. 

Треплевь. Богомольных OH такія были (пауза). Въ по- 
сяфднее время, воть въ эти дни, я люблю тебя такъ же 
ніжно и беззавбтно, какъ въ д®тств®. КромЪ тебя, теперь 
у меня никого не осталось. Только зачфмъ, зачімь ты под- 
даешься вліянію этого челов ка? 

Аркадина. Ты не понимаешь его, Константинъ. Это благо- 
родибйшая личность... 
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Треплевъ. Однако, когда ему доложили, что я собираюсь 
вызвать его на дуэль, благородство не помфшало ему 
сыграть труса. Убзжаетъ. Позорное бЪготво! 

Аркадина. Какой вздорь! Я сама прошу его уфхать 
отеюда. 

Треплевъ. Благороднъйшая личность! Воть мы съ тобою 
почти ссоримся изъ-за него, а онъ теперь гдф-нибудь въ 
гостиной или въ саду омботся надъ нами... развиваєть Нину, 
старается окончательно убЪдить ее, что онъ геній. 

Аркадина. Для тебя наслажденіе говорить мні непріят- 
ности. Я уважаю этого человвка и прошу при мні не вы- 
ражалься о немъ дурно. 

Треплевъ. А я не уважаю. Ты хочешь, чтобы я тоже 
считалъ его генемъ, но, прости, я лгать не умвю, отъ его 
произведен миъ претить. 

Аркадина, Зто зависть. Людямъ не талантливъмъ, но съ 
претензіями, ничего больше не остается, какъ порицать 
настояще таланты. Нечего сказать, утфшене! 

Треплевъ (иронически). Настоящів таланты! (анъвно). Я 
талантливће васъ всфхъ, коли на то пошло! (срываеть съ 
половы повязку). Вы, рутинеры, захватили первенство въ 
искусств$ и считаете законнымъ и настоящимъ лишь то, 
что дблаете вы сами, а остальное вы гнетете и душите! 
Не признаю я васъ! Не признаю ни тебя, ни его! 

Аркадина. Декадентъ!.. 

Треплевь. Отправляйся въ. свой милый театръ и играй 
тамъ въ жалкихъ, бездарныхъ пьесахъ! 

Аркадина. Никогда я не играла въ такихь пьесахъ. 
Оставь меня! Ты и жалкаго водевиля написаль не въ с0- 
стояній. Кіевскій мЪщанинъ! Приживалъ! 

Треплевъ. Скряга! 

Аркадина. Оборвышъ! 

(Треплевъ садится и тило плачетљ). 

Аркадина. Ничтожество! (иройдясъ въ волненти). Не плачь. 
Не нужно плакать... (плачет). Не надо... (шълуетъ ею 
въ лобъ, въ щеки, въ 10лову). Милое мов дитя, прости... 
Прости свою гръшную мать. Прости меня несчастную. 

Треплевъ (обнимаєть ее). Если бы ты знала! Я все по- 
терялъ. Она меня не любитъ, я уже не могу писать... про- 
пали всЪ надежды... 


Аркадина. Не отчаивайся... Все обойдется. Онъ сейчасъ 
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убдетъ, она опять тебя полюбить (утираетъ ему слезы). 
Будетъ. Мы уже помирились. 

Треплевь (шълуетв ей руки). Да, мама. 

Аркадина (нльоюно). Помирись и съ нимъ. Не надо дуэли... 
В®дь не надо? 

Треплевъ. Хорошо... Только, мама, позволь мнЪ не встрЪ- 
чаться съ нимъ. Мн® это тяжело... выше силь... (входить 
Триорннъ). Вотъ... Я выйду... (быстро убираєть въ икать 
лљкарства). А повязку ужо докторъ сдблаєть... 

Тригоринь (ищетъ въ книлскњ). Страница 121... строки 
11 и 12... Воть... (читаетъ). «Если тебЪ когда-нибудь по- 
надобится моя жизнь, то приди и возьми ее». 


(Треплевъ подбираєть съ полу повязку и уходить). 


Аркадина (позлядьво на часы). Скоро лошадей подадуть. 

Тригоринъ (про себя). Если тебЪ когда-нибудь понадо- 
бится моя жизнь, то приди и возьми ее. 

Аркадина. У тебя, надБюсь, все уже уложено? 

Тригоринъ (метериъливо). Да, да... (въ раздумьњ). Отчего 
въ этомъ призыв чистой души послышалась мнв печаль 
и мое сердце такъ болъзненно сжалось?.. Если тебЪ когда- 
нибудь понадобится моя жизнь, то приди и возьми ее (Ар- 
кадиной). Останемся еще на одинъ день! 


(Аркадина отрицательно качаетъ золовой). 


Тригоринъ. Останемся! 

Аркадина, Милый, я знаю, что удерживаєть тебя здЪсь. 
Но имвй надь собою власть. Ты немного опьянЪлъ, 
отрезвись. 

Тригоринъ. Будь ты тоже трезва, будь умна, разсуди- 
тельна, умоляю тебя, взгляни на все это, какъ истинный 
другъ... (оюметъ ей руку). Ты способна на жертвы... Будь 
моимъ другомъ, отпусти меня... 

Аркадина (въ силъномъ волненіц). Ты такъ увлеченъ? 

Тригоринъ. Меня манитъ къ ней! Бъть-можетъ, это именно 
то, что мні нужно. 

Аркадина. Любовь провинціальной дфвочки? 0, какъ ты 
мало себя знаешь! 

Тригоринъ. Иногда люди спятъ на ходу, такъ воть я го- 
ворю съ тобою, а самъ будто сплю и вижу ве во CH... 
Мною овладфли сладыя, дивныя мечты... Отпусти... 

Аркадина (Орожа). НЪтъ, нЪтъ... Я обыкновенная жен- 
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щина, со смою нельзя говорить такь.. Не мучай меня, 
Борись.. Миф страшно... 

Тригоринъ. Если захочешь, ты можешь быть необыкно- 
венною. Любовь юная, прелестная, поэтическая, уносящая 
въ мръ грезъ, — на землі только она одна можеть дать 
счастье! Такой любви я не испыталъ еще... Въ молодости 
было некогда, я обивалъ пороги редакци, боролся съ нуж- 
дой... Теперь вотъ она, эта любовь, пришла, наконецъ, 
манить.. Какой же смыслъ бЪжать отъ нея? 

Аркадина (Съ иъвомь). Ты сошедъ съ ума! 

Тригоринъ. И пускай. 

Аркадина. Вы веб сговорились сегодня мучить меня! 
(плачетз), 


Тригоринь (береть себя за юлову). Не понимаетъ! Не 
хочеть понять! 

Аркадина. Неужели я уже такь стара и безобразна, что 
со мною можно, не стЪсияясь, говорить о другихъ женщи- 
нахь? (обнимаєть ею и цьлуєть). О, ты обезумвлъ! Мой 
прекрасный, дивный... Ты, послрдняя страница, моей жизни! 
(становится на кольни) Моя радость, моя гордость, мое 
блаженство... (обнимаєть ею колльни). Если ты покинешь 
меня, хотя на одинъ часъ, то я не переживу, сойду съ 
ума, мой изумительный, великолёпный, мой повелитель... 

Тригоринъ. Сюда могуть войти (номоаетъ ей встать). 

Аркадина. Пусть, я не стыжусь моей любви къ тебЪ (ціь- 
луетъ ему руки). Сокровище мое, отчаянная голова, ты 
хочешь безумствовать, но я не хочу, не пущу... (смпется). 
Ты мой... ты мой... И зтоть лобъ мой, и глаза мои, и эти 
прекрасные шелковистые волосы тоже мон... Ты весь мой. 
Ты такой талантливый. умный, лучшій изъ всфхъ тепереш- 
нихь писателей, ты единственная надежда Росси... У тебя 
столько искренности, простоты, свъжести, здороваго юмора... 
Ты можешь однимь штрихомъ передать главное, что ха- 
рактерно для лица или пейзажа, люди у тебя, какъ живые. 
О, тебя нельзя читать безъ восторга! Ты думаешь, это өи- 
мїамь? Я льщу? Ну, посмотри мн въ глаза... посмотри... 
Похожа я на зтунью? Вотъ и видишь, я одна умбю ифнить 
тебя; одна говорю Teoh правду, мой милый, чудный... По- 
флешь? Да? Ты меня не покинешь?.. 

Тригоринъ. У меня нЪтъ своей воли... У меня инкогда, 
не было своей воли... Вяльй, рыхлый, всегда покорный ~~ 
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неужели это можетъ правиться женщин®? Бери меня, увози, 
но только не отнускай отъ себя ни на шагь... 

Аркадина (про себя). Теперь онъ мой (развязно, какъ ни 
вв чем не бывало). Впрочемъ, если хочешь, можешь 
остаться. Я уду сама, а ты прібдешь потомъ, черезъ не- 
дфлю. Въ самомь ділі, куда тебБ сиъшить? 

Тригоринъ. НЪтъ, ужъ пофдемъ вмЪст В. 

Аркадина. Какъ хочешь. ВмЪстБ, такъ вмісті... (пауза). 

(Трипоринь записывает» въ книжку). 

Аркадина. Что ты? 

Тригоринь. Утромь слышалъ хорошее выраженіе: «ДЕ- 
вичій боръ...» Пригодится (потяшваєтся). Значить, Ъхать? 
Опять вагоны, станцій, буфеты, отбивныя котлеты, разго- 
воры... 

Шамраевъ (входить). ИмЪю честь сь прискорбіемъ за- 
явить, что лошади подань. Пора уже, многоуважавмая, 
аль. на станцію; пофздь приходить въ два и пять ми- 
нуть. Такъ вы же, Ирина Николаевна, сдБлайте милость, 
не забудьте навести справочку: глЪ теперь актеръ Суздаль- 
цевъ? Живъ ли? Здоровъ ли? Вмфств пивали когда-то... 
Въ «Ограбленпой почтв» пгралъ неподражаемо... Съ нимъ 
тогда, помню, въ Елисаветградв служиль трагикь Измай- 
ловъ, тоже личность зам чательная... Не торопитесь, мно- 
гоуважаемая, пять минуть еще можно. Разъ въ одной ме- 
лодрам они играли заговорщиковь, и, когда ихъ вдругь 
накрыли, то надо было сказать: «Мы попали въ запалню», 
а Измайловь--«Мь попали въ запендю»... (хохочет). За- 
пандю!.. (пока он зоворитљ, Иковъ хлопочеть около чемо- 
дановъ, юрничная приносить Аркадиной шляпу, манто, 
зонтикь, перчатки; всъ помоаютъ Аркадиной одњться. 
Изь лпвой двери въйлядиваетъ поваръ, который немною 
позодя входить неръшителъно. Входить Полина Андреевна, 
потомъ Соринь u Медвтьденко). 

Полина Андреевна (сь корзиночкой). Вотъ вамъ сливъ на 
дорогу... Очень сладыя. Можетъ, захотите полакомиться... 

Аркадина. Вы очень добры, Полина Андреевна. 

Полина Андреевна. Прощайте, моя дорогая! Если что было 
не такъ, то простите (плачеть). 

Аркадина (обнимаєть ее). Все было хорошо, все было 
хорошо. Только воть плакать не нужно. 

Полина Андреевна. Время наше уходитъ! 
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Аркадина. Что же дблатъ! 

Соринь (въ пальто съ пелериной, въ шллтъ, съ палкой, 
выходить изъ лльвой двери; проходя черезь комнату). Се- 
стра, пора. какъ бы не опоздать, въ кони концовъ. Я иду 
садиться (уходить). 

МедвЪденко. А я пойду пЪшкомъ на статцію... провожать. 
Я живо... (уходить) 

Аркадина. До свиданья, мои дороге... Если будемъ живы 
и здоровы, лБтомъ опять увидимся... (аорничная, Яковъ и 
поваръ щълротъ у нея руку). Не забывайте меня (подаетъ 
повару рубль). Воть вамъ рубль на троихъ. 

Поваръ. ПокорнЪЙне благодаримъ, барыня. Счастливой 
вамъ дороги! Много вами довольны! 

Яковъ. Дай Богъ часъ добрый! 

Шамраевъ. Письмепомъ бы осчастливили! Прощайте, Бо- 
рись Алексћевичъ! 

Аркадина. ГдЪ Константинъ? Скажите ему, что я увз- 
жаю. Надо проститься. Ну, не поминайте лихомъ (Якову). 
Я дала рубль повару. Это на троихъ. 

(Вс уходять вправо. Сцена пуста. За сценой шумъ, какой 

бываете, кода провоэюають. Горничная возвращается, 

чтобы взять со стола хорзину со сливами, и опять ухо- 
дить). 

Тригоринь (возвращаясь). Я забълъ свою трость. Она, 
кажется, тамъ на террасъ (ндеть и у лљвой двери встрть- 
чается съ Ниной, которая входитљ). Это вы? Мы уфз- 
жаемъ... 

Нина. Я чувствовала, что мы еще увидимся (возбужденно). 
Борисъ Алексћевичъ, я рфшила безповоротно, жребій бро- 
шенъ, я поступаю на сцену. Завтра меня уже не будетъ 
здЪсь, я ухожу отъ отца, покидаю все, начинаю новую 
жизпь... Я убзжаю, какъ и вы... въ Москву. Мы увидимся 
тамъ. 

Тригоринъ (озлянусииись). Остаповитесь въ «Славянскомъ 
Базар в...» Дайте мні тотчасъ же знать... Молчановка, домъ 
Грохольскаго... Я тороплюсь... (пауза). 

Нина, Еще одну минуту... 

Тригоринъ (вполеолоса). Вы такъ прекрасны... 0, какое 
счастье думать, что мы скоро увидимся! (она склоняется 
къ нему на грудь). Я опять увижу эти чудные глаза, не- 
выразимо прекрасную, нЪъжнуо улыбку... эти кроткія черты, 
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выраженіе ангельской чистоты... Дорогая моя... (нрододжи- 
тельный поцьлуй). 
Занавњсъ. 


Между третьимъ и четвертымъ дЁйотвіемъ проходить два года. 


ДЪЙСТВІЕ ЧЕТВЕРТОЕ. 


Одна изъ тостпныхъ въ дом Сорина, обращенная Константиномъ 
Треплевымъ въ рабочій кабинетъ. Направо и налбво двери, ведущія 
во внутренте покои. Прямо стеклянная дверь на террасу. Кром 
обычной гостиной мебели, въ правомъ углу письменный столь, возлі 
лрвой двери турецый дивань, шкапъ съ книгами, книги на окнахъ, 
на стульяхъ. — Вечеръ. Горить одна лампа подъ колпакомъ. Полу- 
мракъ. Слышно, какъ шумять деревья и воетъ вЪтеръ въ трубах». 
Стучить сторожъ. Медвъденко и Маша входять. 


Маша (окликаетъ). Константинъ Гаврилычъ! Константинъ 
Гаврилычъ! (осматриваясь). НЪтъ никого. Старикъ каждую 
минуту все спрашиваетъ, IIb Костя, гдф Костя... Жить 
безь него не можете... 

МедвЪденко. Боится одиночества, (прислуниваясь). Какая 
ужасная погода! Это уже вторыя сутки. 

Маша (припускаетъ оня въ ламть). На озерЪ волны. 
Громадния. 

МедвЪденко. Въ саду темно. Надо бы сказать, чтобы 
сломали въ саду тоть театръ. Стоить голый, безобразный, 
какъ скелетъ, и занавъсъ отъ вітра хлопаетъ. Когда я 
вчера вечеромъ проходить мимо, то мні показалось, будто 
кто въ немъ плакалъ. 

Маша. Ну, воть... (пауза). 

МЪдвЪденко. Побдемъ, Маша, домой. 

Маша (качаєть отрицательно головой). Я здЪсь останусь 
ночевать. 

МедвЪденко (умоляюще). Маша, пофдемъ! Нашъ ребено- 
чекъ, небось, голоденъ. 

Маша. Пустяки. Ето Матрена покормить (пауза). 

Медвфденко. Жалко. Уже третью ночь безь матери. 

Маша. Скучный ты сталь. Прежде, бывало, хоть пофи- 
лософствуешь, а теперь все ребенокъ, домой, ребенокъ, 
домой--й больше отъ тебя ничего не услышишь. 
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МедвЪденко. Побдемъ, Маша. 

Маша. Пофзжай самъ. 

МедвЪденко. Твой отець не дасть мнЪ лошади. 

Маша. Дастъ. Ты попроси, онъ и дастъ. 

МедвЪденко. Пожалуй, попрошу. Значить, ты завтра прі- 
флешь? 

Маша (нюхаеть табакъ). Ну, завтра. Присталъ... 
(Бходять Треплевь и Полина Андреевна; Треплевь принесъ 
подушки и одъяло, є Полина Андреевна постельное бњлье; 
кладуть на турецей диванъ, затъмъ Треплевъ demo къ 

своему столу и садится). 

Маша. Зачвмъ это, мама? 

Полина Андреевна. Петръ Николаевичъ просилъ постлать 
ему у Кости. 

Маша. Давайте, я... (постилаеть постель). 

Полина Андреевна (вздохнувь). Старый, что малый... (#00- 
ходить кз письменному столу и, облокотившись, смотритъ 
въ рукопись; пауза). 

Медвъденко. Такъ я пойду. Прощай, Мапта,(зълуете у жены 
руку). Прощайте, мамаша (хочеть цьловать руку у тещи). 

Полина Андреевна (досадливо). Ну! Иди съ Богом», 

(Треплевъ молча подаетъ руку; Медвъденко уходитљ). 

Полина Андреевна (глядя 65 рукопись). Никто не думалъ 
и не гадалъ, что изъ васъ, Костя, выйдетъ настоящи пи- 
сатель. А вотъ, слава Богу, и деньги стали вамъ присы- 
дать изъ журналовъ (проводить рукой по его волосамъ). Й 
красивый сталъ... Милый Костя, хорошій, будьте поласко- 
въе съ моей Машенькой!.. 

Маша (постилал). Оставьте его, мама. 

Полина Андреевна (Треплову). Она славненькая (пауза). 
Женщин, Костя, ничего не нужно, только взгляни на нее 
ласково. По себф знаю. 

(Треплево встаєть изъ-за стола и молча уходитъ). 

Маша. Вотъ и разсердили. Нало было приставать! 

Полина Андреевна. „Жалко мнЪ тебя, Машенька. 

Маша. Очень нужно! 

Полина Андреевна. Сердце мое за тебя переболъло. Я 
відь все вижу, все понимал. 

Маша. Все глупости. Безнадежная любовь — это только 
въ романахъ. Пустяки. Не нужно только распускать себя 
и все чего-то ждать, ждать у моря погоды... Разъ въ сердці 
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завелась любовь, надо ее вонъ. Вотъ обЪщали перевести 
мужа въ другой уБздъ. Какъ переъдемъ туда,— все забуду... 
съ корнемь изъ сердца вырву. 

(Черезъ :двъ комнаты шарають меланхолическій вальс). 
Полина Андреевна. Костя играстъ. Значитъ, тоскустъ. 
Маша (дљластъ безшумно два-три тура вальса). Главное, 

мама, передъ глазами не звидфть. Только бы дали моему 

Семену переводъ, а тамъ, повбрьте, въ одннъ мЪсяцъ за- 

буду. Пустяки все зто. 

(Открывается лъвая дверь, Дорнъ и Медвњденко катять 

въ креслъ Сорина). 

МедвЪденко. У меня теперь въ дом шестеро. А мука 
семь гривенъ пудъ. 

Дорнъ. Воть тутъ и вертись. 

Медвъденко. Вамъ хорошо см$яться. Денегъ у васъ куры 
не клюютъ. 

Дорнъ. Денегь? За тридцать лвтъ практики, мой другъ, 
безпокойной практики, когда я не принадлежалъ себф ни 
днемъ, ни ночью, мив удалось скопить только дв тысячи, да 
и TB я прожилт недавно за границей. У меня ничего нЪтъ. 

Маша (мужу). Ты не уфхаль? 

Медвфденко (виновато). Что - къ? Когда не дають 10- 
шади! 

Маша (сь горькой досадой, впомолоса). Глаза бы мой тебя 
не видфли! 

(Кресло останавливается въ лпвой половинт комнаты; По- 
лина Андреевна, Маша и Дорнь садятея возль. Медвњ- 
депко. опечаленный, отпаодитъ въ сторону). 

Дорнъ. Сколько у вась перемін», однако! Изъ гостиной 
слфлали кабинеть. 

Маша. Здвсь Константину Гаврильчу удобнве работать. 
Онъ можетъ, когда, угодно, выходить въ садъ и тамъ думать. 
(Стучить стороокъ). 

Соринъ. Гді сестра? 

Дорнъ. ПоБхала на станцію встрВчаль Тригорина. Сей- 
часъ вернется. 

Соринъ. Если вы нашли нужнымъ выписать сода сестру, 
значить, я опасно боленъ (момолчавз). Вотъ история, я опасно 
болень, а между тЬмъ NHB не дають никакихъ лвкарствъ. 

Дорнь. А чего вы хотите? Валеріановыхъ капель? Соды? 
Хины? 
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Соринъ. Ну, натинается философия. О, что за наказан!е! 
(кивнувь подово на диванъ). Это для меня постлано? 

Полина Андреевна. Лля васъ, Петръ Николаевичъ. 

Соринъ Благодарю васъ. 

Дорнъ (наттьваєть). «МЪсяпъ плыветъ по ночнымъ не- 
Овсамъ»... 

Соринъ. Воть хочу дать КостБ сюжетъ для повЪсти. Она 
должна называться такъ: «Человфкъ, который хотфлъ». 
«l'homme qui а voulu». Въ молодости когда-то хот%лъ я 
сдфааться литераторомъ — и не сдфлалея; хотбль красиво 
говорить--и говориль отвратительно (дразнить себя): «и 
все п все такое, того, не того»... и, бывало, резюме ве- 
зешь, везешь, даже въ потъ ударитъ; хотбль жениться— 
и не женился; хотфль всегда жить въ городв--и воть 
кончаю свою жизнь въ деревнЪ и все. 

Дорнъ. Хотфлъ стать дБйствительпымъ статокимь совЪт- 
никомъ--и сталъ. 

Соринъ (смљется). KB этому я не стремился. Это вышло 
само собою. 

Дорнъ. Выражать недовольство жизнью въ шестьдесять 
лва года, согласитесь, —это не великодушно. 

Соринъ. Какой упрямецъ. Поймите, жить хочется! 

Дорнъ. Oro легкомъсле. По законамъ природы всякая 
жизнь должна имЪфть копець. 

Соринъ. Вы разсуждаете, какъ сытый человЪкъ. Вы сыты 
и потому равнодушны къ жизни, вамъ все равно. Но уми- 
рать и вамъ будеть страшно. 

Дорнъ. Страхъ смерти —-животный страхъ... Надо пода- 
влять его. Сознательно боятся смерти только върующіе въ 
вічную жизнь, которымъ страшно бываетъ своихъ грЪховъ. 
А вы, во-первыхъ, невбрующій, во-вторьіхт--каків у васъ 
трбхи? Вы 25 лЬтъ прослужили по судебному вБдомству— 
тодъко всего. 

Соринъ (смпется). 28... 

(Входить Треплевъ и садится на скамеечкь у но Сорина, 
Маша все время не отрываетъ отъ нею лаз). 
Дорнъ. Мы мЪшаемъ Константину Гавриловичу работать. 
Треплевь. Ніть, ничего. 
(Пауза). 

Медвьденко. Позвольте васъ спросить, доктор», какой го- 

родъ за границей вамъ больше понравился? 
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Дорнъ. Генуя. 

Треплевъ. Почему Генуя? 

Дорнъ. Тамъ превосходная уличная толпа. Когда вече- 
ромъ выходишь изъ отеля, то вся улица бываетъ запру- 
жена народомъ. Движешься потомъ въ толп безъ всякой 
ифли, туда-сюда, по ломанной линш, живешь съ нею вмЪ- 
ств, сливаешься съ нею психически и начинаешь вЪрить, 
что въ самомъ дфлВ возможна одна міровая душа, въ родв 
той, которую когда-то въ вашей пьесБ играла Нина За- 
рЪъчная. Кстати, TB теперь Заръчная? Гд® она и какъ? 

Треплевь. Должно-быть, здорова. 

Дорнъ. Мн$. говорили, будто она повела какую-то 0с0- 
бенную жизнь. Въ чемъ дфло? 

Треплевъ. Это, докторъ, длинная исторія. 

Дорнъ. А вы покороче (пауза). 

Треплевъ. Она убБжала, изъ дому и сошлась сь Триго- 
ринымъ. Это вамъ извЪстно? 

Дорнъ. Знаю. 

Треплевъ. Быль у нея ребенокъ. Ребенокъ умеръ. Три- 
горинь разлюбилъ ее и вернулся къ своимъ прежнимъ 
привязанностямь, какъ и слфдовало ожидать. Впрочемъ, 
онъ никогда не покидалъ прежнихъ, а, по безхарактерно- 
сти, какъ-то ухитрился и туть и тамъ. Насколько я могъ 
понять изъ того, что мн извфетно, личная жизнь Нины 
не удалась совершенно. 

Дорнъ. А сцена? 

Треплевъ. Кажется, еще хуже. Дебютировала она подъ 
Москвой въ дачномъ театр, потомъ уБхала въ провинцію. 
Тогда я не упускалъ ея изъ виду и н$которое время куда 
она, туда и я. Бралась она все за большія роли, но играла 
грубо, безвкусно. сь завываніями, съ рвзкими жестами. Бы- 
вали моменты, когда она талантливо вскрикивала, талант- 
ливо умирала, но это были только моменты. 

Дорнъ. Значить, все-таки есть талантъ? 

Треплевъ. Понять было трудно. Должно-быть. есть. Л ее 
виділь, но она не хогбла меня видфть, и прислуга ие пу- 
скала меня къ ней въ номеръ. Я понималъ ея настроен 
и не настаивалъ на свиданіи (пауза). Что же вамъ еше 
сказать? Потомъ я, когда уже вернулся домой, получалъ 
отъ нея письма. Письма умныя, теплья, интересния; она 
не жаловалась, но я чувствовать, что она глубоко несчастна; 
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что ни строчка, то больной, натянутый нервъ. И вообра- 
жене немного разстроено. Она подписывалась Чайкой. Въ 
«РусалкЪ» мельникь говорить, что онъ воронъ, такъ она въ 
писъмахъ все повторяла, что она чайка. Теперь она здісь. 

Дорнъ. То-есть какь, здфеь? 

Треплевъ. Въ городф, на постояломъ дворв. Уже дней 
пять, какъ живеть тамъ Bb номерф. Я-было пофхаль къ 
ней, и вотъ Марья Ильинишна Вздила, но она никого не 
принимаетъ. Семенъ Семеновичъ увфряетъ, будто вчера посл 
0061a видфлъ ее въ пол%, въ двухъ верстахъ отсюда. 

МедвЪденко, Да, я видфлъ. Шла въ ту сторону, къ то- 
роду. Я поклонился, спросилъ, отчего не идетъ къ намъ 
въ гости. Она сказала, что придетъ. 

Треплевъ. Не придетъ она (пауза). Отець и мачеха, не 
хотять ее знать. ВездБ разставили сторожей, чтобы даже 
близко не допускать ее къ усадьбВ (отходить сь докто- 
ромъ къ письменному столу). Какъ легко, докторъ, быть 
философомъ на бумаг, и какъ это трудно на ділі! 

Соринъ. Прелестная была дБвушка. 

Дорнъ. Что-съ? 

Соринъ. Прелестная, говорю. была дБвушка. ДЪЙйствитель- 
ный статскій совътникъ Соринъ былъ даже въ нее влюбленъ 
нЪкоторое время. 

Дорнъ. Старый ловеласъ. 

(Слъйиенъ смьхъ Шазмраева). 

Полина Андреевна, Кажется, наши пріБхали со станцій... 

Треплевъ. Да, я слышу маму. 

(Входить Аркадина, Трилорино, за ними Шамраевь). 

Шамраевъ (входя). Мы вс старфемь, вывЪтриваемся, 
подъ влянвмъ стихій, а вы, многоуважаемая, все еще мо- 
лоды... Свътлая кофточка, живость... грація... 

Арвадина. Вы оплть хотите сглазить меня, скучный че- 
ловЪкъ. 

Тригоринь (Сорину). Здравствуйте. Петръ Николаевичъ! 
Что это вы все хвораєте? Не хорошо! (увидавь Машу, ра- 
достно). Марья Ильинична! 

Маша. Узнали? (оюметь ему руку). 

Тригоринъ. Замужемъ? 

Маша, Давно. 

Тригоринъ. Счастливы? (раскланиваетел сь Дорномъ и съ 
Медвъденкомъ, потомь нерьшительно подходить къ Гре- 
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плеву) Ирина Николаевна говорила, что вы уже забыли 
старое и перестали гифваться. 
(Треплевь претятиваетъ ему руки). 

Аркадина (сыну). Вотъ Борись Алексфевичъ привезъ жур- 
наль съ твоимъ новъмъ разсказомъ. 

Треплевь (принимая кишу, Триюрину). Благодарю васъ. 
Вы очень любезны (садялися). 

Тригоринъ. Вамъ шлють поклонъ ваши почитатели... Въ 
Петербург® и въ Москв вообще заинтересованы вами и 
меня все спрашиваютъ про васъ. Спрашиваютъ: какой онъ, 
сколько лётъ, брюнетъ или блондинь. Думаютъ все почему- 
то, что вы уже не молоды. И никто не знаєть вашей на- 
стоящей фамилш, такъ какъ вы печатаетесь подъ псевдо- 
нимомь. Вы таинственны, какъ Желфзная маска. 

Треплевъ. Надолго къ намъ? 

Тригоринъ. НЪгъ, завтра же думаю въ Москву. Надо. То- 
роплюсь кончить повість, и зат$мъ еще обЪщалъ дать что- 
нибудь въ сборникъ. Однимъ словомъ--старая исторія. 
(Пока они разговариваютъ, Аркадина и Полина Андреевна 
ставять среди комнаты ломберньй столь и раскрывають 
ею; Шамраевъ заживаєть свтъчи, ставить стулья, Достаютъ 

изъ шката лото). 

Тригоринъ. Погода встрЪтила меня неласково. ВЪтеръ 
жестокій. Завтра утромъ, если утихнетъ, отправлюсь на 
озеро удить рыбу. Кстати надо осмотріть садъ и то м%- 
сто, гдв--помните?--играли вашу пьесу. У меня созрБлъ 
мотивь, надо только возобновить въ памяти м сто дфіїствія. 

Маша (отиу). Папа, позволь мужу взять лошадь! Ему 
нужно домой. 

Шамраевъ (дразнить). Лошадь... домой... (строго). Сама 
видфла: сейчасъ посылали на станцію. Не гонять же опять. 

Маша. Но вЪдь єсть лругія лошади... (видя, что отець 
молчите, машеть рукой). Съ вами связываться... 

МедвЪденко. Я, Маша, пъшкомъ пойду. Право... 

Полина Андреевна (вздогнувъ). ПЪшкомъ, въ такую по- 
году... (садится за ломберный столь). Пожалуйте, господа. 

МедвЪденко. ВЪдь всего только шесть верстъ... Прощай... 
(ппълуетъ „женъ руку). Прощайте, мамаша (теща нехотя 
протяиваеть ему для поцњлуя руку). Я бы никого не 
безпокоилъ, но ребеночекъ... (кланяется всњмъ). Прощайте... 
(уходить; походка виноватая). 
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Шамраевъ. Небось, дойдетъ. Не генералъ. 

Полина Андреевна (стучить по столу). Пожалуйте, господа. 
Не будемь терять времени, а то скоро ужинать позовуть. 
(Шамраевь, Маша и Дорнъ садятся за столь). 

Аркадина (Тризорину). Когда наступають длинные осен- 
нів вечера, завсь играютъ въ лото. Воть взгляните; ста- 
ринное лото, въ которое еще играла сь нами покойная 
мать, когда мы были дітьми. Не хотите ли до ужина сы- 
грать съ нами партію? (садится сь Тризориныл за столь). 
Игра скучная, но если привыкнуть къ ней, то ничего 
(сдаетъ всъмъ но три карты). ” 

Треплевъ (перелистывая журналь). Свою пов®сть про- 
челъ, а моой даже не разр$заль (кладетъ осурналъ на 
письменный столь, потомь направляется къ лівої, двери; 
проходя мимо матери, шълуетъ ее въ голову). 

Аркадина. А ты, Костя? 

Треплевъ. Прости, что-то не хочется... Я пройдусь (уходить). 

Аркадина. Ставка--гривенникь. Поставьте за меня, докторъ. 

Дорнъ. Слушаю-съ. 

Маша. Bch поставили? Я начинаю... Двадцать два! 

Аркадина. Есть, 

Маша. Три!.. 

Дорнъ. Такъ-съ. 

Маша. Поставили три? Восемь! Восемьдесять одипъ! Десять! 

Шамраевъ. Не сифши. 

Аркадина. Какъ меня въ Харьков принимали, батюшки 
мои, до сихъ поръ голова кружится! 

Маша. Тридцать четыре! 

(За сценой шрають меланхолическій вальсь). 

Аркадина. Студенты овацію устроили... Три корзины, два, 
вЪнкаи воть... (спимаєть съзруди брошь и бросает» на столь)... 

Шамраевъ. Да, это вещь... 

Маша. Пятьдесять., 

Дорнъ. Ровно пятьдесятъ? 

Аркадина. Ha мив былъ удивительный туалеть... Что-что, 
а ужъ одфться я не дура. 

Полина Андреевна. Костя играетъ. Тоскуетъ, бЪдный, 

Шамраевъ. Въ газетахъ бранять его очень, 

Маша. Сомьдесять семы 

Аркадина. Охота обращать вниман!е. 

Тригоринъ. Ему но везетъ. Все никакъ не можеть попасть 
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въ свой настоящій тонъ. Что-то странное, неопредФленное, 
порой даже похожее иа бредъ. Ни одного живого лица. 

Маша. Одиннадцать! 

Аркадина (озлянувшись на Сорина). Петруша, тебЪ скучно? 
(пауза). Спитъ. 

Дорнъ. Спить дбиствительньй статскій совЪтникъ. 

Маша. Семь! Девяносто! 

Тригоринъ. Нели бы я жиль въ такой усадьбЪ, у озера, 
то развЪ я сталь бы писать? Я поборолъ бы въ себ оту 
страсть и только и дфлалъ бы, что удилъ рыбу. 

Маша. Двадцать восемы 

Тригоринъ. Поймалъ ерша или окуня— это такое блаженство! 

Дорнъ. А я зЪрю въ Константина Гаврилыча. Что-то 
ость. Что-то есть! Онъ мыслить образами, разсказы его 
красочны, ярки, и я ихь сильно чувствую. Жаль только, 
что онъ не имфеть опредбленнихъ задачъ. Производить 
впечатлън!е, и больше ничего, а відь на одномъ впечат- 
лфній далеко не уфдешь. Ирина Николаевна, вы рады что 
у васъ сынъ писатель? 

Аркадина. Представьте, я еще не читала. Все некогда. 

Маша. Двадцать шесть! 

(Треплевь тихо входить т идетъ къ своему столу). 

Шамраевъ (Тригорину). А у насъ, Борисъ Алексфевичь, 
осталась ваша вещь. 

Тригоринъ. Какая? 

Шамраевъ. Какъ-то Константинъ Гаврилъчъ застръмилъ 
чайку, и вы поручили мнф заказать изъ нея чучело. 

Тригоринъ. Не помню (раздумывая). Не помню! 

Маша. Шестьдесять шесты Одинъ! 

Треплевъ (раснахиваетъ окно, прислушивается). Какъ 
темно! Не понимаю, отчего я испытывало такое безпокойство. 

Аркадина, Костя. закрой окно, а то дуетъ. 

(Треплевь закриваетъ окно). 

Маша. Восемъдесятъ восемь! 

Тригоринъ. У меня партія, господа. 

Аркадина (весело). Браво! браво! 

Шамраевъ. Браво! 

Аркадина. Этому человіку всегда и везд% везеть (встаеть). 
А теперь пойдемте закусить чего-нибудь. Наша, знамени- 
тость не обфдала сегодня. Посл ужина будем» продол- 
жать (сыну). Костя, оставь свои рукописи, пойдемъ "сть. 
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Треплевъ. Не хочу, мама, я сытъ. 

Аркадина. Какъ знаешь (будить Сорина). Петруша, ужи- 
чать! (береть Шамраева подъ руку). Я разскажу вамъ, 
какъ меня принимали въ Харьков... 

(Полша Андреевна, тушп» на столь свъчи, потомъ опа 
и Дорна катятз кресло. Всњ уходятъ въ львую дверь, на 
сцеть остается одинь Треплевъ за письменнымь столом). 

Треплевъ (собирается писать; пробтьдеть то, что уже 
написано). Я такъ много говориль о новыхъ формахъ, а 
теперь чувствую, что самъ мало-по-малу сползаю къ ру- 
тинб (читаетъ). «Афиша на забор гласила... Бадное 
лицо, обрамленное темными волосами»... Гласила, обрам- 
ленное... Это бездарно (зачеркиваєть). Начну съ того, какъ 
героя разбудилъ шумъ дождя, а остальное все вонъ. Оли- 
сане луннаго вечера длинно и изысканно. Тригоринъ вы- 
работаль себЪ пріемы, ему легко... У него на плотин% 
ӧлеститъ горлышко разбитой бутылки и чернфеть тінь 
отъ мельпичнаго колеса--воть и лунная ночь готова, а 
у меня и трепещущій свфть, и тихое мерцаніе зв здъ, и 
далекіе звуки рояля, замирающів въ тихомь ароматномъ 
воздух%... Это мучительно (пауза). Да, я все больше п 
больше прихожу къ уббжденію, что дфло не въ старыхъ 
и не въ новыхъ формахъ, а въ TOMB, что человЪкъ пи- 
шетъ, не думая ни о какихъ формахь, пишетъ, потому 
что это свободно льется изъ его души (кто-то стучитъ 
въ окно, ближайшее къ столу). Что такое? (злядить въ 
окно). Ничего не видно... (отворлеть стекляниую дверь и 
смотрить въ садъ). Кто-то пробфжаль внизъ по ступе- 
мямь (окликаетъ). Кто зд®сь? (уходитъ; сльпино, какъ онъ 
быстро идеть по терраст; черезъ полминуты возвращается 
съ Ниной Заръчной). Нина! Нина! 

(Нина кладетъ ему золову на 1рудь и сдержанно рыдаеть). 

Треплевь (растротанный). Нина! Нина! Это вы... вы... 
Я точно предчувствовалъ, весь день душа моя томилась 
ужасно (снимаєть сь пел шляпу и тальму). О, моя доб- 
рая, моя непаглядная, она пришла! Не будемь плакать, 
не будемт. 

Нина. Здісь есть кто-то. 

Треплевъ. Никого. 

Нина. Заприте двери, а то войдутъ. 

Треплевъ, Никто пе войдетъ. 
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Нина. Я знаю, Ирина Николаевна здЪсь. Заприте двери... 

Треплевъ (запираєть правую две на ключъ, подходить 
къ лювой). Туть нЪть замка. Я заставлю кресломъ (ста- 
вить у двери кресло). Не бойтесь, никто не войдеть. 

Нина (пристально злядить ему въ лицо). Дайте, я по- 
смотрю на BACB (оглядываясь). Тепло, хорошо... Завсь тогда 
была гостиная. Я сильно изм$нилаеь? 

Треплевъ. Да... Вы похудфли и у васъ глаза стали больше. 
Нина, какъ-то странно, что я вижу васъ. Отчего вы не 
пускали меня къ себЪ? Отчего вы до сихъ поръ не прихо- 
дили? Я знаю, вы здфсь живете уже почти недфлю.. Я 
каждый день ходиль къ вамъ по нЪскольку разъ, стоялъ у 
васъ подъ окномъ, какт ниш. 

Нина. Я боялась, что вы меня ненавидите. Мн В каждую 
ночь все снится, что вы смотрите на меня и не узнаете. 
Если бы вы знали! Съ самаго прї®зда я все ходила тутъ... 
около озера. Около вашего дома была много разъ и не р%- 
шалась войти. Давайте, сядемъ (садятся). Сядемъ и бу- 
демъ говорить, говорить. Хорошо здфсь, тепло, уютно. Слы- 
шите—в$теръ? У Тургенева есть м сто: «Хорошо тому, 
кто въ такія ночи сидить подъ кровомъ дома, у кого есть 
теплый уголъ». Я--чайка... НЪтъ, не то (треть себть лобь). 
О чемъ я? Да... Тургеневъ... «И да поможетъ Господь всфмъ 
безпріютнымъ скитальцамъ»... Ничего (рыдаетљ). 

Треплевъ. Нина, вы опять... Нина! 

Нина. Ничего, мнв легче отъ этого... Я уже два года не 
плакала. Вчера поздно вечеромъ я пошла посмотръть въ 
саду, ціль ли нашъ театръ. А онъ до снхъ поръ стоитъ. 
Я заплакала въ первый разъ посл двухъ лЪтъ и у меня 
отлегло, стало яснфе на душЪ. Видите, я уже не плачу 
(береть ею за руку). Итакъ, вы стали уже писателем... 
Вы писатель, я--актриса.. Попали и мы съ вами въ кру- 
говоротъ... Жила я радостно, по-дЪтски--проснешься утромъ 
и запоешь; любила васъ, мечтала о слав, а теперь? Завтра 
рано утромъ Фхать въ Елецъ въ третьемъ класс... съ му- 
жиками, а въ Ельц5 образованные купцы будуть приста- 
вать съ любезностями. Груба жизнь! 

Треплевъ. ЗачЗмъ въ Елецъ? 

Нина. Взяла ангажементь на всю зиму. Пора ®хать. 

Треплевъ. Нина, я проклиналъ васъ, ненавидБлъ, рвалъ 
ваши письма и фотографи, но каждую минуту я сознаваль, 
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что душа моя привязана къ вамъ навіки. Разаюбить васъ 
я не въ силахъ, Нина. Съ тбхь поръ, какъ я потерялъ 
зась и началъ печататься, жизнь для меня невыносима,— 
я страдаю... Молодость мою вдругъ какъ оторвало, и мнв 
кажется, что я уже прожилъ на свфтЪ девяносто л®тъ. 
Я зову BACB, ифлую землю, по которой вы ходили; куда, 
бы я ни смотрълъ, всюду миб представляется ваше лицо, 
эта ласковая улыбка, которая свфтила мнЪ въ лучиие тоды 
моей жизни... 

Нина (растерянно). Зачвмъ онъ такъ говорить, зачфмъ 
онъ такъ говоритъ? 

Треплевъ. Я одинокъ, не согр®тъ ничьей привязанностью, 
мн холодно, какъ въ подземельб, и, что бы я ни писалъ, 
все это сухо, черство, мрачно. Останьтесь здфсь, Нина, 
умоляю васъ, позвольте мнЪ уфхать съ вами! 

(Нина быстро одњваетъ шляпу и тальму). 

Треплевъ. Нина, зачімь? Бога ради, Нина... (смотрита, 
какъ она одљвается; пауза). 

Нина. Лошади мой стоять у калитки. Не провожайте, я 
сама дойду... (сквозь слезы). Дайте: воды... 

Треплевь (даетъ ей на’иться). Вы куда теперь? 

Нина. Въ городъ (пауза). Ирина Николаевна здвсъ2 

Треплевъ. Да:.. Въ четвергь дядв было не хорошо, мы 
ей телеграфировали, чтобы она пріБхала. 

Нина. Зачвмъ вы говорите, что пфловали землю, по ко- 
торой я ходила? Меня надо убить (склонлется къ столу). 
Я такъ утомилась! Отдохнуть бы... Отдохнуть! (поднимаєть 
золову). Я чайка... Не то. Я — актриса. Ну, да! (услы- 
шавъ смъхь Аркадиной и Триорина, прислушивается, по- 
томъ бъжить къ AGO двери и смотритьо въ замочную 
скважину). Й онъ здЪеь... (возвращаясь къ Треплеву). Ну, 
да... Ничего... Да... Онъ не вбриль въ театръ, все смъялся, 
надь моими мечтами, и мало-по-малу я тоже перестала 
вфрить и пала духомъ... А туть заботы любви, ревность, 
постоянный страхъ за маленькаго... Я стала медочною, 
ничтожною, играла беземысленно... Я не знала, что дфлать 
сь руками, не умфла стоять на сценф, не владфла голо- 
COMB. Вы не понимаете этого состоянія, когда чувствуешь, 
что играешь ужасно. Я— чайка. НЪтъ, не то... Помните, 
вы подстрЪлили чайку? Случайно пришелъ человбкъ, уви- 
ABID и отъ нечего дфлать погубилъ... Сюжетъ для неболь- 
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шого разсказа... Это не то... (треть себть лобъ). О чемъ 
я?.. Л говорю о сценЪ. Теперь ужъ я не такъ... Я уже 
настоящая актриса, я играю съ наслаждешемъ, сь востор- 
TOMB, пьянфю на сценф и чувствую себя прекрасной. А 
теперь, пока живу здбсь, я Все хожу пфшкомъ, все хожу 
и думаю, думаю и чувствую, какъ съ каждымъ днемъ ра- 
стуть мои душевния силы... Я теперь знаю, понимаю, 
Костя, что въ нашемъ дфлВ — все равно, играемъ мы на 
сцен или пишемъ--главное не слава, не блескъ, не то, о 
чемъ я мечтала, а умбнье терп®ть. УмФЯ нести свой крестъ 
и вЪруй. Я вбрую, и мн® не такъ больно, и, когда я ду- 
маю о своемъ призвани, то не боюсь жизни. 

Треплевь (печально), Вы нашли свою дорогу, вы знаете, 
куда идете, а я все еще ношусь въ хаосЪ грезь и обра- 
зовъ, не зная, для чего и кому это нужно. Я не вфрую и 
не знаю, въ чемъ мое призваше. 

Нина (прислушиваясь). Тсс... Я пойду. Прощайте. Когда 
я стану большою актрисой, прібзжайте взглянуть на меня. 
(ОбБщаете? А теперь... (жметъ ему руку). Уже поздно. Я 
еле на ногахъ стою... я истощена, мнЪ хочется сть... 

Треплевъ. Останьтесь, я дамъ вамъ поужинать... 

Нина. НЪть, HBTs... Не провожайте, я сама дойду... Ло- 
шади мои близко... Значитъ, она привезла его съ собою? 
Что-жъ, все равно. Когда увидите Тригорина, то не гово- 
рите ему ничего... Л люблю его. Я люблю его даже силь- 
нЪе, чъмъ прежде... Сюжетъ для небольшого разсказа... Люблю 
люблю страстно, до отчаянія люблю. Хорошо было прежде, 
Костя! Помните? Какая ясная, теплая, радостная, чистая, 
жизнь, каня чувства, — чувства, похожія на нЪжные, изящ- 
ные цвфты... Помните?.. (читаетъ). «Люди, львы, орлы и 
куропалки, рогатые олени, туси, пауки, молчаливыя рыбы, 
обитавшія въ водф, морскія звфзды и TB, которыхъ нельзя 
было видфть тлазомь--словомь, всё жизни, веб жизни, 
всф жизни, совершивъ печальный кругъ, угасли. Ужъ ты- 
сячи вЪковъ, какъ земля не носить на себ ни одного 
живого существа, и эта бЪднал луна напрасно зажигаетъ 
свой фонарь. На лугу уже не просыпаются съ крикомъ 
журавли, и майскихъ жуковъ не бываетъ слышно въ ли- 
повыхъ рощахъ»... 

(Обнимаєть порывисто Треплева и убилаєть въ стекляи- 
ную дверь). 
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Треплевь (тосль паузы). Не хорошо, если кто-нибудь 
встрЪтить ее въ саду и потомъ скажеть мам%. Это можеть 
оторчить маму... 

(Въ продолжене двухь минуть молча рветъ всњ свои ру- 
кописи и бросаетъ подъ стола, потомъ оттираєть правую 
дверь и уходить). 

Дорнъ (стараясь отворить лњвую дверь). Страпно. Дверь 
какъ будто заперта... (входить и ставить та зпьсто 
кресло). Скачка съ препятствлми. 

(Входять Аркадина, Полина Андреевна, за ними /Тковъ 
съ бутылками и Маша, нотомъ Шамраєвь и Тригоринъ). 

Аркадина. Красное вино и пиво для Бориса АлексЪевича, 
ставьте сюда, на столъ. Мы будемъ играть и пить. Давайте 
садиться, господа, 

Полина Андреевна (Якову). Сейчасъ же подавай и чай 
(зажшаетъ евњчи, садится за ломберный столь). 

Шамраевъ (нодводить Тригорина къ шкату). Воть вещь, 
о которой я давеча говорилъ... (достаетз изъ зикапа чу- 
чело чайки). Валиъ заказъ. 

Тригоринь (zada на чайку). Не помню! (нодумавъ). Не 
помню! 

(Направо за сценой въстрълъ; всть вздразиваютэ). 

Аркадина (истуанио), Что такое? 

Дорнъ. Ничего. Это, должно-быть, въ моей походной 
антекЪ что-нибудь лопнуло. Не безпокойтесь (уходить въ 
правую дверь, черезь полминуты возвращается). Такъ и 
есть. Лопнула стклянка съ зоиромъ (наньваєть). «Я вновь 
предъ тобою стою очарованъ»... 

Аркадина (садяся за столь). Фуй, я испугалась. Это MHS 
напомнило, какъ... (закрьваєть лицо руками). Даже въ 
глазахь потемн ло... 

Дорнъ (перелистывая журнал, Тришорину). Тутъ м$- 
сяца два назадъ была напечатана одна статья... письмо 
изъ Америки, и я хотЪль васъ спросить, между прочим»... 
(береть Тригорина за талію и отводить къ рам)... такъ 
какъ я очень интересуюсь этимъ вопросомъ... (тономь ниже, 
вполголоса). Уведите отсюда куда-нибудь Ирину Николаев- 
ну. ДЪло въ томъ, что Константинъ Гавриловичь застр%- 
Зиля... 

Запавтьсь, 
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